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Eski Tiirkce — Tuvaca Karsilastirmah Sozvarhg: (W.
Radloff’un Calismalarina Gore)

Ayse Seyma Findik” — Mehmet Olmez”

Ozet Tuvaca, Tiirk dilleri iizerine yapilan tasnif ¢alismalarinda -d-
“adak” grubu veya Kuzey Sibirya dilleri arasina girmektedir. ilk olarak
18. ylizyilda Alman cografyact Anton Friedrich Biisching tarafindan fark
edilmis ve Tofaca ile benzerligi dikkat ¢gekmistir. Matthias Castrén de on
dokuzuncu yiizyilda Buryat Cumbhuriyeti'ne yaptig1 bir gezi sirasinda
Tunka Soyotlarini ziyaret etmis ve ayni benzerligi fark etmistir. Wilhelm
Radloff’un 1860 yilindan itibaren Altay ve Bat1 Sibirya'da dil 6rneklerini
derlemesi ve N.F. Katanov’un 1889 yilinda Tuva’ya yapmis oldugu
gezide topladigi dil malzemeleri Tuvacaya ait genis bir folklorik ve
literatiir malzemesini bugiin elimizde bulundurmaktadir. Bu c¢aligmada,
yapilan derlemelerden yararlanilarak Tuvaca ve Eski Tiirk¢eye ait soz
varlig1 incelenmis ve karsilagtirilmigtir.

Anahtar sozciikler: Tuvaca, Eski Tiirk¢e, Katanov, Radloff, S6z Varlig

Abstract: Old Turkic-Tuvan Comparative Vocabulary (According To
W. Radloff’s Studies)

Tuvan belongs to -d- “adak” group or Northern Siberian subgroups in
classification studies on Turkic languages. It was first noticed by the
German geographer Anton Friedrich Biisching in the eighteenth century
and attracted attention with its similarity to Tofa. Matthias Castrén also
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visited the Tunka Soyots during his trip to the Buryat Republic in the
nineteenth century and noticed the same similarity. Thanks to Wilhelm
Radloff's compilation of language examples in Altai and Western Siberia
since 1860 and the language materials collected by Katanov during his
1889 trip to Tuva, we have a wide range of folkloric and literature
material belonging to Tuvan today. In this study, the vocabulary of Tuvan
and Old Turkish was examined and compared by making use of the
compilations.

Key Words: Tuvan, Old Turkic, Katanov, Radloff, Vocabulary

1. GIRIS

Tuvacaya ait metinler ilk olarak 19. yiizyilin ilk yarisinda derlenmistir.
Finli M. A. Castrén, 1845-1849 yillar1 arasinda Sibirya’ya yapmis oldugu
aragtirma gezisinde Soyot (Tuva) diline ait derlemeler yapmistir
(SCHIEFNER, Anton. 1857. M. Alexander Castrén’s Versuch einer
kobalischen und karagassischen Sprachlehre. Nebst Worterverver-
zeichnissen aus den tatarischen Mundarten des Minussinschen Kreises,
St. Petersburg). Wilhelm Radloff ise Sibirya topraklarini gezerek yaptigi
yolculuklar sirasinda tuttugu notlar1 yayimlamistir. 1861 yilinda Tuva’da
Karagdl civarinda yaptigi derlemeleri 10 ciltlik Proben serisinin ilk
cildinde yayimlamistir. (RADLOFF, Wilhelm. 1866. Proben der
Volksliteratur der tiirkischen Stdmme Siid-Sibiriens, 1. Theil: Die
Dialecte des Eigentlichen Altai: der Altaier, Teleuten, Lebed-Tataren,
Schoren und Sojonen, Sanktpeterburg). Aym1 zamanda Radloff’un
etimolojik sozliigiinde bulunan Tuvacaya ait sozciiklerin de temelini bu
derlemeler olusturmustur. Radloff’tan sonra N. F. Katanov Tuvaca
hakkinda calismalar yapmistir. 1889 yilinda Tuva’ya yapmis oldugu gezi
sonucunda Tuvacaya ait derlemeleri ve Tuvacanin gramerine ait doktora
tezini ortaya koymustur. (KATANOV, N. F. 1903. Opit Izsledovaniya
Uryanhayskago Yazika, s ukazaniyem glavneysih rodstvennih otnoseniy
ego k drugim yazikam tyurkskago kornya, Kazan). Katanov, doktora
tezinin 6n soziinde hocalariin yapmis oldugu derlemelerden yararlan-
madigimi ifade etmis, inceledigi bu gramerde Tuvacanin diger Tirk
dilleriyle olan iligkisini karsilastirmali olarak ortaya koymustur. Eski
Tiirkce ve Tuvacay1 karsilastirmali olarak inceleyen bir diger Tuvaca
Gramer ise G.F. Ishakov ve A.A. Palmbah’in yapmis olduklar1 ortak
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calismadir (ISHAKOV, F. G.; PAL'MBAH, A. A. 1961. Grammatika
Tuvinskogo Yazika "Fonetika i Morfologiya”, Moskva: USSR). Bu
calisgmada Tuvacanin Eski Tiirkce ve cagdas Tiirk dilleriyle olan
benzerlikleri incelenmis ve karsilagtirilmigtir.

Tuvaca, Eski Tiirk¢enin fonetik, morfolojik, leksik bakimdan
ozelliklerini en ¢ok tasiyan cagdas bir Tirk dilidir. Cografi olarak
Tiirklerin yasamaya basladiklar1 yerden hi¢ ayrilmamalari, ilk donemden
itibaren yazitlarmn bulundugu alan g¢evresinde yasamalar1 bu dillerin
yakiliginda etkili olmustur. Her ne kadar Mogolcayla olan etkilesimleri
yliksek olsa da arkaik 6zellikleri barindirmalari bu durumdan etkilenm-
emistir.

Eski Tiirkgedeki -d- sesi diger Tiirk dillerinde baska seslere donii-
siirken, Tuvacada bir yonilylekorunmustur. Bu sesin korunmasi aslinda
otiimliilesmedir. Tuvacada t'ye doniisiir. Unliiler aras1 durumda ise
otiimliilesme dolayisiyla tekrar -d-’ye doniisiir. Boylelikle sozciik Eski
Tiirk¢e bi¢imine yaklagmis olur.

ET adwr- “ayirmak” = Tuv. adir-

ET adig “ayr” = Tuv. adig

ET kadig “kiyr” = Tuv. kdig

ET kudruk “kuyruk” = Tuv. kuduruk

Cok heceli sozciiklerin sonunda bulunan -g iinsiizli bugiin Tuvacada
korunmaktadir. Oguz grubu Tiirk dillerinde ise bu ses tamamen
kaybolmustur.

ET ulug “uly, biiyik” = Tuv. ulug
ET siirtig “siirii” = Tuv. siiriig

ET azig “az1 disi” = Tuv. azig

ET isig “sicak” = Tuv. izig

Eski Tirkgede bulunan pek c¢ok yapim ve ¢ekim ekleri bugiin
Tuvacada yasamaktadir. Isimden isim yapan Eski Tiirkge +gd¢ eki,
Tuvacada +kas olarak bulunur. (ET kusga¢ “kiiciik kus, serce” = Tuv.
kuskas). 1. kisi cogul gegmis zaman eki Eski Tiirk¢ede -DXmXz olarak,
Tuvacada ise -Divis olarak yer alir. (ET bar-dimiz “vardik” = Tuv.
bardivis).
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Asagida yer alan c¢aligma esas olarak Eski Tiirk¢ce sozvarligi ile
karsilastirma igerir (bu konuda krs. Olmez 2007). Tuvacadaki Mogolca
unsurlar i¢inse Khabtagaeva’ya bakilmasi gerekir (2009).

2. SOZVARLIGI
ET abicga, avigga (ED 6b; TuvW 80a, UW 278b) = TuvR assak “yash
kisi; koca” (assak “alter Mensch, Gatte™)

ET a¢ (ED 17a; TuvW 80a = TuvR as “ag, aglik” (Rad 1/587(5) as
“Hungrig” Kir. Schor. Tar.; a¢ Tel. Alt. Sag. Krm. Kkir. Tar. Kas.
Osm. TO. Sart. Dsch. Uig. 1/501(3); as Koib. Sag. 1/535(9); a¢¢ik
Yak. 1/501(3))"

ET a¢- (ED 18b-19a; TuvW 80a) = TuvR ag- “agmak” (Rad 1/586(3) as-
“0ffnen, aufmachen” Kir. Schor.; a¢- Alt. Tel. Tar. Sart. TO. Soy.
Kkir. Krm. Tar. Dsch. Osm. Ad. Uig. 1/497(1); as- Yak. 1/749(1))

ET aci- (ED 20b-21a; TuvW 69a) = TuvR aci- “eksimek, bozulmak”
(Rad 1/504(2/1) agi- “sauer werden” Krm. Tel.)

ET agqig (ED 21b-22a; TuvW 69b) = TuvR acig “ac1” (Rad 1/518(2/1)
act “bitter” Osm. Ad.; acik Uig. 1/519(2/1); a¢t Krm. Osm. Kar.T.
1/503(2/1); asu Yak. 1/503(2/1); agik Tar. Dsch. 1/509(2/1); aguu Alt.
Tel. Kkir. Kas. Krm. 1/511(1))

ET ac¢in- (ED 29a; TuvW 70a) = TuvR acin- “kizmak” (Rad 1/522(2/2)
acin- “traurig werden”)

ET acit- (ED 21a-b; TuvW 70b) = TuvR acit- “eksitmek” (Rad 1/523
acit- “sauer machen” Schor. Leb. Osm. Ad. Uig.)

ET adak (ED 45a; TuvW 67b) = TuvR adak “ayak” (Rad 1/477(1/1)
adak “Fuss” Soy. Uig. Dsch.; ayak Tel. Alt. Kir. Tar. Kiidr. Tob. Bar.
Ad. Osm. Krm. 1/202(1/1); azak Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kys. Basch.
1/558(1/1); atah Yak. 1/477(1); oda Tschw.)

Radloff’un Tuvaca malzemesinde yer alan so6zvarlig1 burada yine Radloff’a
gore, onun sozligiindeki malzeme ile de karsilastinlmistir. Ancak bu
karsilastirmalardaki  hatalar ~ bugilinkii  bilgilerimize  gore  diizelti
Onerilerileriyle gosterilmistir.
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ET adgir (ED 47b; TuvW 79b) = TuvR askir “aygir” (Rad 1/544(2)
askir “Hengst” Schor. Soy. Koib. Ktsch.; askar Kott. 1/544(2); asarga
Bur. 1/544(2); acirgan Mndsh.; atir Yak. 1/544(2); aygir Alt. Tel.
Leb. Kir. Kkir. Kiidr. Kas. Osm. Dsch. Krm. Uig.-Chin. 1/15(2); argt
Tar. 1/544(2); aksir Sag. Ktsch. 1/126(1))

ET adig (ED 45-46a; TuvW 67b) = TuvR adig “ay1” (Rad 1/489 adik
“Bér” Soy.; adik Uig. 1/489(2); azik Sag. 1/567(2); ayii Alt. Tel. Leb.
Kir. Kkir. Bar. Tob. Kas. Bschk. Krm. Kom. Osm. 1/223(2/1); ayik
Schor. Leb. Kiiér. 1/220; ayr Osm. 1/218(2))

ET adruk (ED 65a-b; TuvW 68a) = TuvR adirik “ayr” (Palmbah
42a(2/1))

ET agil (ED 83b, — Mo. ayil (ED 83b; TuvW 65a) = TuvR aal “yurt,
cadir, koy; yasanilan yer” (Rad 1/350(11) aal “Dorf” Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kys.; agi/ Kiidr. 1/163(1); aul Kir. Kas. Krm. Kom. Tob.
Tara. 1/74; ayl Alt. Tel. Kkir. Uig.-Chin. Wrtb. 1/33(3); ayu Tel.
1/222(3); wal (Yak.) 1/33(3); yal (Tschw.) 1/33(3))

ET agir (ED 88b-89a; TuvW 65b) = TuvR aar “agir, zor” (Rad 1/244(8)
aar “schwer, schwierig” Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Soy.; agir Uig.
Osm. Dsch. Kiidr. Ad. Krm. Kom.; 1/157(4); aur Kir. Kas. Tob. Krm.
Kom. 1/71(2); uur Alt. Tel. 1/1647(2); agur OT. 1/172(2))

ET agiz (ED 98a) = TuvR aas “agiz” (Rad 1/536 (14) aas “der Mund”
Tub. Sag. Schor.; agis Uig. 1/167; agiz Osm. Ad. 1/168 (2); aks Sag.
Koib. 1/124; agz Osm. Ad. Kom. Dsch. OT. 1/179; aus Tob. 1/82 (2);
auz Kir. Kas. Krm. 1/82; oos Kkir. 1/1138 (7) ; uus Tel. Alt. 1/1741

3)

ET aglak (ED 84b; Mo. aglag L 14b) = TuvR agla “issiz, tenha, bakir”;
“einsam, abgelegen”)

ET agn- (ED 91b; TuvW 65b) = TuvR aari- “agrimak, hasta olmak”
(Rad 1/268(8) aari- “krank werden” Sag.; agri- Schor. Kumd. Leb.

2 Radloff’un sozliigiinde yer alan karsilagtirmalarmn bir kisminda oldugu gibi

burada da yaniltict bir karsilagtirma olmali, Cuvasca yal, Ortak Tiirk¢e agil
ile degil de ¢/ [é:1] ile karsilastirilmali, krs. ED, Sevortyan [1], Egorov.
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Kiar. Schor. Bar. Kom. Osm.Ad. Uig. 1/174(1); agra- Sag. Ktsch.
1/173; agw- Osm. Krm. Kom. Sag. 1/156(3); agari- Koib. 1/146;
auru- Kir. Krm. 1/72; aur- Kas. Kir. 1/71(1); wariy- Yak. 1/146; ooru-
Kkir. 1/1057(3); auruu- Kir. Kas. Kur. Krm. 1/72; uuru- Alt. Tel.
1/1657(1); awr- Krm. 1/640)

ET agng (ED 90a; TuvW 65b) = TuvR aarig “agn, sizi, hastalik” (Rad
1/174 agrik “krank” Schor.; agrik Koib. Kom. Uig. Rbg. 1/174; agrik
Tar. OT. 1/175; agrig OT. 1/176; agrigu Dsch. 1/176; agri Osm. Ad.
Krm. 1/174(2))

ET agtar- (ED 81b-82a; TuvW 75b) = TuvR apdar- “cevirmek, lste
getirmek, dondiirmek”

ET agu (ED 78b(1); TuvW 226b) = TuvR 00 “zehir” (Palmbah 307(2))

ET ahsa- (ED 95b; TuvW 79b) = TuvR aksa- “aksamak, topallamak”
(Rad 1/124(1) aksa- “humpeln, lahmen” alle Dialekte, Osm. Kar.L.
Krm.; aska- Tar. Schor. Sag. 1/542; ahsa- Ad. Kar.T. 1/138; asiya-
Yak. 1/124(1))

ET ak (ED 75a-b; TuvW 71a) = TuvR ak “beyaz” (Rad 1/88(3) ak
“weil}” alle Dialekte)

ET ak- (ED 77b; TuvW 71a) = TuvR agis- akmasina izin vermek (Rad
1/168(3) agis- “fliessen lassen” Tel. Sag. Koib.; akuz- Sart. 1/109;
akit- Osm. Krm. 1/107(1); ET ak- ED 77b; TuvW 71a)

ET ak- (ED 77b; TuvW 71a) = TuvR ak- “akmak” (Rad 1/86(1) ak-
“FlieBen” alle Dialekte)

ET al- (ED 124b; TuvW 72a) = TuvR al- 1. “almak; 2. yardimci fiil”
“Hilfsverb” (Rad 1/345(1) al- “nehmen, fortnehmen” alle Dialekte)

ET ala (ED 126a-b; Mo. alag L 26b; TuvW 72a) = TuvR ala (I) “ala,
karigik renkli” (Rad 1/351 ala “bunt, scheckig, gestreift” alle Dialekte,
Osm, Uig, Tar, Dsch)
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ET alin (ED 147b; TuvW 74a) = TuvR alin “6n, en basta; alin” (Rad
1/373(1/1 alin “Vordertheil; Forehead” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Bar. Osm. Kom.; aliy Sag. 1/373)

ET alka- (ED 138a; TuvW 73b; alga-n-) = TuvR alga- “6vmek,
alkislamak™ (Rad 1/392(2) alga- “segnen” Sag. Koib. Ktsch. Bar. Tur.
Tob. Leb. Schor.; algaa Yak. 1/392(2); alka- Tel. Alt. 1/389(1); atka-
Tar. Dsch.OT. 1/389(2))

ET alkis (ED 137b; TuvW 74a) = TuvR algis “iyi dilek, alkis” (Rad
1/395(1/1) algis “Segen” Schor. Leb. Kiidr. Bar. Krm. Kom. Kar. T.
Uig.; algis Yak. 1/395(1/1); alkg Tel. Alt. Osm. 1/391(1))

ET altag (ED 13b; Mo. aldaga L 29b; TuvW 72b) = TuvR aldag “hata,
kusur” (alda “Fehler, Error”)

ET alt1 (ED 130b) = TuvR ald: “altr” ( Katanov 02/1094a ald: “sechs”;
altr Kir. Kar. Alt. Tel. Sag. Koib. Ktsch. Tob. Kas. Osm. Bar. Ad.
Krm. Kom. Uig. ; alta Yak. ; oltta Tschw.)

ET altun (ED 131a-b) = TuvR aldiy “altin” (aldin “Gold”; altin alle
Dialekte 1/405(2); altun Uig. Tar. Dsch.OT. 1/411)

ET am (ED 155a) = TuvR am “disilik orgam1” (Rad 1/643(2) am
“weibliche Scham” Alt. Kir. Kkir. Tar. Kas. Krm. Osm.; abas Yak.
1/643(2))

ET amul (ED 160b-161a; Mo. amur L 40b; TuvW 75a) = TuvR amur
“rahat, sakin” (Rad 1/647 amir “Frieden, Ausruhen” Alt. Tel. Sag.
Koib. Kiidr.)

ET amra- (ED 163a-b; Mo. amura- L 40b; TuvW 75a) = TuvR amura-
“sevinmek; sakin olmak™” (Rad 1/650 amra- “sich freuen, frieden
leben” Alt.; amira- Tel. Kumd. 1/648)

ET amrak (ED 162b-163a; TuvW 75a) = TuvR amurak “sevgili, sakin,
sevimli” (Rad 1/648 amurak “Ruhig, Lieblich” Uig. Tel. Kumd.;
amrak Alt. Tel. Tar. Krm. Kom. 1/650(1))
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ET amt1 < *am+t1 (ED 156b; TuvW 74b) = TuvR am “simdi” (Rad
1/643 am “jetzt, sogleich” Schor. Soy. Sag. Kom.; dmdi Alt. Tel. Leb.
Tar. Kom. Ad. 1/965; dm Tel. Kumd. Leb. Tub. Schor. 1/944; indi
Bar. Tob. Kas. 1/1450; an: Yak.)

ET ana (ED 169b-170a; TuvW 185b) = TuvR iye “anne” (Rad 1/1437
iyd “Mutter” Soy. Koib. Ktsch.; icd Schor. Sag. 1/1520)

ET anca = TuvR anca “6yle” (Rad 1/242 anca “von solcher Grosse”
Schor. Sag. Osm. Krm.; anga Alt. Tel. Tar. Dsch. OT. Kar.T.
1/241(1))

ET amiy) (ED 123a; TuvW 227a) = TuvR ooy “onun” (Palmbah 308a)

ET anta (ED 176b; TuvW 75b) = TuvR anda “orada, oraya” (Rad 1/238
anda “dort” Tel. Alt. Schor. Leb. Sag. Kkir. Tar. Kas. Tob. Kom.
Dsch.)

ET antag (ED 177a; TuvW 75b) = TuvR andig “6yle, boyle” (Rad 1/239
andik Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.; anday Kkir. Kas. 1/238(1); andiy
Kas. 1/239; andag Dsch. OT. 1/239; andak Tar. Osm. Dsch. OT.
1/239)

ET agaru (ED 190b; TuvW 75b) = TuvR anaar “oraya, orada” (Rad
1/229(4) anaar “dorthin” Tel. Leb.; anar Alt. 1/229(1); anar: Alt.
Osm. 1/229(1))

ET amt , aggit (ED 176a-b; TuvW 76a) = TuvR apgir “bir ordek tiiri,
turpan kusu” (Rad 1/187(2) apgar “entenart” Kir. Kkir.; apar Alt.
1/184(3); amir Yak. 1/187(2))

ET agiz (ED 191b) = TuvR apgis “aniz, nadas” (Rad 1/185 aniz
“stoppeln” Osm.; aniz Osm. 1/233)

ET apa (ED 5a-b; TuvW 81a) = TuvR aba “anne” (aba “Mutter”)

ET ar- (ED 193a-b(1); TuvW 76b) = TuvR ari- “yorulmak; zayiflamak”
(Rad 1/266(4/1) ari- “abmagern” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kir. Kiidr. Tar. Tob. Kas. Bar. Krm. Kar.L.T.)
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ET ara (ED 196a-b; TuvW 76b) = TuvR ara “siir, ara” (Rad 1/245(1/1)
ara “zwischenraum” alle Dialekte. Kom. Osm. Kar.T.L.)

ET ar1 (ED 196b-197a; TuvW 78a) = TuvR art “ar’” (Rad 1/265(2) ar
“Biene” Kiidr. Bar. Schor. Sag. Rbg. Uig. Osm.Ad. Dsch.; ar Soy.
Sag. Koib. Ktsch. 1/244(7); ara Kir. Kidr. 1/248(3); arik Leb.
1/272(1); ara Alt. Tel. 1/281(1))

ET ang (ED 213b (1); TuvW 78a (I)) = TuvR arig (I) “saf; kutsal” (Rad
1/272(2/1) arik “Rein; Heilig” Schor. Leb. Sag. Ktsch. Kys.; ari Alt.
Tel. Kas. Krm. Kom. 1/282(3); ar: Kom. Kumd. Osm. 1/266(3); arik
Uig. 1/269(3/1))

ET ang (ED 214a; TuvW 78a (II)) = TuvR arig (I) “orman, su
kenarmdaki orman” (Rad 1/272(3) arik “insel im fluuse”Sag. Koib.
Leb.; aru Yak. 1/272(3)

ET arnk (ED 214a; TuvW 78a) = TuvR arik “su kanal” (Rad 1/269(2/1)
artk “bewisserungsgraben” Kir. Kkir.; arik Dsch. OT. 1/279; erik Tar.
1/279; ark Osm. 1/284(2))

ET arslan (ED 238a; Mo. arsalan, arslan L 54a, 54b; TuvW 79a) =
TuvR arzilay “arslan” (Rad 1/327 arsilan “Lowe” Tel. Alt. Kir.;
arslan Kas. Tob. Osm.Ad. Uig. 1/327(1); arstan Dsch.OT. 1/328(2);
arstan Kir. Kkir. 1/329; aslan Osm. Ad. Krm. 1/547(2))

ET art (ED 200b-201a) = TuvR art “dag gecidi” (Rad 1/309 (3) art “der
Pass, Engpass” Dsch. OT.)

ET art (ED 200b) = TuvR art “arka” (Rad 1/308(2) art “Hinterseite”
Tel. Alt. Kir. Kkir. Kas. Krm. Kom. Osm.Lh.; ard Ad. Osm. 1/318(1))

ET art- (ED201b; TuvW 78b) = TuvR art- “artmak, kalmak, fazla
olmak, artik olmak™ (Rad 1/307(1/5) art- “zu viel sein” Alt. Tel. Tub.
Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Ad. Tar. Bar. Tob.
Kas. Uig. Osm. Dsch. OT. Krm. Kom.)

ET artu¢ (ED 204a-b; TuvW 79a) = TuvR artig “ardic” (Rad 1/314(3)
artig “Wachholder” Tel. Kas.; ar¢in Alt. Leb. 1/324(1); arsin Bar. Tel.
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1/332(1); ardug¢ Dsch. 1/323; arsa Kir. 1/331(2); ardic Osm. Ad. Krm.
1/323)

ET artuk (ED 204b-205a; TuvW 79a) = TuvR artik “fazla, artik” (Rad
1/310(1) artik “liberragend, mehr” alle Dialecte ausser Tar. Dsch.
Kom.)

ET as (ED 240a; TuvW 79a) = TuvR as “kakim (mustela erminea)” (Rad
1/535(12) as “Hermelin” Alt. Tel. Leb. Soy. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.
Kas. Dsch. Uig.)

ET as- (ED 240b; TuvW 79b) = TuvR as- “asmak” (Rad 1/533(4) as-
“authdngen” Kas. Ad. Kir. Tar. OT. Kom. Osm. Krm. Uig. Kar.L.T.;
as- Schor. Sag. 1/535)

ET asil- (ED 247b) = TuvR asil- “asilmak, tutunmak™ (Rad 1/540(2/1)
asil- “aufgehingt werden” Kas. Krm. Kir. Kom. Osm. Ad. Kar.L.T.)

ET asm-, asun- (ED 248b; TuvW 83a) = TuvR azin- “asilmak” (Rad
1/567(2) azin- “héngen, aufgehingt sein”)

ET as- (ED 255a-b; TuvW 80a) = TuvR ag- “asmak, gecmek” (Rad
1/586(2) as- “einen Bergriicken passiren” Tel. Alt. Leb. Schor. Kiiar.
Bar. Tar. Tob. Kas. Kom. Osm. Ad. Dsch. OT. Krm. Uig.; as- Yak.
1/586(2))

ET at (ED 32b-33a; TuvW 80b) = TuvR at (TI) “isim, ad” (Rad 1/440(1)
at “Name, Benennung” alle Dialekte; ad Osm.Ad. 1/474(2))

ET at (ED 33b (2); TuvW 80b) = TuvR at (I) “at, binek hayvani” (Rad
1/441(2) at “das Pferd” alle Dialekte)

ET at- (ED 36a-b; TuvW 80b) = TuvR at- “atmak; silah atmak” (Rad
1/445 at- “werfen, schleudern” alle Dialekte)

ET ata (ED 40a-b; TuvW 67a) = TuvR ada “baba” (Rad 1/476(1) ada
“Vater” Tel. Alt. Leb. Sag. Koib. Uig.; ata Tar. Tob. Bar. Kas. Krm.
Sart. Osm. 1/449(1/1))
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ET ata- (ED 42a-b; TuvW 67a) = TuvR ada- “ad vermek; cagirmak”
(Rad 1/474(1/1) ada- “benennen” Alt. Schor. Leb. Sag. Koib. Dsch.
Uig.)

ET atan (ED 60a; Mo. ata(n) L 58a) = TuvR adan “igdis edilmis deve”
(Rad 1/479(1) adan “‘ein verschnittenes kameel” Soy.)

ET atlan- (ED 58a-b) = TuvR attan- “ata binmek” (Rad 1/471 attan- “zu
pferde steigen” Alt. Tel. Leb. Ad. Kir. Kkir.; atlan- Bar. Kas. Krm.
Tob. Kom. Osm. 1/468(2))

ET attur- (ED 67b) = TuvR atur- “firlatmak™ (Rad 1/472(1) attur-
“werfen lassen” Kas. Krm.)

ET ay (ED 265a-b; TuvW 81b) = TuvR ay “ay” (Rad 1/3(5/1) ay “Mond;
Monat” alle Dialekte, Uig. Dsch. Osm. Kar.; 1y Yak. 1/6(5/3); oyih
Tschw. 1/6(5/3))

ET ayak (ED 270a-b; Mo. ayag-a(n) L 23a(1); TuvW 81b) = TuvR ayak
“fincan, kase” (Rad 1/201(1) ayak “Schale, Napf” alle Dialekte; ayah
Yak. 1/201(1))

ET aydig (ED 268b; TuvW 82a) = TuvR aydiy “ay 15181; aydinlik,
parlak” (Rad 1/51 aydiy “Mondschein” Kkir.; aydin Tob. Kir. Osm.
Ad. Krm. 1/52(3/1))

ET ayit- (ED 268b, 269a) = TuvR ayt- “sdylemek; sormak™ (Rad 1/43(1)
ayt- “sagen, fragen” Tel. Alt. Leb. Schor. Koib. Sag. Ktsch. Kiidr. Kir.
Kkir. Osm. Dsch.OT. Krm. Tar. Kom. Kar.L..T. Uig.; dyt- Kas. Basch.
Bar. Tara. 1/667; 1yt- Tschw. 1/43(1); dt- Yak. 1/43(1))

ET ayman- ~ eymen- (ED 273b) = TuvR aymun- “korkmak, ¢cekinmek”
(Rad 1/64 ayman- “sich fiirchten”Uig.)

ET az- (ED 279a-b; TuvW 79b) = TuvR as- “kaybolmak, yolunu
sasirmak” (Rad 1/534(6) as- “sich verirren” Alt. Tel. Kumd. Schor.
Uig.; az- Kir. Tar. Kas. Osm.Ad. Dsch. OT. Krm. 1/556(2); adas-
Tob. Tiim. Kas. Dsch.OT.Sart. Krm. 1/484(2); azas- Krm. Kom.
Kar.T. (1/562; adas- Kir. 1/484)
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ET azag (ED 283a; TuvW 83a(1)) = TuvR azig “az1 disi” (Rad 1/567(1)
azik “Eckzahn” Sag. Leb. Schor. Koib. Ktsch. Soy. Kiidr.; azi Alt.
Tel. Kir. Kkir. Kas. Osm. OT.1/572(2); azi Ad. 1/564; azaw Krm.
Kar.L.T. 1/563)

ET bag (ED 310b; TuvW 84a) = TuvR pag “bag, kayis” (Rad 4/1132
pak “Strick, Riemen” Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. ; bia Yak.
4/1132; bag Dsch. OT. Tar. Sart. Krm. Ad. Chiv. Trkm. 4/1446(1/1);
bau Kir. Kas. Kom. 4/1431; pi Alt. Tel. 4/1360(4))

ET bagir (ED 317a-b; TuvW 83b) = TuvR paar “bagir, karaciger” (Rad
4/1144(4) paar “die Leber” Leb. Schor. Sag. Koib; puur Alt. Tel.
4/1365(2); pagw Uig. Kiidr. Schor. 4/1134; bagwr Osm. Ad. Krm.
Trkm. 4/1451(1); baur Kir. Kas. Yak. 4/1431)

ET bagla- (ED 314b-315a; TuvW 84a) = TuvR pagla- “baglamak” (Rad
4/1136 pakla- “binden” Leb. Koib. Schor.; palga- Sag. 4/1169(2);
bagla- Osm. Krm. Ad. Trkm. Chiv. Kom. 4/1456(1); bdyti- Kas.
4/1571(2); bayla- Kir. Kar.L.T. 4/1427(1); bayta- Dsch. 4/1427(2))

ET bak- (ED 311a) = TuvR pak- “bakmak™ (Rad 4/1127(5/1) pak-
“schauen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; bak-
Osm. Ad. Trkm. Krm. Dsch. Tar. OT. Sart. Kom. Kir. Kkir. Kas.
Kar.L.T.)

ET baka (ED 311b-312a; TuvW 237b) = TuvR paga “kurbaga” (Rad
4/1132 paga “Frosch” Alt. Sag. Tel.; baga Yak. 4/1448(2/1); baka
Dsch. Sart. Tar. Kir. Kkir. Kas. 4/1437; paka OT. Alt. Tel. Leb.
4/1127; maga Kiiar. 4/2000)

ET bal¢ik (ED 333; TuvW 214b) = TuvR palgas “camur” (Rad 4/1170
palgas “Schmutz” Leb. Schor. Alt.; palkas Tel. Kumd. Alt. 4/1169;
palcak Sag. Koib. Ktsch. 4/1172(2))

ET bahg (ED 335b, Tof. bahg RasF. 158) = TuvR palig “yara; yarali”
(Rad 4/1168 palik “Wunde; Verwundet” Schor. Leb. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr.; baas Yak.; paluu Tel. Alt. 4/1168)
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ET balhk (ED 335b; TuvW 86a) = TuvR palik “balik” (Rad 4/1166(1/1)
palik “Fisch” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiar. Uig.; balik
Osm. Krm. Ad. Kom. Kir. Kar. Chiv. Trkm. Kar.L.T.4/1496(2))

ET baltu (ED 333b; TuvW 85b) = TuvR paldi “balta” (Rad 4/1171(1)
paldu “Beil” OT.; paltu OT. Uig. 4/1171; palta Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. 4/1171(1); balta Yak. 4/1171(1); balta Osm.
Kom. Kas. Kir. Chiv. Trkm. Kkir. 4/1501)

ET bar (ED 353a-b; TuvW 87a) =

ET bar < *bar (ED 353a-b) = TuvR par “var, mevcut olma durumu”
(Rad 4/1143 (1) par “das Vorhandensein” Uig. Tel. Alt. Leb. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Schor.; bar Dsch. OT. Chiv. Trkm. Tar. Kkir. Kir.
Kom. Kas. Kar.L.T. 4/1472 (1); var Osm 4/1956); TuvR part
“tamamen; hepsi” (par: “vollstindig”)

ET bar- (ED 354a-b; TuvW 86a) = TuvR par- “gitmek” (Rad 4/1145(10)
par- “gehen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; bar-
Dsch. OT. Chiv. Trkm. Tar. Kkir. Kir. Kom. Kas. Kar.L..T. 4/1472
(1); baar Yak. 4/1472 (1); var- 4/1957 (3))

ET bas- (ED 370b-371a; TuvW 87a) = TuvR pas- “sikmak, basmak,
ezmek” (Rad 4/1186 (7) pas- “driicken, pressen” Uig. Alt. Tel. Leb.
Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.; bas- Dsch. OT.; Osm. Krm. Ad. Trkm. Chiv.
Sart. Tar. Kom. Kir. Kkir. Kas.4/1525 (5))

ET basa < bas-a (ED 371b) = TuvR paza “yine, tekrar” (Rad 4/1193
paza “auch, noch” Alt. Tel. Leb. Sag. Koib. Uig.)

ET bas (ED 375a-376a; TuvW 87b) = TuvR pas “bas, kafa; u¢” (Rad
4/1198(1) pas “der Kopf”; pas “der Gipfel”; Uig. Alt. Leb. Schor.
Ktsch. Kiidr.; bas Yak. 4/1198(1); pas Sag. 4/1200(2))

ET basla- (ED 381b-382a; TuvW 88a) = TuvR pasta- “Onderlik etmek;
baglamak™ (Rad 4/1204(1) pasta- “anfiihren” Alt. Tel. Leb. Schor.
Ktsch. Kiidr.; basta- Yak. 4/1204(1))
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ET bat- (ED 298a; TuvW 88b) = TuvR par- “inmek” (Rad 4/1173(6)
pat- “untergehen” Uig. Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.
Tar.)

ET batur- (ED 308a-b; TuvW 84a) = TuvR padir- “indirmek”
“herunterladen” (Palmbah 77b)

ET bay ED 384a-b; TuvW 88b) = TuvR pay “zengin” (Rad 4/1119 (5)
pay “reich” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. ; bay
AT. Osm. Ad. Trkm. Chiv. Sart. Ozbeg. Kara-Kalp. Krm. Kir. Kkir.
Tar. Dsch. OT. Kas. Kar.T.L.; bay Yak. 4/1119 (5))

ET bayaki (ED 385b; TuvW 96a) = TuvR piyee “eski, ge¢mis” (Rad
4/1328(2) piydd “frither, frither erwdhnt” Tel.; paya Tel. 4/1138(1);
*biyegi)

ET be (ED 291b; TuvW 89b) = TuvR pee “kisrak” (Rad 4/1212(2) pa
“Stute” Alt. Tel. Leb.; biyd Dsch. OT. Kas. Kir. 4/1743; biyd Kir.
4/1738)

ET bediik, bediik (ED 302b; TuvW 90a) = TuvR pedik “yiiksek” (Rad
4/1249 pddik “hoch” Soy.; pik Alt. Tel. Leb. 4/1325; pddiik Uig.
4/1250; biiyiik Osm. Kiir. 4/1883; bddiik AT 4/1623; bedi-k)

ET beg (ED 322b-323a; TuvW 90a) = TuvR peg “reis, prens” (Rad
4/1220 pek “Fiirst” Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch.)

ET bek (ED 323a-b) = TuvR pek “saglam” (Rad 4/1215(2) pdk “fest,
stark” Krm. Tel. Schor. Kiidr.)

ET bekle- (ED 326b-327a; TuvW 90a) = TuvR pekte- “saglamlagtirmak”
(Rad 4/1219 pdktd- “befestigen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.)

ET bel (ED 330a-b) = TuvR pel “bel, dag beli; sirt, yamag” (Rad 4/1242
pdt “Bergtaille” Uig. Alt. Tel.; pet Sag. Koib. 4/1242; bdt Osm. Dsch.
Tar. Kom. Krm. Kar.L.T. 4/1606)

ET belgii (ED 340a) = TuvR pilgi “isaret, iz” (Rad 4/1342 pitgi “das
Zeichen, das Merkmal” Kumd.; pdfgi Tel. Kumd. 4/1245)
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ET beltir, beldir (ED 334a) = TuvR peldir “kavsak, baglant1 yeri”
(Katanov 01/153 pdldir “Kreuzung”)

ET ben, men (ED 346a-b; TuvW 216a) = TuvR men “ben, 1. tekil kisi
adili” (Rad 4/2085(1) mdn “ich” AT. Uig. Dsch. Tar. OT. Alt. Tel.
Leb. Schor. Kidr. Kar.L.T. Chiv. Sart. Trkm. Krm.; men Kir. Koib.
Sag. 4/2085(2); bdn AT. Osm. Krm. 4/1588(1))

ET bér- (ED 354b-355a; TuvW 9la = TuvR per- “l. vermek; 2.
yardimce1 fiil” (Rad 4/1224 (1) per- “geben” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor;
bér- AT. Dsch. OT. Tar. Kom. Trkm. Chiv. Kar.L.T. 4/1592; ber- Kir.
Kkir. 4/1593; bidr- Yak. 4/1592; bir- Kas. 4/1748 (2); vdr- Osm. Ad.
4/1967 (1))

ET berii (ED 355b-356a; TuvW 90a) = TuvR peer “buraya” (Palmbah
120a); TuvR peri “bu taraf” (Rad 4/1229(1/1) pdri “auf dieser Seit”
Tel. Alt. Leb. Schor.; bdri Osm. Krm. Kom. Ad. Trkm. Chiv. Kar.L.T.
4/1598(1/1))

ET bélek (ED 338b; Mo. beleg L. 97b; TuvW 90b) = TuvR pelek
“hediye” (Rad 4/1243 (1) pdtik “das Geschenk™ Soy.; pifik Bar.
4/1338(2))

ET bés (ED 367a; TuvW 92a) = TuvR pes “bes” (Rad 4/1256(3) pds
“finf” Uig. Alt. Tel. Schor.; pes Ktsch. 4/1257; bds AT. Osm. Dsch.
OT. Tar. Sart. Chiv. Trkm. Krm. Ad. Kar. T. Kkir. Kom. 4/1635)

ET bésiik, bésik (ED 380b) = TuvR pecik “besik” (Rad 4/1635 bdsik
“Wiege” Osm. OT. Dsch. Chiv. Trkm.; pdzik Koib. Sag. Ktsch.
4/1255; pdjik Leb. Schor. 4/1259; Tof. be¢ik RasF. 69)

ET bigc- (ED 292b-293a; TuvW 93a) = TuvR pis- “bicmek” (Rad
4/1353(4) pis- “schneiden” Kir. Tar.; pic- OT. 4/1347(2); bi¢- Osm.
Dsch. Kumd. 4/1780(2/1); pi¢g- Tel. Alt. Leb. Kumd. 4/1317; pus- Kir.
Schor. 4/1321(2))

ET by, Uyg. mig (ED 346b; TuvW 220a) = TuvR mupy “bin” (Rad
4/2178(1) muy “tausend” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kiar.; miy Kir. 4/2139(1); miy Uig. Dsch.OT. Tar. 4/2150(1); min
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Osm. Kar.T. 4/2152(3); bip AT 4/1726; bin Osm. 4/1743(1); biy Krm.
4/1742)

ET bicek (ED 295a; TuvW 94a) = TuvR picek “bigak” (Rad 4/1348(3)
picik “Messer” Uig.; picak Alt. Tel. Schor. Kas. Krm. 4/1317; bicak
Dsch. OT. 4/1781; bigcak Osm. Krm. 4/1734)

ET bil- (ED 330b-331a; TuvW 94b) = TuvR pil- “bilmek, tanimak” (Rad
4/1335 pil- “wissen, verstehen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Bar.; bil- Kas. 4/1793 (2))

ET bilek (ED 338b) = TuvR pilek “bilek” (Rad 4/1338(1) pilik
“Handgelenk™ Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Bar.; bitik
Osm. Dsch. OT. Trkm. Chiv. Ad. Kar.T.)

ET biltiir- (ED 334b-335a; TuvW 95a) = TuvR pildir- “bildirmek;
kendini tanitmak™ (Rad 4/1343 pifdir- “mitteilen; sich zu erkennen
geben” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiar.)

ET bin-, OT miin- (ED 348a; TuvW 220a) = TuvR mun- “tirmanmak,
binmek” (Rad 4/2140 mun- “steigen” Soy.; min- Uig. Alt. Tel. Ad.
Dsch. Trkm. Chiv. Sart. Tar. Kom. Kas. Kar.L.T. Kir. 4/2152(5);
miin- Uig. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. 4/2221(2); bin- Osm.
Ad. Krm. 4/1744(2))

ET bir (ED 353b-354a; TuvW 95b) = TuvR pir “bir” (Rad 4/1329(1) pir
“ein, eins” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; bir AT.
Osm. Krm. Dsch. Sart. Chiv. Trkm. OT. Kkir. Kar.T.L. 4/1746(1))

ET biregii (ED 364a; TuvW 95b) = TuvR piree “bir” (Rad 4/1331
pirdgii Uig.)

ET birik- (ED 363a; TuvW 95b) = TuvR pirik- “birlesmek, bir olmak”
(Rad 4/1332(1) pirik- “sich vereinigen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch.; birik- OT. Dsch. 4/1750(1/1))

ET birle (ED 364b-365b) = TuvR bile “ile” (Rad 4/1793 bild “mit,
durch” Kas.)
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ET bit (ED 296b; TuvW 93a) = TuvR pit “bit” (Rad 4/1316 pit “Laus”
Soy.; pit Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Kiidr. OT. 4/1344(2); bit
Osm. Dsch. Chiv. Sart. Trkm. Kir. Kom. 4/1773(1/1))

ET biz (ED 388a-b; TuvW 96a) = TuvR pis “biz” (Rad 4/1350(1) pis
“wir” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Uig.; biz AT.
Osm.Ad. Tar. Sart. Chiv. Trkm. Kir. Kom. 4/1784(1))

ET bod (ED 296b-297a; — Mo. boda L 108b(2); TuvW 98b) = TuvR
pot “insan; kendi; govde” (Rad 4/1282 pot “mensch; selbst” Uig.; poy
Alt. Tel. Leb. Kiidr. 4/1262; boy Dsch. Kar. Kom. Kir. 4/1639(1/1);
pos Schor. Sag. Koib. Ktsch. 4/1287(3/1))

ET bog- (ED 311b; TuvW 96b) = TuvR pog- “bogmak, sikmak” (Rad
4/1265(3) pok- “erwiirgen, ertrinken” Sag. Koib. Ktsch.; bog- Osm.
Tar.)

ET boguz (ED 322a-b; TuvW 98a) = TuvR poos “hamile” (Rad
4/1288(7) poos “Triachtig” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.;
buaz Kas. Kir. 4/1799); TuvR pogus “bogaz” (Rad 4/1267 pogus
“Kehle” Uig.; boguz Dsch.Tar. 4/1652; bogaz Osm.Sart. 4/1649;
bogas Ad. Dsch. 4/1649)

ET bol- (ED 331a-332a; TuvW 97a) = TuvR pol- “1. olmak; 2. yardimc1
fiil” (Rad 4/1273 (3) pol- “sein, existiren” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.; bo/- AT. Dsch. OT. Chiv. Trkm. Tar. Kir.
Kar.L.T. 4/1669 (3); o/- Krm. Bosn. Ad. Osm. 1/1080 (6); bul- Kas.
4/1835 (7))

ET bolar (Uyg. bolar BT XIII ED 292b) = TuvR polar “bunlar”

ET borsmuk (ED 369a; TuvW 98b) = TuvR porzuk “porsuk” (Rad
4/1273 porsuk “Dachs” Osm. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.)

ET boyun (ED 386b; TuvW 218b) = TuvR moyun “boyun” (Rad 4/2119
moyun “hals” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir.;
moyun Kir. 4/2123; boyun Kom. Tar. 4/1641; boyun Osm. Dsch.
Trkm. Ad. Kar.L.T. 4/1660)
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ET boke (ED 324b; Mo. boke L 126b; TuvW 219a) = TuvR maoge
“savasci; giiresci, pehlivan” (Rad 4/1693(2) bokd “Stark™ Tar.; boko
Kkir. 4/1694; moko Sag. Koib. 4/2129; pégé Bar. 4/1301; pogd Uig.
4/1301(1); poké Alt. Tel. Leb. Schor. 4/1299)

ET bél- (ED 332a-b) = TuvR pol- “toplamak, bir araya getirmek”
(Palmbah 107b)

ET béri (ED 356a-b; TuvW 100a) = TuvR périi “kurt” (Rad 4/1302 périi
“der Wolf” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; pori Uig.
4/1301; bori AT. OT.Dsch.Chiv.Trkm.Tar. 4/1698; borii Kom. Tar.
Kir. 4/1699)

ET bork (ED 362a; TuvW 100a) = TuvR périik “sapka” (Rad 4/1302
poriik “Miitze” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.; pork Uig.
4/1302; bork Dsch. Tar. OT. Kar.T. Kom. 4/1699; bériik Kir. 4/1699)

ET boéz (ED 389a-b; — Mo. bos (<< EYun. byssos) L 128a; TuvW 239b)
= TuvR pds “kumas, bez” (Rad 4/1305 pos “Baumwollenzeug” Uig.
Alt. Tel.)

ET bo (ED 291b-292a(1); TuvW 96a) = TuvR pe “bu” (Rad 4/1261 po
“dieser” Schor. Sag.; pu Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Koib. Ktsch. Kiir.
Bar. 4/1360; bu AT. Osm.Ad. Trkm. Chiv. Sart. Dsch. Tar. Kom. Kir.
Krm. Kas. 4/1798; Uyg.-Br. bo)

ET bugday (ED 312b-313a; Mo. buuday L 131a) = TuvR puuday
“bugday” (Rad 4/1382 piiday “Weizen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiiér.)

ET bugra (ED 317b-318a; Mo. bugur(a) L 131b) = TuvR puura erkek
deve (Rad 4/1807(1) bugra “Kameelhengst”; pugra Uig. Tel. 4/1362)

ET buka (ED 312a-b; — Mo. buka L 142b; TuvW 100b) = TuvR puga
“boga” (Rad 4/1361 puka “Stier, Bulle” Uig. Alt. Tel. Leb.Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr.; buka OT. Tar. Kir. 4/1802; buga Dsch. 4/1804;
boga Osm. Kom. 4/1648)
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ET bulak (ED 336a(1)) = TuvR puluk “pmar, kaynak” (Rad 4/1375
puluk “Quelle” Schor. Sag.; pulak Uig. 3/1373; bulak Osm. Kom. Kir.
Kas. 4/1837(1/1))

ET bulit (ED 333a-b; TuvW 101a) = TuvR pulut “bulut” (Rad 4/1375
pulut “Wolke” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiir.
Bar.; bulut Osm. Kom. Krm. Kir. Kar.L.T. 4/1845; butut Dsch. OT.
Sart. Chiv. Trkm. Tar. 4/1846)

ET buluy (ED 343b; — Mo. buluy L 136b; TuvW 101a) = TuvR pulupy
“kose” (Rad 4/1375 puluy “Winkel, Ecke” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; buluy AT. 4/1844(1))

ET bunta, munta (ED 291b; TuvW 217a) = TuvR minda “burada” (Rad
4/1814 bunda “hier” AT.; munda Tel. 4/2188)

ET burhan (ED 360b; — Mo. burkan L 139b; TuvW 101a) = TuvR
purgan “Tanri, buda” (Katanov 02/ 1237a purgan “Buddha”; purkan
Uig. Tel. Schor. Sag. Koib. 4/1368(1); burkan Dsch. Kir. 4/1827(1);
Uyg. burhan)

ET burun (ED 366b-367a; TuvW 101b) = TuvR purun “gecmis” (Rad
4/1366(1) purun “Vorher, Frilher” Uig. Bar. Tel. Leb.; burun Kom.
Trkm. Chiv. Sart. Kir. Kar.L.T. 4/1822(3))

ET burun, KB, Usp. burungi ~ burunki BT XIII; TuvW 101b) = TuvR
puruygu “gecmis, eski” (Rad 4/1366 purung: “frithere, erst” Uig.;
purungt Sag. Koib. Leb. 4/1366)

ET burunduk (ED 368a) = TuvR purunduk “dizgin (boganin burnundan
gecirilen ucunda sopa bulunan ip)” (Rad 4/1824 burunduk ‘“‘der
Nasenpflock der Kameele” Dsch. V.)

ET but (ED 297b; TuvW 102a) = TuvR put “ayak, bacak” (Rad
4/1379(1/1) put “Bein” Alt. Tel. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Sart.
Tar. OT.)

ET butik (ED 301b-302a; TuvW 100b) = TuvR puduk “dal, budak”
(Rad 4/1383(1) pudak “Zweig” Tel. Alt. Leb. Kiidr.; pudak Tel. Alt.
Leb. Kiidr. 4/1382(1))
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ET buz (ED 389a(1)) = TuvR pus “buz” (Rad4/1384(1) pus “Eis” Uig.
Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.)

ET buz- (ED 389b; TuvW 102a) = TuvR pus- “kirmak, pargalanmak;
yok etmek” (Rad 4/1385(3) pus- “verderhen, zerbrechen, zerstéren”
Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; buz- AT. Kom. Kir.
Kar.L.T. 4/1866(4); boz- Osm. 4/1682(3/1))

ET buzagu (ED 391a; TuvW 93b) = TuvR pizaa “buzagi” (Rad 4/1320
piza “Kalb” Sag.; puza Schor. Sag. 4/1388; puzau Bar. 4/1388; buzau
Kom. Tob. Kir. 4/1867; buzak OT. 4/1867(2); buzagu Dsch. 4/1868;
buzagr Osm. 4/1867; bizau Kas. 4/1736; pizo Sag. 4/1320)

ET (Tuny) biintegi; (Uyg.) muntag; (MK, KB) mundag (ED 349b;
TuvW 217a) = TuvR mundig “soyle” (Rad 4/2188 mundak “auf
solche Weise” Dsch. Uig.

ET biigiiz, miipiiz, milyiiz (ED 352a; TuvW 217a) = TuvR muyis
“boynuz” (Rad 4/2140 muyrs “Horn” Soy.; miitis Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. 4/2225; miiniis OT. Dsch. 4/2220; miigiiz Dsch.
4/2219; miiyiiz Kir. 4/2221; miiiiz Kom. 4/2226)

ET biir (ED 354a; TuvW 103b(1)) = TuvR piirii “yaprak” (Rad 4/1397
prir “das Baumblatt” Tel, Alt, Sag)

ET biit- (ED 298b-299a) = TuvR piit- “bitmek, basarilmak,
tamamlanmak; kapanmak” (Rad 4/1402(2) piit- “vollendet sein, fertig
sein” Uig. OT. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; biiz-
Dsch.Tar. 4/1896(3); bit- Osm. Dsch. Chiv. Sart. Trkm. Krm. Kir.
Kar.T. 4/1773(4); bit- Kas. 4/1796(3))

ET biitiin (ED 308b; — Mo. biitiin L 152b; TuvW 103a) = TuvR piidiin
“biitlin” (Rad 4/1406(1) piidiin “ganz, all” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch.; biitiin Osm. Krm. Kom. 4/1898)

ET biitiir- (ED 308a) = TuvR piidiir- tamamlamak (Rad 4/1407(2)
puidiir- “vollenden” Uig. Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.)

ET ¢ak- (ED 405b) = TuvR ¢ak- “cakmak (simsek)”, “blitzen”)
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ET cak- (ED 405b) = TuvR ¢ak- “isirmak, sokmak” (Rad 3/1832(6/2)
cak- “beissen” Tar. Alt. Leb. Tel. Kar.T. Kas. Krm.)

ET cak- (ED 405b) = TuvR c¢ak- “kisa bir yumrukla vurmak” (Rad
3/1832(6/1) ¢ak- “mit einem kurzen schlage schlagen” Osm. Dsch.
Tar. Alt. Leb. Tel. Kar.T. Kas. Krm.)

ET ¢algin (ED 420a, — Mo. dolgiya(n) L 259a; TuvW 108a) = TuvR
calgin “kanat” (¢algin “Fliigel”) (Palmbah 493b(1))

ET cap- (ED 394 a-b; TuvW 259b) = TuvR sap- “vurmak, dévmek;
hiicum etmek” (Rad 4/981 sap- “schlagen, hauen” Schor. Ktsch. Kir.;
¢cap- “mit einem schwunge schlagen” Rad 3/1916 Uig. Alt. Tel. Leb.
Dsch. Tar. Kas.)

ET (DLT) cekiirge ¢ekirge (carad) (Oguz lehgesinde); daha ugmadan
onceki (kabl an yati:ra) gekirge (6biir Tiirklerde) = ¢ergi “cekirge”
(¢ergi “die Heuschrecke”; Tof. ¢e herge RasF. 485(1))

ET ¢erig (ED 428b-429a; — Mo. ¢erig, cirig L 173a, 192a; TuvW 261a)
= TuvR ¢erig “asker; ordu” (Rad 3/1967(2) ¢drik “Soldat; Heer”
Dsch. Tar. Uig.; ¢dri Osm. 3/1967(1); serik Schor. 4/1007; ¢dri Alt.
Tel. 3/1968)

ET ¢écek (ED 400b; Mo. ceceg L 168a; TuvW 113b) = (Rad 3/1988
¢dgdk “die Blume” Kas. Alt. Tel. (Dsch. OT. Tar. Krm.); ¢i¢dk Osm.
Tub. 3/2144)

ET cin (ED 424a < Cin. ¥ zhen; — Mo. ¢in L 188b(2); TuvW 262b) =
TuvR cin “sarsilmaz; dirist” (¢in “unerschiitterlich;
wahrheitsgemif”)

ET ¢ig (ED 413a; TuvW 261b) = TuvR gik “nem, ¢iy; caywr” (Rad
4/1041(1/2) sik “Nésse” Schor.)

ET ¢olpan (ED 418b) = TuvR ¢olban “colpan yildizi, veniis” (Rad
3/2025 ¢olban “der Planet Venus” Uig. Uig.-Chin. Wrtb. 6a; ¢olpan
Osm. 3/2025(2); ¢olpan Tar. 3/2025(3); ¢olbon Tel. 3/2025; ¢olmon
Tel. 3/2025(1)))
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ET ev (ED 3b-4a) = TuvR eb “ev” (Rad 1/925 eb “Haus” Sag. Koib; dp
Kiar. Uig. 1/918; dw Krm. 1/939; dv Uig. Osm. 1/939; iy Alt. Tel.
Leb. Kir. Dsch.OT. 1/1799(2); 6y Tar. Dsch. 1/1171; ik Schor. Soy.
1/1807(1); ¢izi Bar. Schor. Alt. Kir. Simb. 1/1797; dm Schor. 1/944(3))

ET eci (ED 20a-b; Mo. aa L 8(2); TuvW 67a) = TuvR ag¢a “baba;
agabey; kuzen” (Rad 1/502(3/2) ag¢a “Viterchen” Alt.; act Leb.
1/518(1))

ET eckii (ED 24b; TuvW 236b) = TuvR dskii “keci” (Rad 1/1307 éiskii
“Ziege” Soy.; oskd Tar. Schor. 1/1307; dgkd Alt. Tel. 1/864; dgki
Krm. Dsch. Kar.T. 1/865; tiskii Schor. 1/1906)

ET ed (ED 33a-b; — Mo. ed L 293a; TuvW 159a) = TuvR et “esya, mal”
(Rad 1/833(1) et “Waare, Habe” Uig.)

ET eder (ED 63b; TuvW 159b) = TuvR ezer “eyer” (Rad 1/892 dzdr
“der Sattel” Schor. Kiidr.; er Kir. 1/754(8); ar Tel. Alt. Leb. 1/755(9);
dgdr Tar. 1/695(2); yeher Ad. 3/322; idr Tob. Kir. 1/1412; iydr Kas.
1/1579; dydr Krm. Ad. Kom. 1/721)

ET eder- (ED 67a; TuvW 151a) = TuvR eder- “izlemek, takip etmek”
(dddr- “folgen”; Palmbah 576b)

ET ederle- (ED 71a; TuvW 159b) = TuvR ezerte- “cyerlemek” (Rad
1/892(1) dzdrtd- “satteln” Schor. Kiidr.; ezdrfd- Sag. Koib. Ktsch.
1/893(2); dydrtd- Krm. Osm. 1/722)

ET ederlig (ED 70a) = TuvR ezerlig “eyerli” (Rad 1/893 dzdrtik
“Gesattelt” Schor. Kiiér.; ezdrfik Sag. Koib. Ktsch. 1/893; dydrti Osm.
1/722)

ET edgii, edgii (ED 51b; TuvW 153b) = TuvR eki “iyi” (Rad 1/677(3)
dkd “gut, schon” Soy.; dyi Krm. Osm. 1/723; dgi Kar.L. 1/698; dygi
Kom. 1/659; dtkii Uig 1/844; dzgii Dsch. 1/899)

ET eg- (ED 99b; TuvW 152b) = TuvR eg- “egmek, bikkmek; geri
donmek” (Rad 1/694(2) dg- “biegen, beugen, herabbeugen” Dsch.
Sart. OT.; dy- Tel. Alt. Kom. 1/710(5); eg- Sag. Koib. Ktsch. 1/694;
ey- Ad. Osm. 1/658(3/1))
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ET egin (ED 99b; TuvW 153a) = TuvR egin “omuz” (Rad 1/698(2) dgin
“Schulter” Schor. Dsch.Sart. Uig.; dynd Kidr. 1/715; dgini Schor.
1/699; dknd Schor. 1/703; igin Bar. 1/1426(1); iynd Schor. Kiiar.
1/1432(1); in Alt. Kir. Kas. 1/1438(4); iymd Sag. 1/1434; iy Tara.
Tob. Kas. 1/1431)

ET egir- ED 113a; TuvW 152b(2)) = TuvR eer- “donmek, yon
degistirmek™ (Rad 1/755(13) ddr- “sich drehen” Soy.; dbir- Alt. Tel.
Leb. Schor. 1/931(1); ebir- Sag. Koib. Ktsch. 1/931(2); dbiir- Uig.
1/933; dvir- Osm. Dsch. 1/942; dviir- Uig. 1/942)

ET elge- (ED 143a) = TuvR elge- “gdzden gecirmek” (Rad 1/821 dtgd-
“durchsieben” Kiidr.; efgd- Sag. Koib. Ktsch. 1/822; ET élge- ED
143a)

ET elik (ED 142b; TuvW 155a) = TuvR elik “karaca, geyik” (Rad
1/815(1) dtik “Reh” Alt. Tel. Leb. Soy. Kiidr. Schor.; efik Koib. Ktsch.
Sag. Kir. Kkir. 1/815(2))

ET em (ED 155a; — Mo. em L 311a; TuvW 155a) = TuvR em “ilag”
(Rad 1/944(4) dm “Medizin” Alt. Leb. Schor. Soy. Kiidr. Kom. Uig.
Dsch. Osm.)

ET em- (ED 155b) = TuvR em- “emmek” (Rad 1/945 (6) dm- “saugen”
Alt. Tel. Tar. Kiiar. Ad. Dsch. Osm. Kar. L. Krm.; em- Sag. Koib.
Ktsch. Kir. Kkir. 1/946)

ET emig (ED 158b; TuvW 155b) = TuvR emig “goglis, meme” (Rad
1/954 emik “die Brustwarze” Soy)

ET emle- (ED 161b; — Mo. emne- L 314a; TuvW 155b) = TuvR emne-
“lyilestirmek” (Rad 1/962(1) dmnd- “heilen” Schor. Leb.; emnd- Sag.
Koib. 1/962(2); dmid- Kom. Dsch. 1/963)

ET emiiziir- (ED 165a; TuvW 156a) = TuvR emzir- “emzirmek” (Rad
1/967 dmzir- “die brust geben” Osm.)

ET eniikk (ED 183b; TuvW 156a) = TuvR enik “kopek yavrusu”
(Palmbah 583a)
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ET ep (ED 166a, — Mo. ey L 317b) = TuvR en “en” (Rad 1/709(2) dy
“sehr” Alt. Tel. Leb. Kumd. Schor. Kom. Dsch. Osm. Krm. Uig.)

ET egek (ED 183b) = TuvR inek “allik” (Rad 1/1443(3) indk “die rothe
Schminke” Tel.; inik Bar. 1/1444; innik Kas. 1/1446(1); iynik Schor.
1/1433)

ET epci ~ evei (ED 6a-6b) = TuvR ep¢i “kadin” (Rad 1/923(1) dp¢i “die
Frau” Uig. Leb.; epji Sag. Koib. 1/919; dpsi Schor. 1/925; epsi Kir.
1/925)

ET er (ED 192a; TuvW 157a) = TuvR er “erkek, bey” (Rad 1/751(1/1)
dr “Mann” Tel. Alt. Schor. Leb. Kumd. Tar. Tob. Kiidr. Krm. Dsch.
Kom. Osm. Uig.; er Kir. Kkir. Sag. Koib. Ktsch. 1/753(2/1); ir Kas.
Tob. 1/1456(2))

ET er- (ED 193b) = TuvR er- “olmak” (Rad 1/753(3) dr- “sein” Uig.; ET
er- ED 193b)

ET erin (ED 232b; TuvW 158a) = TuvR erin “dudak” (Rad 1/766 drin
“Lippe” Alt. Tel. Leb. Schor. Soy. Kom. Kiidr. Dsch. Osm. Kar.L.T.)

ET erk (ED 220b; Mo. erke L 328b) = TuvR erk “giic, etki” (Rad 1/775
drk “Macht” Krm. Uig. Dsch.; drik Tar. Alt. Tel. Schor. Kom. Dsch.
1/762(3); erik Kir. 1/763(4); ergi Kkir. 1/785(1))

ET erki (ED 223a; TuvW 184a) = TuvR irgi “acaba, yoksa”

ET erklig (ED 224a-b; Mo. erlig L 331a; TuvW 158a) = TuvR erlik
“zebani, cehennem hiikiimdar1” (Rad 1/789(4) drlik “Teufel” Tel. Alt.
Leb.; erlik Sag. Koib. Ktsch. 1/789)

ET ermez (ED 193b; TuvW 155b) = TuvR ebes, emes “degil” (Rad
1/952(1/1) dmds “nicht” Tel. Alt. Tar. Kiidr. Dsch.; emds Sag. Koib.
Ktsch. Kir. 1/953(2); dbds Leb. Schor. 1/930)

ET erpek (ED 234b; TuvW 157a) = TuvR ergek “parmak” (Rad
1/784(2/2) ergdk “Daumen” Sag. Koib. Ktsch.)

ET erse- (ED 237b-238a) = TuvR erze- “erkek istemek” (“begehren’)
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ET ersek (ED 237b-238) = TuvR erzek “arzulu” (Rad 1/798(1) drzik
“ein mannstolles frauenzimmer” Tel. Alt. Leb.; erzdk Kir. 1/798(2))

ET ert- (ED 202a(1); TuvW 158a) = TuvR ert- “gecmek” (Rad 1/789
drt- “vergehen” Tel. Alt. Leb. Schor. Kiidr. Krm. Kom.; ert- Kir. Kkir.
Sag. Ktsch. Koib 1/790)

ET ertiir- (ED 210a-b) = TuvR erttir- “gecilmek, doniismek” (Rad
1/793(1/1) drttir- “voriibergehen lassen” Tel. Leb. Schor. Kiidr.;
erttir- Sag. Koib. Ktsh. Kir. 1/793(2); ert-tir-)

ET erii- (ED 198a-b; TuvW 157b) = TuvR eri- “erimek” (Rad 1/761(3/1)
dri- “schmelzen” Alt. Tel. Leb. Bar. Tar. Krm. Dsch. Osm. Ad.; eri-
Kir. Kkir. Sag. Koib. Ktsch. 1/762(4))

ET eryiik (TuvW 185b)= TuvR iyik sona gelen pekistirici edat (Cagatay
1969)

ET esriik (ED 250b; TuvW 160a) = TuvR ezirik “sarhos” (Rad 1/896(1)
dzirik “Betrunken” Tel. Leb. Schor.; ezirik Sag. Koib. Ktsch.
1/896(2); ezrik Sag. Koib. 1/900(1); dzrik Schor. 1/900(2); dzriik Uig.
1/900)

ET es- (ED 255b(3)) = TuvR eg- “esmek, kazmak™ (Rad 1/904(5/1) ds-
“mit den hénden kimpfen” Tel. Alt. Kom. Krm. Soy. Kiidr.
Osm.Ad.Dsch.; es- Kkir. 1/905(6))

ET esik (ED 260a; TuvW 153b) = TuvR ecik “kap1” (Rad 1/908(1/1)
dsik “Thir” Tar. Krm. Kom. Ad. Osm. Dsch.OT. Kar.T.; djik Alt. Tel.
Leb. Schor. Kiidr. Uig. 1/915(1); esik Kkir. 1/908(2); isik Tar. Kas.
Tob. 1/1551(2); dsik Kar.L. 1/875(1); esik Kir. 1/875(2); ezik Sag.
Koib. Ktsch. 1/894(1))

ET et (ED 33b; TuvW 159a) = TuvR et “et” (Rad 1/833(2) dt “Fleisch”
Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Krm. Kom. Osm. Dsch. Ad. Kar.L..T. Uig.;
et Kir. Kkir. Sag. Koib. Ktsch. 1/834(3); it Kas. Tob. Baschk. Bar.
1/1500(3))

ET et- BT III, HT X; TuvW 159a) = TuvR et- “6tmek, ses ¢ikarmak”
(Rad 1/839(8) dt- Kar.L.; 6¢- Krm. Osm. 1/1263(5))
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ET etek (ED 50a; TuvW 151a) = TuvR edek “ctek; asagi kisim” (Rad
1/849(1) dddk “der untere Saum des Kleides”; dtdik Tar. Kom. Krm.
Dsch.Ad. Osm. Seld. Bos. 1/839; etdk Kir. Kkir. 1/841(2); itdk Kas.
Bar. Tob. 1/1501)

ET etiik (ED 50b; TuvW 181b) = TuvR edik “bot, patik” (Rad 1/854(1)
ddik “Stiefel” Osm.; edik Sag. 1/854(2); dtik Kom. Bar. 1/842(1); etik
Kir. Kkir. 1/842(2); odiik Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kidr. Uig. 1/1279(1); itik Kas. 1/1503(3); ddiik Dsch. 1/860)

ET ev (ED 3b-4a; — Mo. eb L 284a-b) = TuvR ep “uyum; dostluk,
gecim” (Rad 1/916(1/2) dp “Friede, Eintracht, unterhalt” Alt. Tel.
Leb. Dsch.; ep Kir. 1/917(3/1))

ET ev (ED 3b-4a; TuvW 231a) = TuvR dg “yurt; ev” (og “Jurte; Haus”)
(Palmbah 317a)

ET eyegii (ED 272a; TuvW 152a) = TuvR egi “kaburga” (Rad 1/721
dydgii “die Rippe” Dsch. Uig. Osm.)

ET édi (ED 41a; TuvW 152a) = TuvR ee “efendi, sahip” (Rad 1/657(4)
dd “Herr” Alt. Tel. Leb. Schor. Soy. Sag. Koib. ; dgd 1/694(1); egd
Kkir. 1/695(4); iyd Kas. 1/1578; idi Uig. Dsch. 1/1507; idd Uig.
1/1506; iyd 1/1411 Bar. Kir. Kiidr. Ktsch. Koib.)

ET égele- (BT 13: 55.14) = TuvR eele- “sahiplenmek” (Tof. eele-
“behuten” RasF. 595)

ET él¢i (ED 129a; Mo. el¢i(n) L 307a; TuvW 154b) = TuvR elci “elgi,
ulak, haberci” (Rad 1/828(1/2) df¢i “Bote” Tel. Alt. Tar. Kom. Krm.;
efci Kkir. 1/829(2))

ET és (ED 253b; TuvW 159a) = TuvR es “arkadas, es” (Rad 1/902 ds
“der Gefahrte; die Gattin” Tel. Kumd. Schor. Kom. Soy.)

ET érte (ED 202b-203a; TuvW 158b) = TuvR erten “sabah” (Rad 1/792
drtdn “Friih am Morgen, Morgen” Tel. Alt. Kiidr.; drtd Alt. Tel. Leb.
Tar. Soy. Krm. Kom. Dsch. Osm. Kar.L.)
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ET ét- (ED 36b; TuvW 159a(1)) = TuvR et- “etmek” (Rad 1/835(5) dt-
“machen, verfertigen” Tel. Alt. Leb. Schor. Tar. Krm. Kom. Osm.
Dsch. Uig. Kar.L.T.; et- Sag. Koib. Ktsch. Kir. 1/839(6); it- Kas. Tob.
Krm. 1/1501(6)); TuvR it~ “etmek, yapmak” (Rad 1/1501(6/1) it-
“thun, machen” Kas. Tob. Krm.)

ET 1d- (ED 37b; TuvW 180b) = TuvR w- “1. gondermek; 2. yardimci
fiil” (Rad 1/1380(2/1) 1¢- “schicken” Soy. Kom. Uig.; is- Schor. Sag.
Koib. Ktsch. 1/1385(1))

ET 1dok (ED 46a-b; TuvW 177a) = TuvR wudik “kutsal” (Rad 1/1381(2)
1dik “Gesegnet” Uig.; izik Sag. Koib. Ktsch. 1/1397; 1yik Alt. Tel. Leb.
Kkir. 1/1359(1/1); 1duk Uig. 1/1383)

ET 1ga¢, yiga¢c (ED 79b; Mo. ges; TuvW 181a) = TuvR iyees “agac;
kiitiik (indds “Baum”)

ET igla- (ED 85b) = TuvR igla- “aglamak™ (Rad 1/1357 igla- “weinen”
Kom. Tub.; yila- Kar.L.T. 3/481(2); agla- Osm. Ad. Krm. Uig.
1/177(1); uyla- Alt. 1/1601(1))

ET mag (ED 182b; Mo. inag L 409b; TuvW 178a) = TuvR wnak “giizel;
arkadas; sadik” (Rad 1/1361 inak “schon; Freund; treu” Kkir. Alt.
Sag. Koib. Bar. Kom.)

ET man- (ED 188a; TuvW 178b) = TuvR nan- “ummak, inanmak”
(inan- “glauben”)

ET mman-, mal- (ED 171b) = TuvR ina- “raz1 olmak, kabul etmek” (Tof.
ina- “zustimmen, einwilligen” RasF. 561; *ina-)

ET wr (ED 192b; TuvW 179a) = TuvR wr “sarki” (Rad 1/1365(2)
“Lied” Soy. Koib. Ktsch.; yu Bar. Ad. Kom. 3/473(1); cir Kas. Kir.
4/120(1); ir Dsch. 1/1456(5))

ET wra- (ED 198a-b; TuvW 179b) = TuvR wra- “uzaklagmak, gitmek”
(Rad 1/1365(1) wra- “sich entfernen” Tel.; yira- Uig. 3/474(2); ra-
Bar. Tel. Sag. Koib. Kiidr. 3/707)
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ET wrak (ED 214a-b; TuvW 179b) = TuvR wrak “uzak” (Rad 1/1366(1)
wrak “fern, weit” Tel.; rak Bar. Tel. Alt. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch.
3/708(1); ywak Kom. Tob. Uig. Kar.L. 3/474; cwrak Kas. 4/120(1);
irak Osm. Dsch. 1/1457)

ET wgag (ED 216a; TuvW 179a) = TuvR wrgak “kanca, ¢engel” (Rad
1/1371(2) irgak “Haken” Sag. Kas. Tiim.)

ET irla- (ED 230a; TuvW 180a) = TuvR wrla- “sarki soylemek” (Rad
1/1372(1) irla- “lied singen” Sag. Koib. Soy.)

ET 1sir-, 1sur- (ED 251b; TuvW 181a) = TuvR zwr- “1sirmak” (Rad
1/1388 151~ “beissen” Osm.)

ET 1s (ED 254b; — Mo. isii L 417a; TuvW 180a) = TuvR s “is, kurum”
(Rad 1/1400 15 “RuB3, Dampf” Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr.; s Kir. Sag.
Koib. 1/1384(1); zs Yak. 1/1384(1))

ET 1t (ED 34a; TuvW 180b) = TuvR # “kopek” (Rad 1/1380(1) 1t
“Hund” Soy.; it Ad. Dsch. Tar. OT. Krm. Kom. Alt. Tel. Schor. Leb.
Kir. Kkir. Sag. Kidr. Uig. Osm. Kar.L.T. 1/1498(1); jt Kas.
1/1583(1))

ET 1yat-~ uyad- (ED 269b; TuvW 18la) = TuvR wyar- “utanmak,
cekinmek” (Rad 1/1359(2) wyat- “sich schimen” Tel.; uyat- Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Dsch. OT. 1/1631(3))

ET i¢ (ED 17a) = TuvR is “i¢” (Rad 1/1545(1/1) ig “das Innere” Kir.; i¢
Ad. Krm. Kom. Alt. Tel. Leb. Kkir. Tar. Uig. Dsch. OT. Osm.
Kar. T.1/1511(1/1))

ET i¢c- (ED 19a-19b; TuvW 185a) = TuvR is- “igmek” (Rad 1/1550(6) is-
“trinken” Kir. Schor.; j¢- Kas. 1/1584; i¢c- Tar. Kkir. Krm. Alt. Tel.
Leb. Uig. Dsch.OT. Osm.Ad. Kar.T. 1/1514; is- Sag. Koib.
1/1525(10))

ET icin DTS 201b; TuvW 182a) = TuvR icin “ig, ice ait” (Rad 1/1521
icin “drinnen” Uig.)
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ET ig kem (ED 720b; TuvW 196b) = TuvR kem ‘“hata, zarar” (Rad
2/1203(5/1) kdm “Fehler, Schaden” Tel. Leb. Dsch. Ad. Osm.; Mo.
gem L 375b; ET (Uyg.) ig kem “hastalik”)

ET igne (ED 110a) = TuvR ine “igne” (Rad 1/1581 jnd “die Nadel”
Tara.; ind Ktsch. 1/1431; iind Kas. Tel. Alt. Kir. Ad. 1/1442; iyne
Osm. 1/1436; igne Bar. Kom. 1/1430)

ET iki (ED 101b-102a) = TuvR ikki “iki” (Rad 1/1421 ikki “zwei” Sag.
Koib. Ktsch. Tub.; igi Schor. Uig. 1/1426; iki Tar. Ad. Bar. Dsch.
Osm. 1/1417; eki Kir. Kkir. 1/678; dkki Alt. Tel. Leb. 1/682; dki Krm.
Kom. Dsch. Osm. Kar.L.T. 1/678; jgi Karagas. Schor. Katanov
01/298; ini Karagas. Katanov 01/298)

ET ikiz (ED 119b; TuvW 186a) = TuvR iyis “ikiz” (jyistd- “gebdren
Zwillinge”; ESTuvY iyis “Zwillinge” 2/357; iyi+s)

ET il- (ED 125b; TuvW 182a) = TuvR il- “asmak, tutmak” (Rad 1/1582
it- “authéingen” Tara. Kas.; il- Kom. Tar. Tel. Alt. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiiér.

ET ilmek (BT XIII; TuvW 182b) = TuvR ilbek “gengel, kanca” (Rad
1/1497 ilbdk “ein grosser Haken” Alt.)

ET ingek (ED 184a; TuvW 184a) = TuvR inek “inek” (Rad 1/1442(2)
indk “Kuh” Kkir. Kiidr. Tel. Tob. Schor. Tar. Uig. Chin.-Uig. Dsch.
Osm.Ad.; ndk Schor. 3/670(3); nek Sag. Koib. 3/670)

ET igir (ED 162b-(ED 188b; TuvW 183b) = TuvR imirtin ‘“alaca
karanlik” (imirtiy “Halbdunkel”)

ET irig (ED 222a) = TuvR irig “clirik” (Rad 1/1460 irik “faul, gefault”
Schor.; irik Alt. Tel. Leb. Sag. Koib. Kir. Tob. 1/1459(2))

ET irig (ED 233a; — Mo. irim L 414b; TuvW 184b) = TuvR iriy “irin”
(Rad 1/1461 iriy “Eiter” Tel. Krm.; irin Osm. Ad. 1/1461(2))

ET isi- (ED 241b; TuvW 186a) = TuvR izi- “1smmmak, sicak olmak” (Rad
1/1539 isi- “heiss werden” Alt. Tel. Leb. Sag. Koib.)
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ET isig (ED 246a-b; TuvW 186a) = TuvR izig “sicak” (Rad 1/1540 izik
“heiss” Schor. Leb. Sag.; izik Uig. 1/1539 (2); iiziii Tel. Alt. 1/1894
(2); issi Tob. Krm. Osm. Ad. 1/1534 (1); wstzk Kir. 1/1395; 1ssik Kkir.
1/1534)

ET iste- (ED 243a-b) = TuvR iste- “izlemek, takip etmek” (Rad
1/1532(1/1) istd- “einer Spur folgen” Alt. Leb. Sag. Koib.; izti- Krm.
Dsch. OT. Osm. Ad. Kar.L. 1/1544; izdd- Kir. Kkir. 1/1544)

ET isle- (ED 262a-b) = TuvR iste- islemek (Rad 1/1557(1) istd-
“arbeiten, sich beschéftigen” Tar. Ad. Krm. Kom. Uig. Dsch. OT.
Osm. Kar.L.)

ET it- (ED 38a(l) = TuvR it- “itmek, dirtmek” (Rad 1/1500 iz-
“schieben” Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Ad. Krm. Dsch. Osm.OT.; jt-
Kas. 1/1583(2))

ET iz (ED 277a) = TuvR is “iz” (Rad 1/1524(6/1) is “Spur” Alt. Tel.
Leb. Sag. Koib. Ktsch. Uig.; iz Tar. Sart. Kir. Kkir. Kom. Krm. Osm.
Dsch. OT. Kar.T.L. 1/1536(1); iz Kas. 1/1587)

ET kabir¢ak (ED 586b-87a; Mo. kayir¢cag L 914a; TuvW 161b) = TuvR
kaarcak “kutu, sandik” (kabwr¢ak “Dose, Kasten”)

ET ka¢ (ED 589b; TuvW 192b) = TuvR kas “kag, ka¢ tane” (Rad
2/331(2/1) kag “wie viel” Krm. Uig. Dsch. Osm.)

ET kac- (ED 589) = TuvR kas- “kagmak”™ (2/389(4) kas- “entflichen”
Schor. Kir. Ad.; ka¢- Tar. Krm. Kom. Kas. Alt. Tel. Leb. Kir. Kkir.
AT. Uig. Dsch. Osm. Kar.T. 2/332(3/1))

ET kacan (ED 592a-b; TuvW 188b) = TuvR kacan ‘“ne zaman, her ne
zaman” (Rad 2/342 kacan “‘als, wenn” Schor. Leb. Sag. Uig.; kacan
Alt. Tel. Kkir. Kas. Tar. Turf. Chami. Kaschg. Osm. Dsch. 2/334(2);
kasan Kir. 2/391(1))

ET kadiy (ED 602b; TuvW 161b) = TuvR kadiy “kayin agaci” (Rad
2/322 kadw “Birke” Soy. Uig.; kayiy Tel. 2/94; kayin Tur. Kas. Tob.
2/94(1); kaziy Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. 2/376; kayin Kas. Osm.
2/11(1/1); kaywy Alt. Leb. Kir. Kiidr. 2/11)
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ET kadir (ED 603b; Mo. kacir; TuvW 189a) = TuvR kacwr “kats;
acimasiz”

ET kadir (ED 603b; TuvW 188a) = TuvR kadwr “dik, yalgin, yiiksek”
(Rad 2/326(3) kadw “grimmig, streng; kahl” AT. Uig.; kazir Tel. Sag.
Belt. Ktsch. 2/379(1))

ET kagan (ED 611a-b; Mo. kagan L 906b; TuvW 161b) = TuvR kaan
“kagan, hiikiimdar” (Rad 2/104 (3) kaan “der Chan, Fiirst” Tel. Leb.
Alt.; kagan Uig. 2/71 (2); kan Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiir. Kir.
Tob. Kas. Kkir. Kom. Uig. 2/105(4); han Soy. 2/1663(4))

ET kagur- (ED 612b; TuvW 161b) = TuvR kaar- “kizartmak” (Rad
2/132(6) kaar- “braten” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.)

ET kak- (ED 609a; TuvW 189a) = TuvR kak- “itmek, vurmak, ¢arpmak”
(Rad 2/57(7) kak- “schlagen, klopfen” Tel. Alt. Leb. Schor. Soy.
Koib. Kkir. Kir. Kiidr. Tar. Krm. Kas. Dsch. OT. Osm. Ad. Krm.)

ET kal- (ED 615b; TuvW 189a) = TuvR kal- “kalmak” (Rad 2/220 (6)
kal- “bleiben” Kom. Kas. Tob. Bar. Kir. Kkir. Tel. Alt. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiiédr. Uig. Osm. Krm. Ad. Kar.T.L.)

ET kam (ED 625a; TuvW 162b) = TuvR kam “saman” (Rad 2/476(1)
kam “Schaman” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Soy.
Kom. Uig.)

ET kamg1 (ED 626a; TuvW 199a) = TuvR kumci “kamgi, kirbag” (Rad
2/493 kamci “Peitsche” Alt. Tel. Kas. Krm. Osm. Ad.; kamci Tar.
Turf. Dsch. 2/494; kam¢u Kar.T. 2/495; kamci Schor. Leb. Sag. Soy.
Uig. 2/495; kamts1 Tur. Tob. Kom. 2/496; kamdz: Kiér. Bar. 2/496;
kams1 Kir. 2/496)

ET kamgcila- (ED 626b; TuvW 199a) = TuvR kimcila- “kamgilamak”
(Rad 2/495 kamcila- “peitschen” Schor. Leb. Soy. Sag.; kamsila- Kir.
2/496; kamdzila- Kiar. 2/496; kamcila- Tar. 2/495; kamcila- Alt. Tel.
Osm. 2/494)

ET kan (ED 629b (1)) = TuvR kan “kan” (Rad 2/101 kan “das Blut” alle
Dialekte, Uig.)
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ET kanca “nereye, nerede” (ED 634b; TuvW 190a) = TuvR kanca-
“nasil olmak, nasil davranmak” (Rad 2/129 kanca- “wie machen?”

Soy.)

ET kanyu (ED 632b-633a) = TuvR kayt “hangi, hangisi” (Rad 2/93(4)
kayt “welcher” Soy.)

ET kap- (ED 580a(1)) = TuvR kap- “sik1 siki tutmak, kapmak” (Rad
2/403(3/1) kap- “fassen, anfassen, ergreifen” Tel. Alt. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Krm. Kas. Tob. Kom. Dsch. OT.
Ad. Osm. Kar.T.L.)

ET kapcuk (ED 581b) = TuvR kapgtk “torba (erbezi torbasi, skrotum)”
(Rad 2/429(1/2) kapg¢ik “der Hodensack™ Tel.)

ET kar (ED 641a; TuvW 163b) = TuvR kar “kar” (Rad 2/131(1) kar
“Schnee” alle Dialekte)

ET kara (ED 643b; — Mo. kara L 931a-b; TuvW 190b) = TuvR kara
“kara, siyah” (Rad 2/132 kara “schwarz” alle Dialekte)

ET kara kus (ED 644a; TuvW 191a) = TuvR kara kuskas ‘kartal
yavrusu; keklik” (Rad 2/134 kara kus “Adler; Auerhahn ” Osm. Dsch.
Alt. Uig.)

ET kara- (ED 652a) = TuvR kara- “bakmak” (Rad 2/142 kara-
“schauen, sehen” Tel. Leb. Sag. Ktsch. Koib. Schor. Kir. Kkir. Kas.
Kom. Dsch.OT.Tar.)

ET karak < kara-k (ED 652a; TuvW 190b) = TuvR karak “g6z” (Rad
2/148(3) karak “das Auge” Uig. Schor. Sag. Koib. Soy.)

ET karanu, karaggu (ED 662b > Mo. karaggu, karagguy, karagkuy L
935a; TuvW 191a) = TuvR karayg: “karanlik” (Rad 2/153 karang:
“dunkel” Kas. Kir.; karayuy Alt. Tel. 2/153; karayu Kom. 2/153;
karana Leb. 2/153; karanlik Osm. 2/156)

ET karga- (ED 655a) = TuvR karga- “lanetlenmek™ (Rad 2/192(2)
karga- “verfluchen” Tel. Alt. Schor. Leb. Sag. Ktsch. Koib. Kiiér. Kir.
Kkir. Tar. Kas. Kom. Dsch. OT. Kar.L.T.)
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ET kar1 (ED 644b(1)) = TuvR kart “yash” (Rad 2/167(2/1) kar: “alt (an
jahren)” Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Kkir. Uig. Dsch. Osm. Krm.)

ET kari- (ED 645b; TuvW 199b) = TuvR kwi- “yaslanmak” (kiri-
“altern”; Tof. kiri- RasF. 255)

ET karmm (ED 661a; TuvW 169a) = TuvR kirin “mide, karm” (Rad
2/171(3) karmm “Magen, Bauch” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kom. Kas. Krm. Uig. Osm.)

ET karis (ED 663b; TuvW 192a) = TuvR karig “karis” (Rad 2/177(1)
karis “Spanne” Alt. Tel. Leb. Kiidar. Krm. Kas. Osm. Ad.; karis Kir.
Sag. Koib. Ktsch. 2/177(2))

ET kart (ED 647b; TuvW 192a) = TuvR kart “kabuk, agac kabugu”
(kart “Baumrinde”; Tof. ka 'rt RasF. 197(1))

ET kasirku (ED669a) = TuvR kazirga “kasirga” (Rad 2/351 kasirga
“Wirbelwind” Osm.)

ET kasuk (ED 671b; TuvW 188b) = TuvR kacik “kasik” (Rad 2/400(1)
kajik “ein grosser Kochloffel” Tel. Bar. Schor.; kastk Kas. Kom. Osm.
Krm. 2/392; kasik Kir. Kar.L. 2/350(1))

ET kat (ED 593b(1); TuvW 193a) = TuvR kat “tabaka, kat” (Rad
2/274(2/1) kat “Schicht” Krm. Kas. Kom. Tel. Alt. Soy. Sag. Koib.
Dsch. Tar. OT. Osm. Ad. Kar.T.L.)

ET ka:t (ED 593b-594a; Mo. kad L 902a; TuvW 192b(1)) = TuvR kat
“yemis” (Rad 2/275(3) kat “runde beere” Tel. Sag. Koib. Kir. Soy.
Ktsch.)

ET kat- (ED 595a(2); TuvW 193a) = TuvR kat- “solmak, kurumak”
(Rad 2/277(10/1) kat- “hart werden” Tar. Kir. Tel. Schor. Sag. Osm.
Dsch. OT. Uig.)

ET kata 596a; TuvW 193a) = TuvR kattap ‘“tekrar, yine” (Katanov
02/1137b kattap “nochmal”)
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ET katgur- (ED 599b) = TuvR kattir- “kahkaha atmak” (Rad 2/303(1)
kattir- “laut lachen” Tub. ; katkir- Tel. Schor. Sag. Soy. Koib. Ktsch.
Bar. 2/294)

ET katig (ED 597b; TuvW 188a) = TuvR kadig “kati, sert” (Rad
2/322(2) kadik “hart, stark” Schor. Leb. Kiidr.; katig AT. 2/284; kati
Osm.Ad. 2/282; kattik Sag. Koib. Ktsch. 2/303; kattuu Tel. Alt. 2/303
(1); kadik Uig. 2/319(3))

ET katun (ED 602b-603a; — Mo. katun L 946a; TuvW 188a) = TuvR
kadin “kadin” (Rad 2/324(3) kadin “Frau” Alt. Tel. Bar.; katin Kir.
Kkir. Kas. Kom. Kar.L.T. 2/284; hatin Tara. 2/1680; hatun Osm.
2/1683; katun AT. 2/292)

ET kay- (ED 674b) = TuvR kay- “geri donmek” (Rad 2/3(4) kay- “sich
zuriickwenden” Alt. Tel.)

ET kaya (ED 674b(1)) = TuvR kaya “kaya” (Rad 2/88(2) kaya “Felsen”
Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Soy. Ktsch. Kiidr. Krm. Kom. Uig.
Dsch. Osm.Ad. Kar.L.T.)

ET kayda (ED 633a-b; TuvW 194a) = TuvR kayda “nerede” (Rad 2/36
kayda “wo?” Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Tar. Kas.
Kir. Soy. Turf. Kaschg. Log. Chami. Bai. Kkir. Uig. Dsch. OT.
Kar.L.T. Kom.)

ET kayn- (ED 678a; TuvW 165a) = TuvR kayna- “kaynamak” (Rad
2/14(3) kayna- “kochen” Tel. Alt. Schor. Leb. Kiidr. Sag. Koib. Ktsch.
Tar. Kir. Kkir. Krm. Kom. Kas. Misch. Dsch.OT. Osm.Ad. Kar.L.T.)

ET kaymntur- (ED 678b; TuvW 165b) = TuvR kayindir- “‘kaynatmak”
(Rad 2/19 kaywmndir- “kochen” Soy.)

ET kayu (ED 632b-633a) = TuvR kayaa “nereye, ne yone, ne tarafa”
(Rad 2/89(4) kayaa “wohin?” Soy.; kayi+ga)

ET kayus1 ED 633a-b) = TuvR kayzi hangisi (Rad 2/44(1) kayzi
“welcher” Alt. Tel. Sag.; kays: Kir. Kas. Kom. 2/43(2); kaysi Log.
Chami. Turf. Kaschg. OT. 2/44)
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ET kaz (ED 679a-b; TuvW 192a) = TuvR kas “kaz” (Rad 2/346(3) kas
“Gans” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Tob. Uig.; kaz
Krm. Kom. Kas. Tar. Kir. Kkir. Osm. Ad. Dsch. Kar.L.T. 2/360(1))

ET kaz- (ED 680b; TuvW 192b) = TuvR kas- “kazmak” (Rad 2/347(9)
kas- “graben” Tel. Alt. Schor. Leb. Sag. Soy. Ktsch. Kiiér.; kaz- Tar.
Ad. Krm. Kir. Osm. Dsch. Kar.L..T. 2/361(2))

ET ke¢- (ED 693b-694a; TuvW 197a) = TuvR kes- “gegmek” (Rad
2/1180(2) kds- “vorbeigehen” Schor. Tar.; kes- Kir. 2/1180; kd¢- Alt.
Tel. Leb. AT. Uig. Dsch.OT.Tar. 2/1143)

ET kecig (ED 696a; TuvW 195b) = TuvR kecig “gecis” (Rad 2/1151
kicig “wo man tber einen Fluss setzt” Leb.; ke¢ii Alt. Tel. 2/1148;
kdéicik Schor. 2/1146; kéigik Tar. 2/1146)

ET ked- (ED 700b; TuvW 197b) = TuvR ket “giymek” (Rad 2/1125
kdt- “anziehen” Soy. Uig.; kdd- AT. 2/1132; kdy- Tar. Dsch. OT.
2/1054(3); ki- Alt. Tel. Leb. Kiidr. Kir. Kkir. Kas. Schor. Kom.
2/1339(3); gdy- Osm. 2/1551(2); gi- Osm. 2/1618(1))

ET Kkel- (ED 715b; TuvW 196a) = TuvR kel- “gelmek” (Rad 2/1109 (3)
kel- “kommen, ankommen, anlangen” Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Kiiar.
Krm. Kom. AT. Uig. Dsch. OT. Kar. L. T.)

ET keler 719b; TuvW 166a) = TuvR keleske “kertenkele” (Rad
2/1114(1) kdtdskdn “Eidechse” Alt. Schor. Leb.; kefdskdn Sag. Koib.
2/1114(2))

ET kelin (ED 719a; TuvW 196b) = TuvR kelin “gelin” (Rad 2/1117)

ET (Orhon) kem TuvW 166a-b = kem “irmak” (Rad 2/1202(1) kem
“fluss” Soy.; TuvW 166a)

ET kemi (ED 721b; TuvW 166b) = TuvR kebe “gemi, kayik” (Rad
2/1205(2) kdamd “das Boot” Alt. Tel. Kiidr. Tar. Kom. Dsch. OT.;
kdmi Dsch. 2/1208; gdmi Ad. Krm. Kar.L. 2/1583(2); gdmi Osm.
2/1582(1))
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ET kendir (ED 729b; TuvW 167a) = TuvR kendir “keten, kenevir” (Rad
2/1081(1) kdndir “der Hanf” Kom. Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Tar.
Uig. Osm.; kendir Kir. 2/1081 (2))

ET kepek (ED 688b; TuvW 168a) = TuvR kebek “kepek” (Rad 2/1191
kibdk “Kleie” Krm. Kom.; kebdk Kir. 2/1191)

ET ker- (ED 735b; TuvW 167a) = TuvR ker- “germek” (Rad 2/1084(8)
kdr- “ausspannen, ausdehnen” Tar. Kas. Kom. Krm. Alt. Tel. Bar.
Uig. Dsch. OT.; ker- Kir. Kkir. 2/1085(9))

ET Kker- (ED 735b; TuvW 167a) = TuvR keril- “uzatmak” (Rad
2/1096(1) kdrit- “sich ausstrecken” Krm. Kom. Bar. Alt. Tel. Leb.
Schor. Kiidr. Dsch. Sart.; kerif- Kir. Sag. Koib. Ktsch. 2/1096(2); ker-
il-)

ET kerem (DLT 1/398; Mo. kerem L 457b; TuvW 168a) = TuvR kerim
“avlu, ¢it, duvar” (kdrim “zaun, mauer”)

ET kergek ~ kerek, — Mo. kereg L 455b; TuvW 167b) = TuvR kerek
“is, gorev; gerekli, lizumlu” (Rad 2/1086(1) kdrdk “Nothig,
Notwendig” Tar. Kom. Tel. Alt. Schor. Leb. Kiidr. Uig. Dsch.OT.
Sart. Kar.L.; kerdk Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kkir. 2/1088(2))

ET kes- (ED 748b; TuvW 197a) = TuvR kes- “kesmek” (Rad 2/1154(5)
kds- “schneiden” Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Uig. Dsch. Osm.
Ad. OT.)

ET kesek (ED 749b, — Mo. keseg L 459a; TuvW 197b) = TuvR kezek
“parca, grup, Obek; kabile, siilale” (Rad 2/1172(1) kdzdk “Theil,
Stiick” Alt. Tel. Leb. Uig. Dsch.OT.; kezdk 2/1173)

ET keviz (ED 692b, Mo. kebis L 439b) = TuvR kebis “hali, kilim” (Rad
2/1197(2) kdibis “Teppich” Alt.)

ET kezig (ED 758b; Mo. keciyede L 462a) = TuvR kezeede “her; daim,
stirekli” (kezeede “immer, fortwéhrend”)

ET kéce (ED 694b(3)) = TuvR kece “gece” (Rad 2/1149(2) kécd “Nacht”
Uig.; kdg¢o Kar.T. 2/1144(4); gdcd Osm. Krm. Ad. 2/1573)
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ET kép; TuvW 168a) = TuvR keber “goriiniis, bigim” (Rad 2/1193(1)
kdbdr “Gestalt, Form” Schor.)

ET kéyik (ED 755a) = TuvR kiik “vahsi, yabani” (Rad 2/1340(2) kiik
“ein wild lebendes Thier” Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kiar. Kir. Kas. Dsch. OT.; kdyik AT. Bosn. 2/1072; kddik Uig.
2/1340(2))

ET kid- 595a; TuvW 200b) = TuvR kiy- “kesmek, kiymak, kirpmak”
(Rad 2/688(6/1) kiy- “beschneiden” Tel. Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kas.
Krm. Uig. Osm. Ad.)

ET kidig (ED 598b) = TuvR kiudig “kiyi, kenar” (kidig “kiiste, rand”;
Tof. kidig RasF. 218(1))

ET kikir- (ED 612a-b) = TuvR kigir- “okumak” (Tof. kigir- “lesen”
RasF. 218(2))

ET kikart- (ED 612a-b) = TuvR kigurt- “cagirtmak” (Katanov 02/ 1156a)

ET kil- (ED 616a-b; TuvW 198a) = TuvR kil- “yapmak, etmek” (Rad
2/766(2) kil- “machen” Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Kir.
Kkir. Kas. Kom. Krm. Uig. Osm. Dsch. OT. AT. Kar.L.T.)

ET kih¢ (ED 618a; TuvW 199a) = TuvR kilis “kilic” (Rad 2/779(1/1)
kilis “Schwert” Alt. Schor. Leb. Kumd. Kir.; kili¢ Tel. Alt. Kas. Uig.
Osm.Ad. AT. Krm. 2/776(1))

ET kilin- (ED 623a-b) = TuvR kilin- “yapmak”™ (Rad 2/773(1/2) kilin-
“machen” Alt. Tel. Schor. Kas.)

ET kir (ED 641a-b; TuvW 199a(1)) = TuvR kir “kenar, kose, sinir” (Rad
2/732(2) far “die Ecke, Kante” Krm. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Kas. Uig. Osm.Ad.)

ET kir- (ED 643a) = TuvR kwr- “vurup oldiirmek, zarar vermek” (Rad
2/734(6/6) kir- “vernichten, niedermachen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Kas. Krm. Uig. Osm. Ad. Kar.L.T.)
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ET kis- (ED 665b; TuvW 200a) = TuvR kis- “ezmek; azaltmak” (Rad
2/801(6) kis- “verringern” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Krm. Kom. Kas. Kir. Uig. AT. Osm.)

ET kisga (ED 667a; TuvW 200a) = TuvR kiska “kisa” (Rad 2/807(1)
kiska “kurz” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Ktsch. Tob. Kas. Kir. Kkir.
Kom. Uig.; kisa Osm 2/803(1); kisha Kar.T. 2/811)

ET kisir (ED 668b; TuvW 201a) = TuvR kizir “dogum yapmamis” (Rad
2/826(1/1) kizir “nicht trachtig” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr.; ks Kas. Kir. 2/805(1/2))

ET kisrak (ED 668b; TuvW 201a) = TuvR kizirak “kisrak, yavru kisrak”
(Rad 2/826 kizirak “eine junge Stute” Kkir; kisrak Krm. Kir. Kumd.
Osm. 2/812(1))

ET kis (ED 670a; TuvW 200a) = TuvR kisg “kis” (Rad 2/834(1) ks
“Winter” Alt. Tel. Leb. Schor. Ktsch. Kiidr. Kas. Krm. AT. Uig.
Osm.Ad. Kar.L..T.)

ET kisla- (ED 673a) = TuvR kista- “kis1 gecirmek” (Rad 2/838 fista-
“den Winter zubringen” Alt. Tel. Leb. Schor. Ktsch. Kiiar.)

ET kislag (ED 672b; TuvW 200a) = TuvR kistag “kisla” (Rad 2/838
kistak “Winterquartier” Schor.; kiglau Bar. Kom. 2/837)

ET kiz (ED 665b; TuvW 199b) = TuvR kis “kiz, kiz cocuk” (Rad 2/800
(2) ks “die Tochter” Alt. Tel. Leb. Schor. Koib. Kiidr. Tob. Uig)

ET kiz- (ED 681a) = TuvR kis- “kizarmak” (Rad 2/803(8) kis- “roth
werden” Bar. Uig.; kiz- Krm. Kom. Kas. Kir. Osm. Ad. 2/819(2/1))

ET kizil (ED 683b; TuvW 201a) = TuvR kizil “kirmiz1” (Rad 2/826 (1)
kizil “roth” Uig. Osm. Dsch. OT. alle Dialekte)

ET kidiz (ED 707a; TuvW 201a) = TuvR kidis “kece” (Rad 2/1408 kiyiz
“Filz” Kas.; kiiz Kom. Kas. Kir. 2/1389(2); kiis Alt. Tel. Schor. Leb.
Kiidr. 2/1384(1))

ET kim (ED 720b-721a; TuvW 199a) = TuvR kum “kim” (Rad 2/851 kim
“wer” Soy.; kam Alt. Tel. Leb. Kiidr. AT. 2/1302(3))
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ET kin (ED 725a; TuvW 169b) = TuvR kin “gdbek” (Rad 2/1344(1) kin
“der Nabel des Moschusthieres™” Alt. Tel. Leb. Sag.)

ET kindik (ED 729a; TuvW 169) = TuvR kindik “gobek” (Rad 2/1348
kindik “Nabel” Alt. Tel. Leb. Schor. Koib. Ktsch. Kuar. Kir. Kkir.
Tar. Kom. Dsch. OT. Kar.L.T.)

ET kir- (ED 735b; TuvW 201b) = TuvR kir- “girmek” (Rad 2/1350 kir-
“eintreten, hineingehen, eindringen” Alt, Tel, Leb, Schor, Sag, Koib,
Ktsch, Kiidr, Kir, Kkir, Kom, Krm, Uig, Dsch, Kar. L. T.)

ET kis (ED 752b; TuvW 197a) = TuvR kegs “deri, post” (Rad 2/1181(9)
kds “Fell, Leder” Soy.)

ET kis (ED 752b; TuvW 202a) = TuvR kig “samur” (Rad 2/1391 kis
“Zobel” Alt. Tel. Tob. Kom. Krm. AT. Uig. Dsch.; kis Kas. 2/1414)

ET Kkisi (ED 752b-753a; TuvW 201b) = TuvR kici “adam, kisi” (Rad
2/1396 kiji “der Mensch” Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Ktsch. Bar. Uig.)

ET kisne- (ED 754a) = TuvR kigte- “kisnemek” (Rad 2/1394(2) kistd-
“wiehern” Alt. Tel.; kisnd- Krm. Tar. Osm. Dsch. OT. 2/1393)

ET kod- (ED 595b) = TuvR koy- “koymak; birakmak” (Rad 2/501(3/1,
3) koy- “hinstellen; verlassen” Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kkir. Ad. Kom. Krm. Tar. Dsch. OT. Kar.L.T.; ko- Krm. Osm. Dsch.
2/498(3); kot- Uig. 2/605(5); kuy- Kas. 2/889(6))

ET kol (ED 614b; TuvW 170a) = TuvR kel “el” (Rad 2/578 kol “Hand,
Arm” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Kom.
Uig. Osm.Krm.Ad. Kar.L..T.; ku/ Kas. Tob. 2/967(3))

ET kolan (ED 622b; Mo. oluy L 610a; TuvW 203b) = TuvR kolun
“kolan” (Rad 2/593 kolun “Bauchriemen” Soy.; koloy Alt. Tel. 2/591;
kolon Leb. 2/591; kolak Schor. Kiidr. Sag. 2/588; kolay Krm. Osm.
2/588(1); oloy Kkir. 1/1086)

ET koltuk (ED 619a; TuvW 203a) = TuvR kolduk “koltuk” (Rad 2/601
koldik “Achselhohle” Alt.; koltuk Schor. Tel. Leb. Sag. Koib. Ktsch.
Kiiar. Kir. Kkir. Kom. Osm. Ad. Krm. 2/596(1/1))
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ET kon- (ED 632a-b; TuvW 170b) = TuvR kon- “gecelemek, yasamak”
(Rad 2/531 kon- “anhalten, sich niederlassen” Kom. Ad. Krm. Alt.
Tel. Leb. Schor. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. AT. Uig. Dsch. OT.
Tar. Osm. Kar.L..T.; honobun Yak. 2/531; kun- Kas. Tob. 2/908(3);
kona- Dsch. 2/535(2))

ET kony (ED 631a-b(1); TuvW 172a(1)) = TuvR koy “koyun” (Rad
2/499 koy “das Schaf” Alt. Tel. Schor. Leb. Kir. Kkir. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kom. Krm. Uig. AT. Dsch. Kar.L.T.; koyun Krm. Osm.
2/528(3); kuy Kas. 2/888(3); hoy Krm. Soy. 2/1701)

ET kony (ED 631b(2); TuvW 172b) = TuvR keyun “koyun, kucak” (Rad
2/504(1) koyun “Busen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kir.
Kkir. Kiidr. Tar. Dsch.; koyin Schor. 2/527; kuyin Kas. 2/903; koyun
Osm. OT. 2/528(2/1))

ET kongur (ED 639b; — Mo. kongur L 962a(1); TuvW 171a) = TuvR
koor “doru, agik sar1” (Rad 2/550(5) koor “bleich, falb” Ktsch. Koib.
Sag.; komir Tel. 2/521(2))

ET konuz (ED 641a) = TuvR kopyus bocek (Rad 2/522 komis “Kifer”
Tel.; koyuz Kir. Dsch. OT. 2/523)

ET kopuz (ED 588b-590a) = TuvR komus kopuz, miizik aleti (Rad
2/670(2/1) komis “ein Musicinstrument” Alt. Tel. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Bar.; kobus Schor. Uig. 2/662; kobuz Kir. Kkir. Tar. OT.
Kar.L.T. Krm. 2/662)

ET kora- “zarar etmek” ED 645b) = TuvR kora- “6lmek” (Rad 2/551(2)
kora- “sterben” Schor. Sag. Koib.)

ET kork- (ED 651b; TuvW 205a) = TuvR kork- “korkmak” (Rad 2/563
kork- “friichten” Tar. Kom. Uig. Osm.Dsch. Krm.Dsch. OT.; korgi-
Kir. Bar. Sag. 2/572(2); korh- Kar.T. 2/574; koruk- Kir. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Dsch. 2/557(5); ko ’rt- Tof. RasF. 208)

ET kos (ED 670a-b) = TuvR kes “yiik, yiik katarina yiiklenen ytik” (Rad
2/636 (8) kos “die einem Lastthiere aufgelegte Last” Tel. Schor. Leb.
Alt. OT)
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ET kos- (ED 670b-671a; TuvW 205b) = TuvR keos- “cklemek, katmak,
birlestirmek™ (Rad 2/637(5/1) kog- “hinzuthun, zusammenthun” Tel.
Leb. Alt. Schor. Uig. Dsch. OT. Osm.; kos- Kir. Sag. Koib. Kar.L.
2/622(7))

ET kosa (ED 671a; TuvW 203a) = TuvR koca “komsu; yakin” (koja
“Nachbar”)

ET kosug (ED 671b; TuvW 203a) = TuvR kocug “bag” (kocug
“Verbindung”)

ET kov- (ED 580b) = TuvR koo- “takip etmek” (Rad 2/499(4) ko-
“folgen” Tub. Leb. Tel.; kiz- Alt. Tel. Kir. Kas. Kom. 2/883(5/1); kok-
Sag. Koib. Ktsch. Leb. 2/515(5))

Cag. koyan (ED 678a; TuvW 202b(1)) = TuvR kodan “tavsan” (kodan
“hase”; Tof. hodan RasF. 251; Cag. koyan ED 678a; TuvW 202b(1))

ET koyug (ED 676b; TuvW 172b) = TuvR koyug “kalin; yogun” (Rad
2/528 koyuk “dick, dickfliissig” Dsch. OT. Tar.; koyuk Sag. Koib.
Ktsch. Kiiér.)

ET koc- (ED 694a-b; TuvW 208a) = TuvR kds- “gog¢ etmek, tasinmak”
(Rad 2/1304(5) kos- “nomadisiren Kir. Schor.; ko¢- Alt. Tel. Leb. Tar.
Kkir. Uig. Dsch.OT. Kar.T. 2/1287(3))

ET kogiiz (ED 714a) = TuvR kégiis “gogiis, Ust viicut” (Rad 2/1233(1)
kogiis “die Brust” Alt. Tel. Koib. Sag. Schor. Ktsch. Leb. Tar. Kom.
Uig. Dsch.; gokiis Krm. 2/1586; goyiis, géyiiz Osm. 2/1587)

ET kok (ED 708b(4)) = TuvR kék (I) “¢im, ¢imen” (Rad 2/1221(2) kok
“das Gras” Alt. Tel. Leb. Schor. Kir.)

ET kok (ED 708b(4); TuvW 206b) = TuvR kok (IV) “mavi, yesil;
gokyiizii” (Rad 2/1218 kok “blau; himmel” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Tar. Kkir. Kir. Kom. Uig. AT. Dsch.OT.; gék
Osm. 2/1585)

ET koker- (ED 713a; TuvW 206b) = TuvR kdger- “mavilesmek”
(kogdr- “griin werden, bleu werden”)



106 Ayse Seyma Findik — Mehmet Olmez

ET kokle- (ED 711a(1)) = TuvR kékte- “dikmek, sabitlemek” (Rad
2/1228(1) koktd- “anhaften, ndhen” Alt. Tel. Leb. Kir.; kokio- Bar.
2/1227(2))

ET kol (ED 715a) = TuvR kél “gol” (Rad 2/1267 (1) kol “der See” Alt.
Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kidr. Tar. Kir. Kkir. Uig. AT.
Dsch. OT.; kiil Kas. 2/1465 (1); gol Osm. 2/1599)

ET kol- (ED 715b; Mo. kiili- L 499b; TuvW 176a) = TuvR kiilii-
“kayisla baglamak” (kiifii- “mit dem riemen anbinden”)

ET kélige (ED 718a-b; TuvW 173a) = TuvR kélege “gdlge” (Rad 2/1269
kotdgda “Schatten” Kom. Uig. Kar.T.; kéfanki Tar. 2/1269; kotik
Schor. Sag. 2/1269; kéigd Krm. Ad. 2/1273; gotgd Osm. 2/1599)

ET kém- (ED 721b; TuvW 173b) = TuvR kém- “gémmek” (Rad 2/1319
kom- “verscharren, begraben” Tar. Kir. Bar. Alt. Tel. Sag. Kom. Dsch.
OT. Kar.L.T.; kiim- Kas. 2/1524(2))

ET komiir (ED 723a; TuvW 173b) = TuvR kémiir “komiir’ (Rad
2/1320(1) komiir “Kohle” Krm. Tar. Kir. Kkir. Kom. Alt. Tel. Kiiar.
Kom. Uig. Osm. Ad. Kar.T.)

ET koniil (ED 731b) = TuvR képiil “gonil” (Rad 2/1236(1) kowiit “der
Sinn, das Gemiith” Tar. Kir. Kom. Uig. Dsch. OT. AT.; gowiif Osm.
2/1588; goyiit Ad. 2/1587)

ET kop (ED 686b; TuvW 207a) = TuvR kdp “cok” (Rad 2/1309(1) kop
“viel” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Tar.
Kom. Uig. Dsch. Kar.T.; kiip Kas. Tob. 2/1514(3/1))

ET kop (ED 686b(1); TuvW 208b) = TuvR kébey “cok, fazla” (kovey
“viel, sehr viel”)

ET kop (ED 686b(1); TuvW 208b) = TuvR kédy “cok, fazla”

ET kor- (ED 736a-b; TuvW 207a) = TuvR kér- “1. gérmek; 2. yardimci
fiil” (Rad 2/1249(6) kor- “sehen, schauen” Alt. Tel. Leb. Sag. Koib.
Ktsch. Kidr. Kir. Kkir. Kom. Tar. Uig.; kiir- Kas. 2/1447(3); gor-
Osm. 2/1591(2))
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Kipgak korgiiz- (ED 740a; TuvW 207b) = TuvR korgiis- “gdziikmek”
(Rad 2/1263 korgiis- “zeigen” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag.; korgiiz- Tar.
Kom. Dsch.OT. Kar.T. 2/1263; kérgds- Kiidr. 2/1262)

ET koriin- (ED 746a; TuvW 207b) = TuvR kériin- “gérinmek” (Rad
2/1254(2) koriin- “gesehen werden” Tar. Kir. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Kom. Uig. Dsch.

ET kériis- (ED 748a) = TuvR kériig- “bulusmak, tanigmak” (Rad 2/1257
(2) koriis- “sich sehen, zusammentreffen” Tar. Alt. Tel. Uig.)

ET kot (EDPT 700b) = TuvR kot “kaba et, kalca” (Rad 2/1275 kot
“Hintern” Alt. Tel. Leb. Tar. Kir. Kom. Krm. Dsch.OT.)

ET koézpii (ED 761b) = TuvR kiiziiygii “samanin ritliel esnasinda
kullandig1r ayna” (ESTuvY 3/345 kiiziipgii “der Spiegel, den der
Schamane wihrend des Rituals benutzt™)

ET kucak (ED 591a; TuvW 209b) = TuvR kocak “meme, gogiis, bagir”
(Rad 2/619 kocak “Busen” Osm. Bosn.; kucak Alt. Tel. Schor. Sag.
Tar. Dsch. 2/1007)

ET kud- (ED 596a; TuvW 211a) = TuvR kut- “dokmek, koymak,
doldurmak™ (Katanov 02/ 1155a kut- “giessen, fullen”)

ET kudruk (ED 604a, Mo. kudurga(n) L 980b; TuvW 209b) = TuvR
kuduruk “kuyruk” (Rad 2/1004 kuduruk “der Schwanz” Soy.; kuzuruk
Schor. Sag. Koib. Ktsch. 2/1020; kuyruk Alt. Tel. Leb. Kiér. Kir.
Kkir. Kom. Tar. Sart. 2/890)

ET kudug (ED 598b; Mo. kudug, kuddug L. 980b; TuvW 209b) = TuvR
kuduk “kuyu” (kudug “Bohrloch, Brunnen™)

ET kugu (ED 609b; TuvW 211a) = TuvR kuu “kugu” (Rad 2/883 kuu
“Schwan” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kas.
Sart.; kugu Uig. Dsch. 2/898)

ET kula (ED 617a; Mo. kula L 983b) = TuvR kula “kahverengi” (Rad
2/967(1) kula “gelbgrau (braun)” Alt. Tel. Leb. Sag. Koib. Ktsch.
Kiiar. Kir. Kom. Uig.; kufa Tar. Dsch.OT. 2/968(2))
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ET kula¢ (ED 618a-b; TuvW 198a) = TuvR kilag “adim, yiiriiyls,
yiirime” (Rad 2/975(1) kula¢ “Klafter” Uig. Osm.; kulats Bar. 2/976);
TuvR kulas “kulag” (Rad 2/975(1) kulas “der Klafter” Uig. Osm.;
kulats Bar. 2/976)

ET kulak, kulgak /(ED 621a; TuvW 209b) = TuvR kulak “kulak” (Rad
2/968(1/1) kulak “Ohr” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiir.
Kir. Kkir. Krm. Kom. Osm.)

ET kulun (ED 622b; TuvW 210a) = TuvR kulun “tay” (Rad 2/979(1)
kulun “ein einjdhriges Fohlen” Alt. Tel. Schor. Leb. Kiidr. Sag. Koib.
Ktsch. Kir. Krm.)

ET kum (ED 625b; TuvW 210a) = TuvR kum “kum” (Rad 2/1043 kum
“Sand” Kom. Krm. Kir. Kkir. Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Uig. Osm. Dsch.)

ET kumursga (ED 628b; TuvW 199a) = TuvR kumusayak “karinca”
(Rad 2/1049 kumuska “Ameise” Koib. Sag.; kumurska Tol. Kiiar.
Koib. Dsch. Sart.; kimiska Sag. 2/854)

ET kun- (ED 632b) = TuvR kun- “alip gotirmek” (Tof. kun-
“wegbringen” RasF. 213(1))

ET kunduz (ED 635b; TuvW 210a) = TuvR kundus “kunduz” (Rad
2/915 kundus “Biber” Bar.)

ET kur (ED 642a; TuvW 210a) = TuvR kur “kemer” (Rad 2/916(1/1)
kur “Leibgurt, Kreis” Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Kkir. Sag. Koib. Kom.
Uig. AT. Osm. Dsch.)

ET kurga- (ED 655a-b; TuvW 210a) = TuvR kurga- “kurumak” (Rad
2/940 kurga- “trocken werden” Tel. Alt. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kir.)

ET kurgak (ED 655b; TuvW 210a) = TuvR kurgag “kuru” (Rad
2/940(1) kurgak “trocken, diirr”” Schor. Sag. Kir. Uig. Kar.T.)

ET kurig (ED 652b-653a; TuvW 210b) = TuvR kurug “kuru; bos” (Rad
2/930 kuruk “trocken, leer” Schor.; kurug Dsch. 2/930; kuruk Tar.
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Sart. Tel. Uig. 2/929(1); kuru Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kiiar. Kir. Kkir. Krm. Kom. Osm. 2/926(1/1))

ET kurt (ED 648a; TuvW 210b) = TuvR kurt “kurt” (Rad 2/944(1) kurt
“Wurm” Kom. Krm. Kir. Kkir. Bar. Alt. Leb. Tel. Schor. Koib. Ktsch.
Kiiar. Sag. Uig. Dsch. Tar. OT. Osm. Ad. Kar.T.)

ET kus- (ED 666a) = TuvR kus- “kusmak” (Rad 2/1013(4) kus-
“auserbrechen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Tob.
Kas. Krm. Kom. Dsch. Osm. Sart.)

ET kus (ED 670b; TuvW 210b) = TuvR kus “kus” (Rad 2/1022 kus “der
Vogel” Krm. Kom. Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Sag. Koib. Ktsch.
Kkir. Uig. (Dsch. OT. Sart.) (Osm. Ad.) ( Kar. T. L.))

ET kusga¢ (ED 672a; — Uyg. kusga¢c BuddhUig II; TuvW 211a) =
TuvR kuskas “kiigiik kus, ser¢e” (Rad 2/1028 kuska¢ “vogelchen”
Alt. Tel. Tar.; kuskagak Tel. 2/1028; kuskacak Leb. 2/1028)

ET kut (ED 594a-b; TuvW 211a) = TuvR kut “sans, talih” (Rad
2/990(1/1) kut “Gliick” Tel. Kkir. Uig. AT. OT. Dsch. Osm.); TuvR
kut “ruh” (Rad 2/990(1/2) kut “geistige Leben” Tel.)

ET kuzgun (ED 682b; TuvW 210b) = TuvR kuskun “kuzgun” (Rad
2/1016(1) kuskun “Rabe” Tel. Alt. Leb. Schor. Kiidr. Sag. Koib.
Ktsch. Uig.)

ET kii¢c (ED 693a-b(1); TuvW 212a) = TuvR kiig “gli¢” (Rad 2/1511(1)
kiis “Kraft” Schor. Ktsch. Kir.; kii¢ Tar. Tel. Alt. Leb. Kumd. AT.
Uig. Dsch. OT.)

ET kiidegii (ED 703a-b; TuvW 211b) = TuvR kiidee “damat” (Rad
2/1485 kiidd “Schwiegersohn” Sag.; kiiddgii AT. Uig. 2/1485)

ET kiil (ED 715a(1); TuvW 176a) = TuvR kiil kiil (Rad 2/1465(2) kiit
“Asche” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér. Kir. Kkir. Tob.
Osm. Ad. Dsch. OT. Kar.L.)

ET kiil- (ED 715b) = TuvR kiil- “giilmek” (Rad 2/1466(5) kiif- “lachen”
Kom. Kir. Sag. Koib. Uig. Dsch.OT.; Kar.T.)
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ET kiilmiz (ED 718b; TuvW 211b) = TuvR kiilbiis “‘erkek karaca” (Rad
2/1479 kiitbiis “Rehbock (méinnlich)” Koib. Sag.)

ET kiin (ED 725a-b; TuvW 176a) = TuvR kiin “giin; giines” (Rad
2/1633 kiin “Tag; Sonne™)

ET kiir (ED 735a-b ; kiire- ED 737a ; TuvW 177a) = TuvR kiires
“giires” (Rad 2/1453(1) kiirds “der Ringkampf” Tel. OT.; giirds Osm.
2/1637(1); guitis 2/1641(1))

ET kiir (ED 735a-b; kiire- ED 737a) = TuvR kiireg- “giiresmek” (Rad
2/1453(2) kiirds- kdmpfen” Tel. Leb. Schor. Kiidr. Ktsch. Uig. OT.;
giirds- Osm. 2/1638(2))

ET kiirtiik (ED 739a; TuvW 174b) = TuvR kortitk “kar yigin1” (Rad
2/1265 kortiik “Schneehaufen” Tel.)

ET kiise- (ED 749a-b; — Mo. kiisel L 508a; TuvW 212b) = TuvR kiizel
“arzu, istek, dilek” (kuizdt “Verlangen, Anfrage, Wunsch”)

ET Kkiiskii (ED 750a; TuvW 212a) = TuvR kiiske “fare” (Rad 2/1501(1)
kiiskd “Ratte” Sag. Koib. Ktsch. Kiiér.)

ET kiiz (ED 757a; TuvW 212a) = TuvR kiis “giiz” (Rad 2/1500(2) kiis
“Herbst” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Uig.; kiiz Tar.
Kir. Kkir. Kom. AT. Dsch. OT. Kar.L.T. 2/1504(1); koz Kas. 2/1337)

ET luu (ED 763a; TuvW 284a) = TuvR ulu “ejderha” (ulu “Drache”; <
Cin. # long)

ET mag (ED 766b; TuvW 214b) = TuvR map “kosu, hiz” (Rad
4/2006(1) man “der Galopp™ Alt. Tel. Leb. Schor)

ET mayak, bagak (ED 350b) = TuvR muyak “diski” (Rad 4/2139(2)
miyak “Excrement” Soy.)

ET meniy (ED 346a-b; TuvW 75b) = TuvR meen “benim”

ET mengii (ED 350b; — Mo. ménke L 547b; TuvW 216b) = TuvR
mengi “sonsuz” (Rad 4/2083 mdnkii “ewig” AT.; bdygii AT.
4/1584(1); mdngi Kas. 4/2083)
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ET méyi (ED 348b; TuvW 215b) = TuvR mee “beyin” (Rad 4/2066(2)
md “Gehirn” Alt. Tel. Kumd. Schor.; beyin Osm. Ad. 4/1569(2))

ET mumy (ED 291b-292a; TuvW 218b) = TuvR moop “bunun” “von
ithm, von ihr”

ET mungar (ED 291b; TuvW 217a) = TuvR minaar “burada”

ET muygak (< *munygak) (ED 772b) = TuvR muiygak “disi Sibirya
geyigi” (Katanov 02/ 1191b miygak “Maral, sibirischer Edelhirsch”;
muygak Tel. 4/2170)

ET ne, nii (ED 774-775; TuvW 128b) = TuvR ¢ii (¢iiii) “ne, nasil” (¢iii
“was, wie”

ET neke; TuvW 129a) = TuvR ¢iige “neden, ni¢in”

ET ocuk (ED 22b; TuvW 225a) = TuvR ocuk “sehpa; ii¢ ayak” (Rad
1/1137 ocuk “Dreifuss” Schor.; o¢ak Tar. Dsch. 1/1134; o¢ag Dsch.
Ad. 1/1134; o¢ok Kkir. Tel. Alt. 1/1135(1); ocak Krm. Leb. Osm. Ad.
1/1136(1); osak Kir. 1/1149(1))

ET odun- (ED 62a; TuvW 224a) = TuvR eodun- “uyanmak” (Rad
1/1128(4) odun- “aufwachen” Uig.; oyan- Krm. Kir. Leb. Schor.
Dsch. OT. Bosn. 2/1034(2/1); oygan- Dsch. OT. 2/971(2))

ET ogr1 (ED 90a; TuvW 227a) = TuvR oor “hirsiz” (Rad 1/1047(4) oor
“Dieb” Soy.; ogur Kiidr. Sag. Koib. Ktsch. Kom. Tar. 1/1010(1);
uoruyah Yak. 1/1010(1); ogri Tar. Dsch.OT. 1/1020; uru Kir. Kas.
1/1658(4); ogr: Schor. Uig. Rad 1/1020)

ET ogul (ED 83b-84a; TuvW 227a) = TuvR ool “ogul, ¢ocuk” (Rad
1/1080 (4) ool “der Sohn” Leb. Tub. Sag. Koib. Ktsch. Osm.; ogul
Krm. Kom. Uig. 1/1015; ogl Schor. Soy. Sag. Kiidr. Osm. 1/1022; uul
Alt. Tel. Bar. 1/1674 (3); ul Kas. Kir. 1/1675 (4); oul Tara. Kiir. Kom
1/988)

ET ogurga (ED 92b-93a; TuvW 227a) = TuvR oorga “sirt, omurga”
(Rad 1/1061 oorga “Riickgrat” Soy.; orka Koib. Ktsch. 1/1060;
omurtka Alt. Tel. Leb. Kir. Dsch. 1/1168; oyurga Krm. Dsch. 1/1029;
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oygarga Soy. 1/1028; omutka Tar. 1/1169; omurtka Bar. Dsch. 1/1166;
omurga Kiiér. 1/1166)

ET ogurla-, ogrila- (ED 94a-b; TuvW 227b) = TuvR oorla- “calmak”
(Rad 1/1064(3) oorla- “stehlen” Soy. Schor. Sag. Koib.; ogurla- Sag.
Koib. Ktsch. Krm. Osm.Ad. 1/1012(1); ogurta- Tar. Uig. Dsch.OT.
1/1012(2))

ET ohsas (ED 97a) = TuvR oksas “benzer, aynm1” (Rad 1/1003(1) oksas
“ghnlich” Leb. Tar. Ktsch. Bar. Kom.; oksas Koib. 1/1002; oskas
Schor. 1/1152)

ET ok (ED 76a-b; TuvW 225a) = TuvR ok “kursun; ok” (Rad 1/988 ok
“der Pfeil” Dsch. Tar. OT. Alt. Tel. Schor. Leb. Kkir. Kir. Soj. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Krm. Kom. Uig. Osm. Ad.)

ET ol (ET o/ ED 123a-b; TuvW 225a) = TuvR ol “o, 3. tekil kisi” (Rad
1/1078(1/1) ol “jener, jene, jenes” Tar. Kir. Kkir. Kom. Tel. Alt. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Bar. Osm. OT. Uig. Kar.L.T. Krm.; o,
u, ul Kas. Tob. 1/1078(1/1); ol Yak. 1/1078(1/1))

ET olur- (ED 150a-b; TuvW 225b) = TuvR odur- “oturmak” (Rad
1/1131(1/1) odur- “sitzen” Schor. Sag. Koib. Ktsch.; oltur- Kom.
Krm. Kumd. Uig. Kar.T.L. 1/1090(1); ottur- Alt. Tel. Schor. 1/1117;
olur- Soy. Uig. 1/1087; oltir- Bar. 1/1090; oltuy- Kidr. 1/1090; oftir-
Tar. Dsch.OT. 1/1090(2); olor- Yak. 1/1087; utir- Kas. 1/1706; otur-
Krm. Ad. Kir. 1/1107(1))

ET olur- (ED 150a-b) = TuvR olur- “oturmak” (Rad 1/1087 olur-
“sitzen” Soy. Uig. Uig.-Chin.; olor- Yak.; oltur- Kom. Krm. Kumd.
Uig. Kar.T.L. 1/1090(1); oltir- Bar. 1/1090; oltuy- Kiidr. 1/1090;
oftur- Tar. Dsch.OT. 1/1090 ; ottur- Alt. Tel. Schor. 1/1117; otur-
Krm. Ad. Kir. Osm. 1/1107; utir- Kas. 1/1706; odur- Schor. Sag.
Koib. Ktsch. 1/1131)

ET on (ED 166b; TuvW 226a) = TuvR on “on” (Rad 1/1042 on “zehn”
Krm. Kom. Kir. Kkir. Alt. Leb. Tel. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiir.
Bar.)
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ET oy (ED 166b-167a) = TuvR oy “sag” (Rad 2/1024(1) oy “Rechts”
Alt. Tel. Kir. Kkir. Tar. Sag. Koib. Ktsch. Kom. Krm. Dsch.OT. Uig.;
uy Kas. Leb. Soy. Tara. 2/1623; uya Yak.)

ET on- (ED 169a (1); TuvW 226b) = TuvR opy- “rengi atmak, solmak,
geemek” (Rad 1/1026 op- “verbleichen, die farbe verlieren” Alt. Tel.
Schor. Leb. Kir. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér. Uig.)

ET ogar- (ED 189a ) = TuvR opgar- “diizeltmek, onarmak” (Rad 1/1030
opgar- “verbessern” Kir.; opar- Kir. Krm. Uig. 1/1027(1/1); onar-
Osm. 1/1048(1/1))

ET or- (ED 194b; — Mo. ura-, uru- L 879a, 885b) = TuvR or-
“kesmek, yirtmak” (Rad 1/1047(5/2) or- “schneiden” Bar. Tel.)

ET ordo (ED 203a-b; Mo. ordu(n) L. 617a; TuvW 228a) = TuvR ordu
“saray” (Rad 1/1072(1/1) ordu “Palast” Uig. Dsch.)

ET orma- (ED 235b) = TuvR orna- “degistirmek, baskasinin yerini
almak” (Rad 1/1061(3) orna- “die Stelle eines Andern einnehmen,
den Platz wechseln, tauschen” 0stl. Dial.)

ET oron (ED 233a-b; — Mo. orun L 623a-b) = TuvR orun “yer; yatak;
devlet; ilke” (Rad 1/1057 orun “die Stelle, der Platz; Bett;
Territorium, Land” Krm. Kom. Kir. Soy. Uig. Kar.L.T.)

ET orto (ED 203b-204a; TuvW 228b) = TuvR orto “orta, siradan” (Rad
1/1070 orto “die Mitte” Tel. Alt. Kkir.; orta Tar. Krm. Kom. Kir.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Osm. Ad. Uig. Dsch. OT. Kar.L.T.
1/1064; orton Alt. Tel. 1/1071)

ET oruk (ED 215a; TuvW 229a) = TuvR oruk “yol” (Rad 1/1057 oruk
“der Weg” Soy.; orak Schor. Sag. Bar. 1/1050(3); orok Tel. 1/1053)

ET os (ED 254b(1); TuvW 229a) = TuvR og “iste su!” “das ist est”

ET ot (ED 34b-35a(2); TuvW 229a) = TuvR ot “ot” (Rad 1/1100 (3) ot
“Pflanzen, Gras” Krm. Kom. Alt. Tel. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kiir.
Kir. Kkir. (Uig.) (Dsch. Tar. OT.) (Osm. Ad.) (Kar. L. T.))
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ET ot (ED 34b; TuvW 229a) = TuvR ot “ates, od” (Rad 1/1096(1) ot
“Feuer” Tar. OT. Alt. Tel. Leb. Schor. Tub. Sag. Koib. Ktsch. Soy.
Kys. Kir. Kkir. Krm. Kom. Uig. Dsch. OT. Kar.L.T.; od Osm. Ad.
Seld. 1/1120)

ET otla- (ED 57b) = TuvR otta- “otlamak™ (Rad 1/1115 otta- “gras
fressen, sich auf der weide befinden” Ad. Kir. Sag. Koib. Ktsch.)

ET oy (ED 265b-266a(1); TuvW 230(2)) = TuvR oy “cukur; delik” (Rad
1/969(1) oy “Grube” Kkir. Sag. Koib. Ktsch. Dsch.OT.)

ET oyna- (ED 275a) = TuvR oyna- “oynamak, ¢almak™ (Rad 1/972
oyna- “spielen” Kir. Leb. Tar. Sag. Koib. Ktsch. Ad. Krm. Dsch. OT.
Uig. Kar.L.T.)

ET oyuk (ED 270b; TuvW 230b) = TuvR oyuk “delik” (Rad 1/1039(1)
oyuk “Loch” Kir. Dsch. Osm.; oyik Tel. Leb. Bar. 1/1038(1))

ET oyun (ED 274a-b; TuvW 230b) = TuvR oyun “oyun” (Rad 1/1039
oyun “Spiel” Uig. Osm. Ad. Dsch. OT. Kar.L..T.; oyun Alt. Tel. Leb.
Schor. Kir. Kkir. Tar. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Ad. 1/972(1); uyun
Kas. 1/1599(1))

ET édirek, MK ordek (ED 205b; TuvW 231a) = TuvR édiirek “6rdek”
(Rad 1/1284 édrdk “Ente” Soy. Koib. Ktsch.; érddk Krm. Uig. Osm.
Dsch. Ad. Tar. OT. 2/1237(1); értik Schor. 1/1235; ortok Schor.
1/1235; ordok Kir. 1/1238; idirddk Kas. 1/1842; iirtdk Sag. Koib.
Ktsch. 1/1842)

ET ogi- , ogii- (ED 101b) = TuvR dg- “ogiitmek” (Rad 1/1192 dg-
“zerreiben” OT.)

ET ogren- (ED 114b; TuvW 234a) = TuvR déren- “calismak,
ogrenmek” (Rad 1/1219(2) érdn- “lernen” Krm. Kar.; dyrdn- Osm.
1/1174; ogrdn- Krm. Osm. Dsch. Uig. 1/1200; dyrdn- Krm. 1/1801;
tigrdn- Sag. Koib. Ktsch. 1/1813(2))

ET ogret- (ED 114a; TuvW 234a) = TuvR ddrer- “6gretmek” (Rad
1/1222 éorot- “lehren” Soy.; ogrdt- Dsch. Uig. 1/1201; érgdt- Tar.
Dsch. 1/1229; iiyrét- Krm. 1/1801)
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ET ogsiiz (ED 116b(1); TuvW 236b) = TuvR dskiis “0ksiiz” (Rad 1/1295
oskiis “der Verwaiste, die Waise” Alt. Tel.; oksiis Schor. Leb. Sag.
Ktsch. Koib. 1/1190; 6kstiz Krm. Osm. Dsch. Kar.T. 1/1190)

ET égiir (ED 112a) = TuvR éor “arkadas, yoldas, siirii” (Rad 1/1217 (4)
oor “Pferdeheerde” Kir. Soy. Karag. Kkir. Koib.)

ET 61 (ED 124a; TuvW 232a) = TuvR ol “islak, nemli, yas” (Rad
1/1246(2/1) ot “feucht, naB” Dsch. Osm.; ¢ Schor. Soy. Sag. Koib.
Ktsch.; @iof Yak. 1/1246(3/1))

ET 6l- (ED 125b-126a; TuvW 232a) = TuvR /- “6lmek” (Rad 1/1243
ot- “sterben” Tar. Alt. Tel. Leb. Tub. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kir.
Kkir. Krm. Kom.; #if- Kas. Bar. Tob. Koib. Sag. 1/1845)

ET oley (ED 147b; — Mo. dlen L 633b; TuvW 232b) = TuvR dley
“otluk alan” (Rad 1/1246(1) éfey “Pflanze” Tar. Dsch.OT.; d/len Osm.
1/1247(2))

ET oliig (ED 142a-b; TuvW 232b) = TuvR dliig “61i” (Rad 1/1250 otik
“todt” Sag. Koib. Ktsch. Schor. Leb.; o#ik Tar. Uig. Dsch. Osm. OT.
1/1249(1); otiii Tel. Kir. Kom. Kar.T. 1/1249(1/1); o6ti Krm.
1/1249(2/1))

ET oliir- (ED 151a; TuvW 232b) = TuvR éliir- “6ldiirmek” (Rad 1/1250
otiir- “tddten” Sag. Koib.; otdiir- Kom. Osm. 1/1256; éttiir- Alt. Tel.
Leb. Kir. Tar. Kkir. Krm. Kom. 1/1255; éttir- Alt. Schor. 1/1274(1);
odiir- Schor. Sag. Koib. Ktsch. 1/1282(1); oftiiy- Kiidr. 1/1255; dittir-
Tob. 1/1860; iittiir- Bar. 1/1860)

ET 6y (ED 167b; — Mo. dénge(n) L 637b; TuvW 233a) = TuvR dpy
“renk” (Rad 1/1202(1/2) oy “Farbe” Tel. Kir. Dsch.)

ET opke (ED 9a; TuvW 232a) = TuvR dkpe “akciger” (Rad 1/1191 6kpd
“Lunge” Schor. Sag.; opkd Tar. Kom. Uig. Dsch. Kar.T. 1/1309(1);
6kpo Alt. Leb. Kir. 1/1191; épké Bar. Tel. 1/1311)

ET opkele- (ED 9b; TuvW 232a) = TuvR dkpelen- “kizgin olmak,
ofkelenmek” (Rad 1/1192 6kpoto- zornig machen” Kir.; opkdtd- Krm.
Tar. Kom. Dsch. OT. Rad /1310(2))
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ET orii (ED 197b; TuvW 235b) = TuvR érii “yukari, yukart dogru” (Rad
1/1222(1) 6rii “nach oben” Uig. Dsch. Osm. Ad.; iir Tob. 1/1823(1/1);
oro Alt. Tel. Leb. 1/1220(1/1); ord Schor. Sag. Koib. Ktsch. Tar.
Dsch. OT. 1/1217(1); or Kir. Osm. Dsch. Ad. 1/1216(1))

ET oriimcek (ED 231b-232a) = TuvR eeremcik “oriimcek” (Tof. eremjik
“spinne” RasF. 584)

ET ot (ED 35b(1); TuvW 236b) = TuvR it “safra” (Rad 1/1862(2) it
“Galle” Sag. Koib. Ktsch. Tob. Bar. Kas.; 6¢ Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Soy. Tar. Kom. Krm.; Dsch. 1/1260(2/1); od
Osm. Dsch. 1/1275(1))

ET ot- (ED 39a-b; TuvW 236b) = TuvR é¢- “i1slanmak™ (Rad 1/1261(4/1)

Ot- “nass werden”)

ET 6z (ED 278a-b(1)) = TuvR és “6z, kendi” (Rad 1/1290(3/2) os
“Selbst” Tel. Uig. Tub.; 6z Osm. 1/1298(2))

ET 6zen (ED 289a) = TuvR dzen “isaret (agac)” (Rad 1/1301 6zdn “das
Mark (eines baumes)” Schor. Sag.; oziik Osm. 1/1302)

ET 6zge (ED 285b; TuvW 236a) = TuvR dske “diger, baska; yabanc1”
(Rad 1/1294 éskd “ein Anderer; Fremd” Schor. Soy. Uig.; dské Alt.
Tel. Leb. 1/1294; 6zgé Kir. 1/1304; 6zgd Kom. 1/1303(1))

ET sag- (ED 804b; — Mo. saga- L. 656a; TuvW 241b) = TuvR sag-
“sagmak” (Rad 4/260(3/1) sag- “melken” Dsch. OT. Tar. Osm. Krm.;
sak- Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. 4/261(4))

ET sagizgan (ED 818a; TuvW 241a) = TuvR saaskan “saksagan” (Rad
4/396 saskan “Elster” Sag.; sagiskan Uig. Schor. Leb. Kiidr. 4/269)

ET sakal (ED 808b; TuvW 242a(2)) = TuvR sal (I) “sakal” (Rad
4/344(9) sal “Bart” Alt.; sagal Uig. Alt. Tel. Leb. Sag. 4/263(1); sakal
Dsch. OT. Osm. Krm. Tel. Kir. Kom. Kas. 4/244(1/1); sakal Dsch.
OT. Tar. 4/245(2))
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ET sakin- (ED 812b-813a; TuvW 241b) = TuvR sagin- “hatirlamak,
aklinda tutmak” (Rad 4/258(3/1) sagin- “denken, sich erinnern” Uig.
Schor. Leb. Soy. Sag. Koib. Ktsch. Kom. Kas. Kir.)

ET sakis (ED 816b-817a; TuvW 241b) = TuvR sagis “diisiince” (Rad
4/271(2) sagis “der Verstand, die Vernunft, das Gedéchtniss™)

ET sal (ED 824a(1); — Mo. sal L 663a; TuvW 242a) = TuvR sal (II) sal
(Rad 4/343(1) sal “FloB” Alt. Tel. Leb. Schor. Kir. Osm. Krm. Kas.)

ET sal- (ED 824b; TuvW 242a) = TuvR sal- “koymak, birakmak” (Rad
4/344(10/1) sal- “legen, lassen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Kir. Kkir.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Osm. Ad. Krm.)

ET salkim (ED 826a-b; Mo. salki(n) L 665b TuvW 243a) = TuvR salgin
“hafif riizgar” (Rad 4/364(2) salgin “Wind” Schor. Leb.; salkin Alt.
Tel. Kom.)

ET san (ED 831a; TuvW 243b) = TuvR san “say1” (Rad 4/296(6) san
“Zahl” Osm. Dsch. OT. Uig. Uig-Chin. AT. Tar. Kir. Kas. Kom. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Kar.L..T.)

ET sana- (ED 835a; — Mo. sana- L 668b; TuvW 244a) = TuvR sana-
“saymak” (Rad 4/297(3/1) sana- “zéhlen” Dsch. Osm. Krm. Kas. Kir.
Kom. Kar.L.T. Alt. Tel. Leb. Schor.)

ET sanc- (ED 835b) = TuvR sang- “delmek; iceri girmek” (Rad 4/949
sans- “stechen; hineinstossen” Kir.; san¢g- AT. Dsch. OT. 4/309(1);
cas- Soy. 3/1912(5); sanc- Osm. 4/310(1))

ET sap (ED 782b) = TuvR sip “sap, bitki sap1” (Tof. si:’p “Stingel”
RasF. 378(2)

ET sargar- (ED 849a; TuvW 244b) = TuvR sargar- “sararmak” (Rad
4/332 sargar- “gelb werden” Dsch. Alt. Tel. Schor. Leb. Tar.
Kar.T.L.)

ET sanig (ED 848b; TuvW 244b(1)) = TuvR sarig “sar’” (Rad 4/322 (1)
sarik “gelb” Sag. Koib. Ktsch. Kiiar.)
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ET saru- (ED 844b) = TuvR sari- “sarmak” (Rad 4/321(6) sari- Kas.
Bdg.; sar- “aufwickeln” Osm. Krm. Kas. 4/314(8))

ET sat- (ED 798b-799a; TuvW 245a) = TuvR sat- “satmak” (Rad
4/375(1) sat- “verkaufen” Uig. Osm. Krm. Dsch.OT. Tar. Kom. Alt.
Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Kas.)

ET satig (ED 799b) = TuvR sadig satis, ticaret (Rad 4/387 sadik
“handel” Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; sadik Uig. 4/386(1);
sadii Alt. Tel. 4/388(1); satii Kas. 4/380(1))

ET say (ED 858a-b; Mo. sayir L 660b; TuvW 245b) = TuvR say “nehrin
s1g yeri” (Rad 4/220(5/1) say “seichte Stelle” Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Tar. Dsch. OT. Ad. Kir. Kom. Kas. Tob.)

ET sekiz (ED 823b; TuvW 247b) = TuvR ses “sekiz” (Rad 4/443 sdkiz
“acht” AT. Kom. Osm. Dsch. Tar. Kar.T.Krm.)

ET semiz (ED 830b; TuvW 247a) = TuvR semis “sisman” (Rad 4/510
samis “fett” Uig. Alt. Tel. Kiidr.; sdmiz Osm. Kom. 4/510; semiz Kir.
4/510)

ET semri- (ED 830a) = TuvR semir- “semirmek” (Rad 4/509 sdmir-
“fett werden, dick werden” Osm. Dsch. Kom. Alt. Tel. Schor.; semir-
Kir. Kkir. Sag. Koib. Ktsch. 4/510)

ET sen (ED 831b; TuvW 247a) = TuvR sen “sen, 2. tekil kisi adili” (Rad
4/452 sen “du” AT. Uig. Dsch. Osm. Ad. Krm. Alt. Tel. Kiiar. Schor.
Bar. Kom.)

ET senif (ED 831b; sen+in; TuvW 246b) = TuvR seey “senin” (sdy
L(dein’7)

ET ses- (ED 857a; TuvW 116b) = TuvR ¢es- “¢ozmek” (Rad 3/1991 ¢ds-
“aufbinden” Kar.T.; ¢d¢- Alt. Tel. Leb. Dsch. Tar. 3/1987(4))

ET sig- (ED 804b) = TuvR swy- “sigmak” (Rad 4/622(2) siuy-
“hineinpassen” Schor. Sag. Koib. Uig.; siy- Kas. Tel. Kar.T. 4/603(3);
s1g- Osm. 4/615(2))
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ET sigit (ED 804a; sigit+a-) = TuvR stkta- “aglamak” (Rad 4/613(1)
stkta- “weinen, jammern” Uig. Tar. Alt. Tel. Leb. Kir. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiir.)

ET sigun (ED 811b; TuvW 248a) = TuvR sun “Sibirya geyigi” (Rad
4/629(4) sun “Maral-ménnchen” Schor. Sag. Koib.; sigin Alt. Tel.
Leb. Osm. 4/617(1); sigun AT. Uig. 4/621)

ET sik- (ED 804b) = TuvR stk- “kirmak, pargalamak” (Rad 4/605(1) sik-
“driicken, pressen” Uig. Osm. Krm. Alt. Tel. Kir. Kom. Kas.; si- AT.
Uig. Osm. Krm. Sag. Ktsch. 4/602(1))

ET sika- (ED 806b; TuvW 256a) = TuvR suyba- “oksamak, sivazlamak”
(suyba- “streicheln, streichen”; sipba- Sag. 4/605; siba- Sag. Schor.
Tel. 4/669; siva- Osm. 4/672; siga- Osm. 4/615(2))

ET sin (ED 832a; TuvW 248b) = TuvR sin “endam, viicut” (Rad
4/628(4) sin “Menschen gestalt” 6stl. Dial.)

ET sm (ED 832a; TuvW 248b) = TuvR sin “siradag; dag gecidi” (Rad
4/628(5) sin “Bergriicken; Gebirgspass” Alt.)

ET sm- (ED 833b) = TuvR sin- “kirmak, dagilmak, parcalanmak” (Rad
4/629 (6) sin- “zerbrechen, entzweigehen” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor.
Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Kiidr. Osm.Ad.Krm. Kom. Kar.T.L.)

ET s1is (ED 856b-857a(1) TuvW 265b) = TuvR giste- “sislemek, sis
kizartmak” (Rad 4/1086 sistd- “an einem stocke braten” Soy. Schor.;
cictd Sag. Koib. 4/722; sistd- Osm. Dsch. V.Tob. 4/1085(1); sig+te-)

ET si5- (ED 868b; TuvW 180a) = TuvR 13- “sismek, kabarmak™ (Tof. g-
RasF. 569)

ET sidiik (ED 801b; TuvW 250a) = TuvR sidik “idrar, sidik” (Rad
4/720(1) sidik “Harn” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiir.
Kir. Kkir. Osm. Dsch. Tar. Kom.; sidik Kas. 4/720(2); sidik Kas.
4/742)

ET sik (ED 818b) = TuvR sik “erkek lireme organi”
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ET sik- (ED 818b) = TuvR sik- (Rad 4/681(2) sik- “ficken, ” Alt. Tel.
Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Tar. Osm. Dsch. Ad.
Krm.; sik- Kas. 4/738)

ET sikis- (ED 823b; sik-is-) = TuvR sikis- “ciftlesmek” (Rad 4/682(2)
sikis- “zu kopulieren” Osm.R.)

ET silk- (ED 826b; Mo. silge- L 706b) = TuvR silgi- “silkelemek,
silkmek” (Rad 4/717(2) silgi- “schiitteln, riitteln” Leb.; silik- Kir. Sag.
Koib. Ktsch. Kom. 4/713; silk- Osm. Dsch. Kar.L.T. 4/715; silki-
Osm. Kom. Alt. Tel. Leb. Schor. Tar. Kiidr. 4/715(2))

ET sin- (ED 833a) = TuvR siy- “cekilmek, saklanmak” (Rad 4/686(1)
sig- “in die erde einziehen; eingezogen werden” Kir. Dsch. OT. Tar.
Bar. Uig.; sin- Osm. 4/692(8); siy- Schor. Sag. Koib. Uig. 4/622(2)

ET sigek (ED 838b; TuvW 246b) = TuvR seek “sinek” (Rad 4/441(5)
sdk “Fly, Miicke” Leb. Sag. Koib. Ktsch.; sipdk Osm. Krm. 4/694(1))

ET sigir (ED 841; TuvW 250a) = TuvR siir “sinir, tendon” (Rad
4/700(9) siir “Sehne” Sag. Koib. Ktsch.; sipir Kas. 4/623(2); singir
Tob. 4/689(2); sipir Tel. Alt. Kiidr. Kir. Kom. Dsch. Tar. 4/687(4/1))

ET sirke (ED 850b(2) = TuvR sirge “sirke (bit yavrusu)” (Rad 4/706(2)
sirgd “Nisse” Sag. Koib. Ktsch.; sirkd Alt. Tel. Tar. Kir. Osm. Krm.
4/705(2))

ET sogik (ED 808a-b; TuvW 252b) = TuvR sook “soguk” (Rad 4/518
sook “Kalt” Alt. Tel. Leb. Schor. Tar. Sag. Koib. Kom.; souk Osm.
4/516; soguk Osm. OT. 4/530; sitk Tel. Kir. Kas. 4/751(4); siwik Kas.
4/674(1))

ET sogit- (ED 806b-807a; TuvW 252b) = TuvR soot- “sogutmak” (Rad
4/556(2) sot- “abkiihlen” Tel. Sag. Koib. Tar.)

ET sok- (ED 805a; TuvW 251b) = TuvR sok- “dévmek, vurmak” (Rad
4/519 (6) sok- “schlagen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kiiar. Kir. Kkir. Tar. OT.Kom.)
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ET son (ED 832b; TuvW 252a) = TuvR sop “son, arka” (Rad 4/533(1)
soy “Ende” Tel. Alt. Kiidr. Kir. Uig. Tar. Dsch. Kom.)

ET soy- (ED 858b; TuvW 253a) = TuvR soy- “soymak” (Rad 4/513(3/1)
soy- “die dussere schicht abnehmen” Osm. Krm. Alt. Tel. Leb. Schor.
Kiidr. Sag. Koib. Ktsch. Kir. Dsch. OT. Kar.L.)

ET sogol (ED 820b; TuvW 253b) = TuvR séol “sigil”

ET s6k- 819a(2) = TuvR sok- “diismek, batmak” ( ¢dk- “sinken” Osm.
Krm. Tel. Leb. 3/2034(2/1))

ET sokiir- (ED 822a; sok-iir-) = TuvR sdgiir- “diisiirmek, batirmak”
(Rad 4/576 sogiir- “sinken lassen” Sag. Koib.; ¢ogiir- Uig. 3/2038;
¢okiir- Osm. Tar. 3/2037(1))

ET soz (ED 860b; TuvW 254a) = TuvR sos “s6z” (Rad 4/584 sos “Wort,
Rede” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.; soz Osm. Krm.
Ad. Dsch. OT. Kar. Tar. Kir. Kkir. 4/585)

ET sozle- (ED 863a-b; TuvW 253a) = TuvR sdgle- “sdylemek,
konugmak™ (Rad 4/577 sokte- “sprechen, reden” Soy.; séyfe- Osm.
Dsch. 4/566; soztd- OT. Dsch. Tar. Kar.T. 4/588)

ET sucul- (ED 797b) = TuvR wucun- (ustup) “elbiseleri g¢ikarmak,
soyunmak” (Katanov 01/113b ucun- “herausnehmen’)

ET suk- (ED 805a-b; TuvW 255a) = TuvR suk- “koymak, sokmak” (Rad
4/750(1) suk- “hineinlegen, hineinstecken” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Dsch. Tar. Kir. Kkir. ; sok- Osm. 4/518(4); uk-
Yak. 4/750(1))

ET suv; (ED 783a-b; TuvW 254b) = TuvR sug “su; nehir” (Rad 4/755
suk “Wasser; Fluss” Schor. Sag. Koib.; su Osm. Ad. Krm. Dsch. Tel.
Alt. Leb. Kir. Kiidr. Tar. 3/743; sub AT. 3/788; sup Uig. 3/787(1/1);
suu Kas. Kir. 3/746(2/1))

ET suvar (ED 785b; TuvW 254b) = TuvR sugcu “yiiziici” (sugcu
“Schwimmer”; sug-+ju)



122 Ayse Seyma Findik — Mehmet Olmez

ET suvgar- (ED 786b; TuvW 254b) = TuvR sugar- “sulamak, su
vermek” (Rad 4/755 sugar- “bewissern” Tar. OT. Dsch. Kas. Alt. Tel.
Leb. Schor. Sag. Koib. Kiiar.; suar- Kas. Kir. 4/747(1); suvar- Osm.
4/790(1/1); suwar- Kas. 4/790(2))

ET suvik (ED 786b; TuvW 255b) = TuvR suuk “islak” (suuk ‘“nass”

ET suyla- (ED 789b) = TuvR sugla- 1slatmak, sulamak (Rad 4/759(1)
sugla- “nass machen” Schor.; sula- Alt. Tel. Kir. Osm. Krm. 4/772(3))

ET suvluk (ED 788b; TuvW 254b) = TuvR sugluk “gem” (Rad 4/760
sugluk “gebiss des Zaumes” Kiidr. Sag. Koib.; sialuk Tel. Alt. Kir.
4/776(5))

ET suvsa- (ED 793a; TuvW 255a) = TuvR suksa- “susamak” (Rad 4/754
suksa- “dursten” Sag. Koib.)

ET siigok (ED 838b) = TuvR sddék (2) “kemik” (Rad 4/571(4/1) sook
“Knochen” Tel. Alt. Leb. Schor.; sondk 4/577 Dsch.V.; siindk
Dsch.OT. 4/801; suiniik Uig. Dsch. 4/801(1))

ET siigiik (ED 838b-839a) = TuvR siigiik kabile, soy (Rad 4/571(4/2)
500k “Geschlecht” Tel. Alt.)

ET siir- (ED 844a; TuvW 256b) = TuvR siir- “slirmek, kovalamak” (Rad
4/809 siir- “treiben, verjagen” AT. Uig. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér. Kir. Kkir. Osm. Krm. Ad. Kom.)

ET siiriig (ED 850a; — Mo. siiriig L 745b; TuvW 256b) = TuvR siiriik
“stiri’” (Rad 4/816(3/1) siiriik “die Heerde” Uig. Dsch. OT. Kom.
Osm.; sirii Osm. Krm. 4/815(1/1)) [Radloff’taki bu sekil Mogolcadan
geri ddiingleme olmali]

ET siit (ED 798b; TuvW 256b) = TuvR sii¢ “siit” (Rad 4/834(1) siit
“Milch” Osm. Uig. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kom. Kar.L.T. Kir. Kkir. Soy.; siid Osm. 4/835)

ET siiziik (ED 862a, — Mo. siisiig, siiciig L 745b, 746b) = TuvR siiziik
“inamig” (suziik “Glaube”)
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ET taban (ED 441b) = TuvR taman “ayak taban1” (Rad 3/996(3) taman
“die Sohle am Fusse” Alt. Tel.; taban Osm. Krm. Schor. Leb. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Kom. Kas. Kar.L..T. Kir. 3/963(1/1))

ET tag (ED 463a-b; — Mo. tag L 763a; TuvW 131b) = TuvR tag “dag”
(Rad 3/795 tag “Berg” Dsch. Tar. AT. Kom.; fak Schor. Leb. Sag.
Koib. Ktsch. Kys. Kiiér.; tau Tub. Kir. Kas. Kom. 3/772; tuu Alt. Tel.
3/1421(6); too Kkir. 3/1140(2); dag Osm. Ad. Kom. 3/1611(2))

ET tagay (ED 474a; TuvW 131b) = TuvR taay “dayi; anne tarafindan
olan akrabalig1 belirtmek amaciyla da kullanilir” (Rad 3/765(2) tay
“der Mutter-Bruder” Alt. Tel. Leb. Sag.; day Osm. 3/1605; day: Osm.
R. 3/1620(1/1))

ET takigu (ED 468b; — Mo. takiya(n) L 770b; TuvW 132a) = TuvR
tagaa “tavuk” (Rad 3/779 taka “Huhn” Alt.; taak Tel. Leb. Kumd.
3/778(6); takuk Dsch. 3/789; tauk Kir. Kas. Tob. Dsch. Kkir. Kom.
3/773; tawik Kas. 3/985; taguk Dsch. 1/800; tavuk Osm. 3/986)
[Tuvaca 6rnek Mogolcadan geri 6diingleme olmali.]

ET tal (ED 489a-b; TuvW 269a) = TuvR tal “sogiit” (Rad 3/875(1) tal
“Weide” Uig. Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiiér. Kir. Kkir.
Kas. Tob. Kar.L..T.)

ET talkan (ED 496b) = TuvR talgan “kavrulmus undan yapilan bir
yemek” (Rad 3/891 tafgan “eine aus gerdstetem Gerstenmehl bereitete
Speise ” Dsch. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch.; talkan Tel. Alt. Kir.
Soy. Kas. 3/889)

ET tamu (ED 503) = TuvR tami “cehennem” (Rad 3/998(2) tamu
“Holle” Alt. Tel. Schor.; tamuk Uig. Kom. Kas. 3/1002(1); tamu Uig.
Osm.R. 3/1001(1))

ET tanu- (ED 516a; — Mo. tani- L 778b; TuvW 269b) = TuvR tani-
“bilmek, tanimak™ (Rad 3/825 tani- “kennen, wissen” Osm. Ad. Krm.
Tel. Alt. Tub. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Kom.
Kar.L.T. Kas.)
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ET tanus- (ED 526b) = TuvR tanig- “tanmimak, bilmek” (Rad 3/829 tanis-
“einander erkennen, bekannt werden” Tel. Alt. Leb. Schor. Kkir. Kas.
Krm.)

ET tag (ED 510b; TuvW 133a) = TuvR tap “tan vakti, safak vakti” (Rad
3/804(2) tay “Morgenrothe” Uig. AT. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Kas. Tob. Kom.; tan Osm.
Kar.L.T. 3/821)

ET tagla- (ED 521a-b) = TuvR tapna- “hayret etmek” (Rad 3/809 tayna-
“sich wundern” Schor. Kys. Kiidr. Bar.; fayla- Uig. 3/810(4); tayda-
Alt. Tel. 3/812(2); tayta- Osm. 3/811(5/1))

ET tap (ED 434a-b; TuvW 270a) = TuvR taptig “hos, tatli, lezzetli;
biiyiileyici, ¢ok hos”

ET tap- (ED 435b(2); TuvW 273a) = TuvR tap- “bulmak” (Rad
3/947(10) tap- “finden” Uig. Osm. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kom. Kas. Kar.L.T. Kir. Kkir.)

ET tapan (ED 441b(1) = TuvR taban “ayak tabanmi” (Rad 3/963(1/1)
taban “die Sohle am Fuf3 und am Schuhwerk” Osm. Krm. Schor. Leb.
Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kom. Kas. Kar.L.T. Kir.)

ET tar- (ED 529a; Mo. tara- L 779b; TuvW 270a) = TuvR tara-
“ayrilmak, dagilmak, yaymak” (Rad 3/837(3/1) tara- “sich
ausbreiten” Alt. Tel. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kas.)

ET tara- (?) (ED 529a) = TuvR #fira- “kasimak” (Tof. dira- “kratzen”
RasF. 130)

ET targak (ED 539b; TuvW 139b) = TuvR #irgak (I) “tarak” (Tof.
tirgak “Kamm” RasF. 427; dirgak RasF. 130(2/1))

ET tari- (ED 532b; — Mo. tari- L 780b; TuvW 270b) = TuvR tari-
“ekmek, tohum ekmek” (Rad 3/846 tari- “ackern” Uig. Alt. Tel.; tari-
Dsch. OT. 3/849; teri- Tar. 3/849)
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ET tang (ED 537b-538a; Mo. tariya(n) L 781a; TuvW 270a) = TuvR
taraa ‘“tahil, misir, bugday” (Rad 3/841(3/1) taraan “Hirse” Tel.;
taragan Tel. Kumd. 3/840(1))

ET tarmak (ED 549b-550a; TuvW 139b) = TuvR airgak (II) “tirnak”
(Rad 3/1325(2) tirgak “Nagel” Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; #irnak Uig.
Kom. Kas. Kir. 3/1326(1))

ET tart- (ED 534b; TuvW 273b) = TuvR furt- “¢ekmek™ (Rad 3/857 tart-
“ziehen” alle dialekte)

ET tas (ED 556b) = TuvR tas “dis, disar1” (Rad 3/931 tas “die
AuBenseite, das AeuBere” Schor. AT. Uig. Osm. Dsch. OT. Tar.; das
Dsch. Osm. 3/1642(1); dis Osm. 3/1748(1); tis Tel. Alt. Kas. Tob.
3/1337(1); tas Sag. 3/916(6))

ET tas (ED 557a-b; TuvW 134a) = TuvR tas “tas” (Rad 3/931(2/1) tas
“Stein” AT. Uig. Osm. Dsch. OT. Alt. Tel. Leb. Schor. Ktsch. Kiir.
Kom. Kas.)

ET tas- (ED 559b; TuvW 132a) = TuvR tacig “tasma” (tas-1g)

ET tasak (ED 562a) = TuvR tacak “testis” (Rad 3/934(1) tasak “Hode”
Osm. Kom. Kas.)

ET tasla- (ED 564(1/2)) = TuvR tasta- “atmak, firlatmak” (Rad 3/942(1)
tasta- “werfen, verzeihen” Tel. Alt. Leb. Schor. Ktsch. Kiar. Kkir.;
tasta- Kir. Sag. Koib. 3/921(1); tasta- Dsch. OT. Tar. 3/940(2))

ET tavrak (ED 443a) = TuvR tabrak “hizli” (Rad 3/981 tabrak “schnell”
Uig. Schor. Sag.; tabirak Schor. Sag. Kumd. 3/971)

ET tay (ED 566b) = TuvR fay “tay, at yavrusu” (Rad 3/765 tay “ein
junges Pferd” Uig. Osm. Dsch. OT. Krm. Kas. Alt. Tel. Schor. Leb.
Tar. Kir. Kkir. Sag.)

ET tay- (ED 567a; TuvW 271a) = TuvR tay- “ayagi kaymak” (Rad
3/766(5) tay- “ausgleiten” Dsch. OT. Tar. Kar.L..T. Kas. Alt. Tel. Leb.
Sag. Koib. Ktsch. 3/766(5); tay:- Kir. 3/820)
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ET tayak ED 568a) = TuvR tayak “cubuk, sopa” (Rad 3/816 tayak
“Stock, Stab” Kar.L..T. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiir.
Kir. Kkir. Dsch. OT. Tar. Tob. Kas. Kom.)

ET tayan- (ED 569b; TuvW 134b) = TuvR tayanig- “birbirine
yaslanmak” (Katanov 01/28 fayanis- “aneinander gelehnt )

ET taz (ED 570b; TuvW 270b) = TuvR tas “kel, dazlak” (Rad 3/915(3/1)
tas “Kahl” Alt. Schor. Leb. Sag. Koib. Kiidr.; faz Dsch. Tar. Kir. Kas.
Krm. Kom. 3/925)

ET teg (ED 475a) = TuvR teg gibi (Rad 3/1028 tig “wie, gleich” AT)

ET teg- (ED 476a) = TuvR teg- “degmek, dokunmak; ¢ikmak, dogmak;
vurmak, isabet ettirmek” (Rad 3/1028(5) tdg- / tdk- “Berlihren,
Treiffen” AT. Dsch. Leb. Schor. Tar. Kiiar.)

ET tegirmek (ED 486b; TuvW 135b) = TuvR teerbek ‘“kemer tokas1”
(Tof. teerbek “Glirtelschnalle” RasF. 437)

ET tegirmen (ED 486b; TuvW 135b) = TuvR teerbe “degirmen” (Rad
3/1078 tdrbédn “Miihle” Alt. Leb. Schor. Kudr. Kkir.; tdrmdn Tel.
3/1080; tdgirmdn Dsch. Kom. Bar. 3/1035; ferbdn Sag. 3/1078(1))

ET teliikk (ED 498a) = TuvR telik “delik” (Rad 3/1679 ddlik “Loch”
Osm. Krm.)

ET temir (ED 508b; TuvW 136b) = TuvR temir “demir” (Rad 3/1133(1)
tamir “Eisen” AT. Kom. Kar.L.T. Alt. Tel. Kiidr.; temir Kir. Kkir.
Sag. Koib. Ktsch. 3/1133(2); tdmiir Dsch.OT. 3/1135; tdbir Schor.
Leb. 3/1121; tebir Sag. 3/1121)

ET ten (ED 51la-b; TuvW 137a) = TuvR fey “denk, esit” (Rad
3/1041(1/1) tin “Gleich” Uig. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb. Schor.
Kiiar.)

ET teples- (ED 522b) = TuvR fepnes- “esit olmak” (Rad 3/1047(1)
tdangnds- “gleich sein” Schor.; feynds- Ktsch. 3/1047(2); tdytds- Dsch.
OT. Tar. 3/1048)
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ET tegri (ED 523b; TuvW 135b) = TuvR teer “gokyliizii” (Rad 3/1060(2)
tar “Himmel” Soy.; tdndri Alt. 3/1044; tdndrd Tel. 3/1043; tanri Kir.
Kkir. 3/1048(2); tangri Kas. 3/1047; tdyrii Tar. 3/1048; tdyri AT. Uig.
Dsch. OT. Kom. Bar. 3/1047)

ET tep- (ED 435b) = TuvR fep- “tepmek, itmek™ (Rad 3/1108(6) tdp-
“mit den Fiissen stossen” Osm. Dsch. Alt. Tel. Schor. Tar. Kiidr.; ddp-
Osm. Dsch. 3/1687; tep- Kir. Kkir. 3/1109(7); tip- Kas. 3/1406(5))

ET ter (ED 528b; TuvW 137b) = TuvR ter “ter” (Rad 3/1059 ter “der
Schweiss” Uig. Osm. Dsch. OT. Krm. Alt. Tel. Leb. Schor. Kys.
Kiidr. Tar.)

ET terek (ED 543a, TuvW 272b) = TuvR fterek “kavak” (Rad
3/1061(1/1) tdrdk “Pappel” Alt. Tel. Leb. Schor. Kom. Dsch. OT. Tar.
; terdk Kir. Kkir. Sag. Koib. Ktsch. 3/1062(2/1))

ET terig (ED 551a-b; TuvW 272b) = TuvR terey “derin” (Rad 3/1062(1)
tardy “Tief” Kom. Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Krm.; terdy Kir. Sag.
Koib. Ktsch. 3/1062(2))

ET tes- (ED 559b(1); TuvW 138a) = TuvR tes- “desmek, pargalamak”
(Rad 3/1105(4) tds- “durchstechen” Uig. Dsch. Kom. Tar. Tel. Alt.;
ddg- Osm. Tar. 3/1687(2))

ET tesiik (ED 563a; TuvW 136a) = TuvR tecik “delik, desik” (Rad
3/1107 tgjik “Loch, Grube” Alt. Tel. Leb.; tesik Kir. 3/1098; tdsik
Dsch. Tar. Kom. Kar.L.T. 3/1106; tesik Kkir. 3/1106; ddsik Osm.
3/1687)

ET teve (ED 447b-448a; TuvW 273a) = TuvR tebe “deve” (Rad
3/1118(3) tdbd “Kameel” Soy.; tebd Koib. Sag. Ktsch. 3/1118(4);
tebdgd Sag. 3/1118; tio Kir. 3/1528; to6 Alt. Tel. Leb. 3/1241; tdvd
Uig. Dsch.OT. 3/1127; dévd Osm. Krm. Ad. 3/1692)

ET teyin (ED 569b; TuvW 140b) = TuvR tiin “sincap” (Rad 3/1360(7/1)
tiin “Eichhornchen” Uig. Osm. Dsch. Kom. Sag. Koib. Ktsch. Kir.
Tob. Kas. ; tiiy Alt. Tel. Schor. Leb. Kiidr. 3/1355(2); tdyin AT
3/1051; tdyin Uig. 3/1051)
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ET tez- (ED 572a; TuvW 138a) = TuvR tes- “kagmak” (Rad 3/1103(5)
tes- “entflichen” AT.)

ET té- (ED 433b; TuvW 135a) = TuvR te- “demek, sdylemek” (Rad
3/1008 ti- “sagen” Uig. AT. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kidr. Kom. ; tii- Bar. 3/1345; dd- Osm. Krm. Dsch. Tar. Kar.L.T.
Kkir. 3/1054; de- Kir. 3/1054; di- Kas. 3/1751)

ET tér- (ED 529a) = TuvR ter- “derlemek, toplamak” (Rad 3/1060(4)
tar- “sammeln” Uig. AT. Tel. Schor. Tar. Dsch. OT.; ter- Kkir. Kir.
3/1060(3); déir- Osm. Ad. Kom. 3/1670(2/1))

ET tétrii (ED 459a; TuvW 135a) = TuvR tedir “ters” (Rad 3/1093 tditiir
“verkehrt” Tar.)

ET til (ED 489b; TuvW 139a) = TuvR &l “dil” (Rad 3/1332 #l “die
Zunge, die Rede” Uig, Soj; dif Osm. Krm. Ad. 3/1764(1); tif Alt. Tel.
Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Tar. Tob. Bar. Uig.
Dsch.OT. Kar.L.T. Kom. 3/1379(1))

ET tiltag (ED 494a; Mo. siltag L 707b; TuvW 248b) = TuvR sildag
“neden, bahane, sebep” (si/dag “Grund, Vorwand”)

ET tin (ED 514a-b(l); TuvW 273a) = TuvR #fin “ruh, can” (Rad
3/1312(2) tin “Athem, Leben” Uig. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kir. Kom. Kas.)

ET tin- (ED 514a-b(1); TuvW 273a) = TuvR #in- “nefes almak” (Rad
3/1313(3/1) tin- “athmen” Uig. Alt. Tel. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kas.
Kir. Tob. Kom. Kar.L.T.)

ET tigla- (ED 522a; TuvW 139a) = TuvR figna- “dinlemek” (Rad
3/1309 tiyna- “horen” Leb. Schor. Sag. Koib. Kas.; figla- Kas. Krm.
3/1309(1); tinda- Alt. Tel. Kir. Soy. 3/1310)

ET tis (ED 557 b; TuvW 141b) = TuvR s “dis” (Rad 3/1419 tis “der
Zahn” Uig. OT. Dsch. Alt. Tel. Schor. Leb. Ktsch. Kiiér. Tar. Kkir.
Kar. T. L. Kom.)
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ET tit (ED 449b; TuvW 140a) = TuvR #i¢ “kara cam” (Rad 3/1334(1) #¢
“der Léarchenbaum” Tel. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.
Kkir.)

ET tik- (ED 476b) = TuvR #ik- “dikmek” (Rad 3/1348(5) tik-
“aufstellen” Dsch. OT. Kom. Kir. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Tar.
Dsch. OT.)

ET tile- (ED 492a-b; TuvW 14la) = TuvR #ile- “istemek” (Rad
3/1381(2) titd- “bitten” AT. Uig. Dsch. OT. Tar. Kir. Schor. Sag.
Koib. Ktsch. Kiidr. Kom.; #iti- Kas. 3/1416)

ET tilgen (ED 499a; Mo. terge(n) L 805a; TuvW 272b) = TuvR terge
“araba, vagon”)

ET titkii (ED 498b-499a; TuvW 141a) = TuvR #lgi “tilki” (Rad 3/1385
titki “Fuchs” Osm.; titki Uig. Dsch.OT. 3/1570; titkii Kom. Alt. Tel.
Tuba. Schor. Kir. 3/1570; tifgé Leb. 3/1570; tifgii Sag. Koib. Ktsch.
Kiidr. 3/1571; ditki Osm. Krm. 3/1768(1); titkii Dsch. 3/1386)

ET tirgiir- (ED 545b; TuvW 141b) = TuvR #irgis- “canlandirmak,
diriltmek” (Rad 3/1374 tirgis- “beleben” Tel. Schor. Leb. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr.; tirgiz- Kom. Kir. 3/1375)

ET tiril- (ED 547b; TuvW 141b) = TuvR #iril- “yasamak, canlanmak”
(Rad 3/1370(2) tiril- “leben, auferstehen” Uig. Dsch.OT. Kar.L.T. Alt.
Tel. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Schor. Kiidr. Kir. Kkir. Tar. Kom.)

ET tirsgek (ED 553b; TuvW 141b) = TuvR tiskek “diz”

ET tiz- (ED 572a-b) = TuvR d#is- “dizmek” (Rad 3/1395(8) tis-
“aufreihen” Uig. Tel. Alt. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.; tiz-
OT. Dsch. 3/1397(5); diz- Osm. 3/1772; tizi- Dsch. 3/1398(3))

ET tizig (ED 574a-b; TuvW 141b) = TuvR tizig “iplik” (tizig “Garn”)

ET tod- (ED 451b; TuvW 275b) = TuvR tod- “doymak” (Rad 3/1206
tod- “satt werden” AT. Uig. Kair.; tot- Uig. 3/1205(1); toy- Alt. Tel.
Leb. Tar. Dsch. OT. Kir. Kkir. Kiidr. Kar.T. 3/1142; tos- Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Schor. 3/1208(10))
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ET togra- (ED 472b; TuvW 143b) = TuvR toora- “dogramak” (Rad
3/1166(2) togra- “in kleine Stiicke zerschneiden” Dsch. Tar. Schor.

Sag.)

ET tokuz (ED 474b; TuvW 275b) = TuvR tos “dokuz” (Rad 1/1165(2)
toguz “neun” Kir.; togus Uig. Alt. Leb. Tel. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kar. L.T. Kom. 1/1164(3); togis Sag. 1/1162; tokuz AT. Dsch. OT.
Tar. 1/1150)

ET tol- (ED 491a; TuvW 142a) = TuvR #ol- “dolmak™ (Rad 3/1191(3)
tol- “sich fiillen” Uig. Dsch. OT. Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Kir. Kkir. Kar.L.T. Kom.)

ET tolga- (ED 497a; TuvW 142b) = TuvR tolga- “dondiirmek,
cevirmek” (Rad 3/1199(1) folga- “drehen” Soy. Sag. Koib. Bar. Kar.)

ET tolga- (ED 497a; TuvW 142b) = TuvR tolgay “biikiilmiis, kavisli”
(Rad 3/1200 tolgay “gekrimmt” Sag. Koib.)

ET tolgan- (ED 497a-b; TuvW 142b) = TuvR tolgandir- “gevirmek,
etrafin1 sarmak”™ (Rad 3/1201 tolgandur- “wickeln, umdrehen” Dsch.;
tolgan-dir-)

ET tolu (ED 491b(1); TuvW 142b) = TuvR tolu “dolu, tam” (Rad
3/1197(1/1) tolu “Fiille” Uig. Kir. Kom. Kar.L..T.)

ET ton (ED 512b; TuvW 274b) = TuvR ton “elbise, kiirk” (Rad 3/1176
ton “Kleid, Pelz” AT. Uig. Dsch. OT. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Tar. Kom. Kar.L.T.)

ET toy (ED 513a (1) = TuvR fuy “don, buz” (Rad 3/1434(2/1) tuy
“Frost” Kas.; foy Dsch. OT. Tob. Alt. Leb. Tel. Schor. Sag. Kir.
3/1170(1))

ET tog- (ED 515a; TuvW 143a) = TuvR toy- “donmak” (Rad 3/1170(2)
toy- “gefrieren” Alt. Tel. Schor. Tar. Kir. Kkir. Kom. Kiidr. Sag.
Koib. Ktsch. ; don- Osm. 1/1710(3))

ET toprak (ED 443a; — Mo. tobarag, tobrag L 810a, 811b; TuvW
145a) = TuvR torbak “toprak” (Rad 3/1190 torbok “Erde, Staub”
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Leb.; tobrok Alt. 3/1234(1); toprak Osm. Krm. Dsch. Kir. Kom.
3/1226(1); tofrak OT. 3/1234; tobrak Uig. Kir. Sag. Koib. Ktsch.
3/1233(1))

ET torku (ED 539a; — Mo. torgu L 826a-826b; Mo. torga(n), torgu(n)
L 826a-826b; TuvW 275b) = TuvR torgu “ipek” (Rad 3/1185 torgu
“die Seide” Uig. Dsch.; torga Schor. Sag. Kiidr. 3/1184; torka Dsch.
Schor. Kir. 3/1183(1); torko Alt. Tel. 3/1183)

ET torug (ED 538a-b; TuvW 144a) = TuvR torug “doru (at rengi)” (Rad
3/1183 torug at “das rothbraune Pferd” AT. Dsch.OT.; foru Kir.
3/1182(1))

ET torug ve ala = TuvR forala doru, doru ala (dorug-ala)

ET tos (ED 557b-558a; TuvW 144b) = TuvR tos “buz” (Rad 3/1217(1/1)
tos “Eis” Alt. Tel. Schor. Leb. Ktsch.)

ET toy (ED 566b-567a; — Mo. toy L 819a; TuvW 145a(1)) = TuvR toy
“ziyafet, diigiin” (Rad 3/1141(1) foy “Gastmahl, Hochzeit” Alt. Tel.
Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kkir. Kir. Tar. Osm. Dsch. Kom.)

ET toy (ED 567a(2); TuvW 145a(2)) = TuvR #oy “kil, balcik, ¢amur”
(Rad 3/1141(3) toy “Lehm, Thon™ Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kir.)

ET tok- (ED 477a-b; TuvW 276a) = TuvR tok- “dokmek” (Rad
3/1242(2) tok- “ausgiessen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
Kir. Kkir. Tar. Uig. Dsch. OT. Kom. Kar.L..T.; dék- Osm. Krm.
3/1729)

ET tokiil- (ED 48la-b) = TuvR tdgiil- “dokilmek” (Rad 3/1245(1)
togiif- “ausgeschiittet” Uig. Kir. Kom. Sag. Koib.; dékiil- Osm.
3/1730)

ET tol (ED 490a; TuvW 276a) = TuvR #él “dol” (Rad 3/1260(1/1) tot
“die Fortpflanzung” Alt. Tel.; t64d@ Schor. 3/1260(1); dé! Osm.
3/1738(1))
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ET ton- (ED 515a; TuvW 277a) = TuvR ton- “bitmek” (ton- “enden, zu
ende gehen”)

ET topii (ED 436a-b; TuvW 273a) = TuvR tey “tepe” (tdy “Spitze,
Gipfel”)

ET topii (ED 436a-b) = TuvR #épii “tepe” (Rad 3/1269 topd ““Spitze”
AT. OT. Tar. Dsch. Krm.)

ET topiin (ED 441b) (ED 436a-b; TuvW 146a)= TuvR #dbiin “asag, alt”
(Rad 3/1272 t6biin “unten” Koib.; tobon Leb. 3/1272; tobdn Dsch.
OT. Tar. Schor. Sag. Koib. Kom. 3/1271(1))

ET tor (ED 528b-529a; TuvW 145b) = TuvR tér “yurtta en saygi deger
kose, bas kose” (Rad 3/1249(2) tor “der vordere Winkel” AT. Uig.
Dsch. OT. Tel. Leb. Schor. Alt. Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kkir. Tar.)

ET tort (ED 534 a-b; TuvW 146a) = TuvR tért “dort” (Rad 3/1257 tort
“vier” AT. Uig. Dsch. Tar. Kom. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir.; dort Osm. Krm. Kar. T. 3/1736 (1); diirt Kas.
3/1807)

ET térii (ED 531b) = TuvR #orii “kanun, hukuk” (Rad 3/1255(2) torii
“das Gesetz” Uig.)

ET torii- (ED 533a-b; Mo. torii- L 836a; TuvW 277b) = TuvR torii-
“dogmak, meydana gelmek” (Rad 3/1255 torii- “geboren werden”
Uig.; tord- Uig. Osm. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kom. 3/1251(1) ; toro-
Alt. Tel. Leb. 3/1253(4))

ET tos ( DLT 3/125, 3/346) = TuvR tos gogis (Rad 3/1268(1) tos “die
Brust” Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Tar. Kir. Dsch. Kar.T. Kom.; tiis
Kas. 3/1587(3); dos Osm.R. 3/1739(1))

ET tosek (ED 563a; TuvW 145a) = TuvR técek “dosek, silte, yatak”
(Katanov 02/ 1288b tocdk “Matratze”; tosdk Dsch. Tar. Krm. 3/1268;
tozdk Sag. Koib. 3/1266; tojdk Schor. Uig. 3/1269; désdik Osm.
3/1740)



Eski Tiirkge — Tuvaca Karsilagtirmali Sézvarhigi (W. Radloff’un Caligmalarina Gére) 133

ET toéz (ED 571a-b; TuvW 146a) = TuvR tds “kok” (Rad 3/1264(1/1) tos
“Basis, Grund” Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Uig.)

ET tu- (ED 434a; TuvW 146b) = TuvR tugla- “kapamak, karartmak”
(Rad 3/1433(2/2) tugla- “verdunkeln” Sag. Soy. Koib.; tulga- Sag.
Koib. 3/1473(4/2))

ET tumagu (ED 505b; — Mo. tomugu(n) L 823b; TuvW 147a) = TuvR
tumaa “nezle, grip, veba, ates, ses kisikligr” (Rad 3/1522 tumi “die
Seuche, das Fieber” Alt.; tumo Kkir. Tar. 3/1521; tuma Schor. 3/1517;
tumau Kir. 3/1517)

ET tuman (ED 507a-b; TuvW 278b) = TuvR tuman “duman, sis” (Rad
3/1518(3/1) tuman “Nebel” Dsch. OT. Alt. Tel. Kiidr. Bar. Kkir. Kir.
Tar. Tob. Kar.L.T. Kom.; duman Osm. Krm. 3/1798(2/1))

ET tumsuk (ED 509b-510a; TuvW 147a) = TuvR tumcuk “burun; kus
gagast” (Rad 3/1526 tumcuk ‘“Nase, Schnabel; Vorgebirge” Schor.;
tumguk Alt. Tel. 3/1525; tumsuk Uig. Dsch. Tar. OT. 3/1526; tumsug
Dsch. 3/1526; tumjuk Koib. Ktsch 3/1523)

ET tun- (ED 514b-515a; TuvW 147a) = TuvR fun- “tikanmak,
kapanmak” (Rad 3/1439(4/1) tun- “verstopft sein” Alt. Tel. ostl. dial.)

ET tur- (ED 529b(1); TuvW 279a) = TuvR fur- “durmak, yasamak”
(Rad 3/1442 (2) tur- “stehen, bleiben, leben” Uig. Dsch. Alt. Tel. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir. Soy. Tob. Tiim. Bar. AT.;
dur- Osm. Krm. 3/1787)

ET tura 531a-b(2); TuvW 279b) = TuvR turlag “kamp, konaklama yeri”
(Rad 3/1460(2) turlak “Wohnort” Baschk.)

ET turgur- (ED 54la-b; TuvW 279b) = TuvR turgus- “yerlestirmek,
koymak, kurmak” (turgus- “stoppen; zu setzen”; Tof. turgus- RasF.
410)

ET turk (ED 537b; TuvW 147b) = TuvR furt “boy, uzunluk” (turt
“Lénge, Lang, Hoch”)

ET turkaru (ED 542a; TuvW 147b) = TuvR turgaar “boyunca”
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ET turus- (ED 554a; TuvW 279b) = TuvR turus- ayaga kalkmak (Rad
3/1455(2/1) turus- “fiir etwas einstehen” Tel. Schor. Leb.)

ET tus- (ED 560a, TuvW 148a) = TuvR tus- “kavusmak, rastlamak”
(tus- “sich wiedersehen, treffen”)

ET tusagu (ED 503a) = TuvR tucak “zincir, bukagi” (Rad 3/1510 tusak
“Fuss-fesseln flir die Vorderfiisse der Pferde” Dsch. Kom.; fusag
Dsch.)

ET tut- (ED 452a-b; TuvW 280a) = TuvR fur- “tutmak, almak,
gotlirmek” (Rad 3/1475(4/1) tut- “fassen, halten” AT. Uig. Dsch.
Osm. Tar. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kir. Kkir.
Kom. Kar.L..T.)

ET tutus- (ED 462a-b; TuvW 278a) = TuvR fudus- “birlesmek,
baglanmak” (Rad 3/1497(3) tudus- “einander halten” Uig. Alt. Tel.
Leb. Schor. Ktsch.; tudus- Sag. Koib. 3/1497(2))

ET tuyuk (ED 568a-b; TuvW 148a) = TuvR fuyug “toynak” (Rad
3/1435(2) tuyak “Huf” Kir. Kkir. OT.; tuygak Leb. Sag. Koib. Ktsch.
3/1424; tuyuy Soy. 3/1438)

ET tuzak (ED 573b; TuvW 148a) = TuvR tuzak “tuzak, hile” (Rad
3/1504(4) tuzak “Schlinge, Falle” Uig. Osm. Krm. Dsch. OT. Kir. Tel.
Alt. Sag. Schor.)

ET tuzlug (ED 575a-b) = TuvR tustug tuzlu (Rad 3/1502 tustik
“gesalzen” Schor. Kiiér.; tuslii Bar.; tustii Tel. Alt. 3/1501; tuzlu Osm.
Kom. 3/1507)

ET tii (ED 433a-b; TuvW 149a) = TuvR #ik “tity” (Rad 3/1530(1) tik
“Haar” Dsch. OT. Uig. Alt. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kir. Kkir.
Tar. Soy.; tiiy Osm. Krm. 3/1528(1))

ET tiile- (ED 492b) = TuvR tiile- “tity degistirmek” (Rad 3/1567(3) tiifd-
“mausern” Tel. Sag. Koib. Ktsch. Dsch. Osm. Tar.)

ET tiimen (ED 507b; — Mo. tiime(n) L 853a; TuvW 280a) = TuvR
titmen “on bin” (Rad 3/1602(3) tiimén “Zehn Tausend” Uig. AT. Tel.)
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ET tiin (ED 513a-b; TuvW 149a) = TuvR tiin “gece” (Rad 3/1548 tiin
“Nacht” AT. Uig. Dsch. OT. Tar. Kir. Kkir. Alt. Tel. Leb. Ktsch.
Kiiar. Sag. Koib. Kom.; #itin Soy. 3/1548(6))

ET tiin (ED 513a-b; TuvW 150b) = TuvR tiiiin “diin” (Rad 3/1548(6/1)
titin “Gestern” Soy.)

ET tiip (ED 434b-435a; TuvW 149b) = TuvR d#ip “dip” (Rad
3/1595(1/1) tiip “Grund” Uig. Dsch. OT. Tar. Kir. Kkir. Alt. Tel. Leb.
Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Kar.T.L. Kom. Tub.)

ET tiir- (ED 530b; TuvW 150a) = TuvR tiir- “biikkmek, toplamak™

ET tiis (ED 559a) = TuvR #is “riiya” (Rad 3/1587(2) tiis “der Traum”
Uig. Dsch. Tar. Alt. Tel. Schor. Ktsch. Kiidr. Kar.T.)

ET tiis (ED 559a-b(3); TuvW 150b) = TuvR #iis “6glen vakti” (Rad
3/1586(1) nis “Mittag” Uig. Dsch. OT. Tar. Kar.T. Alt. Tel. Schor.
Ktsch. Kiidr. Tob.)

ET tiis- (ED 560a-b; TuvW 281a) = TuvR tiig- “inmek, diismek” (Rad
3/1587(4/1) tiis- “fallen, umfallen” AT. Uig. Dsch.OT. Tar. Kom. Alt.
Tel. Schor. Ktsch. Kiidr. Kar.T.)

ET tiise- (ED 561b; TuvW 148b) = TuvR tiice- “riiya gérmek™ (tiicd-
“trdumen”)

ET tiisiir- (ED 566a-b; TuvW 148b) = TuvR fdiiciir- “yere atmak,
indirmek” (Rad 3/1590(1) tisiir- “herabwerfen” Kom. Tob. Dsch.;
tijiir- Alt. Tel. Leb. Kiidr. Ktsch. 3/1594)

ET uc¢ (ED 17b(1); TuvW 285a) = TuvR ug “u¢” (Rad 1/1772(1) us
“Spitze” Kir. Schor.; u¢ Alt. Tel. Leb. Schor. Tar. Krm. Dsch. Uig.
Kar. 1/1719(1))

ET uc¢- (ED 19b; TuvW 285(1)) = TuvR ug- “ugmak” (Rad 1/1720 (4);
ug¢- “fliegen” Alt. Tel. Leb. Schor. Tar. Krm. Osm.Ad. Uig. Kar.T.;

ET u¢- (ED 19b) = TuvR ug- “diismek” (us- “fallen”)
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ET udi- (ED 42b-43a; TuvW 281a) = TuvR udu- “uyumak” (Rad 1/1713
udu- “schlafen” Soy.; udi- Uig. 1/1711; uzu- Schor. Sag. Koib. Ktsch.
1/1767; uyu- Kir. Krm. Dsch.OT. Osm. 1/1633)

ET ula- (ED 126b-127a; TuvW 283b) = TuvR ula- “cklemek, baglamak”
(Rad 1/1676 ula- “hinzufiigen”)

ET ular kus (ED 150a; TuvW 283b) = TuvR ular kus “yabani hindi; bir
tir keklik” (Rad 2/1022(1/1) wular kus “wilder Truthahn, Rebhuhn”
Alt)

ET uli- (ED 127a-b(1); TuvW 284a) = TuvR wulu- “ulumak” (Rad
1/1693(4) ulu- “beulen” Alt. Tel. Kir. Soy. Kiidr. Kom.)

ET ulug (ED 136b; TuvW 284a) = TuvR ulug “ulu, biiyiik” (Rad 1/1695
ulug “gross, erhaben” Dsch. OT.; uluk Soy. Schor. Sag. Koib. Ktsch.
1/1695; uluk Uig. 1/1693; ulu Tel. Alt. Schor. Leb. Kir. Kkir. Krm.
Kom. 1/1692)

ET ulus (ED 152b; Mo. ulus L 873b; TuvW 284a) = TuvR ulus “halk,
ulus, millet” (Rad 1/1696 ulus “das Volk” Tel. Alt. Kom. Uig.)

ET umt- (ED 179b; TuvW 285b(2)) = TuvR wut- “unutmak” (ut-
“vergessen” ; unut- Krm. Tar. Tel. Koib. Kiidr. Bar. Kom. Uig. Dsch.
Osm.Ad. 1/1643(2))

ET ur- (ED 194b(2) = TuvR wur- (I) “vurmak” (Rad 1/1647(4/1) ur-
“schlagen” Tar. Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Soy. Kiidr.
Kir. Kkir. Kom. Krm. Uig. Dsch.OT. Kar.L.T.; wur- Krm. Trkm.
4/1983(2); vur- Osm. 4/1982(1))

ET urug (ED 214b; Mo. urug L 885b; TuvW 284b) = TuvR wurug
“cocuk, nesil, soy” (Rad 1/1659 wruk “das Kind” Soy.; uruk “der
samen” Tar. 1/1658 (1))

ET uruk (ED 215a-b(1); — Mo. urga(n) L 881a; TuvW 284b) = TuvR
uruk “sirik, at yakalamak icin kullanilan ilmikli sirik” (Rad 1/1658(2)
uruk “eine Stange mit einer Schlinge zum Einfangen der Pferde” Tel.
Alt. Schor. Sag. Koib. Ktsch.; ukruk Bar. 1/1613)
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ET uya (ED 267a-b(1); TuvW 286a) = TuvR uya “yuva” (Rad 1/1628(1)
uya “Nest der Vogel” Alt. Tel. Leb. Schor. Kiidr. Sag. Koib. Ktsch.
Kys. Kir Dsch.OT.)

ET uyat (ED 268a) = TuvR wuyat utang (Rad 1/1631(2) uyat “scham,
schande” Tar. Kir. Kkir. Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr.
Bar. Tob. Dsch. OT.)

ET uyku, udik (ED 271a, ED 46b; TuvW 286a) = TuvR uygu uyku (Rad
1/1597(2) uygu “schlaf” Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch. Bar. Dsch.;
uyku Tel. Alt. Kir. Kkir. Dsch. OT. Sart. Osm. 1/1595; uyuku Osm.
1/1634)

ET uz (ED 277b; TuvW 285a) = TuvR us “usta, sanat¢1” (Rad 1/1742(6)
us “Kunst” Tel. Alt. Schor. Leb. Soy. Kom. Uig.)

ET wuza- (ED 28la; TuvW 286a) = TuvR wuza- “uzamak” (Rad
1/1755(3/1) uza- “lange wahren” Alt. Tel. Leb. Schor. Tar. Kir. Kkir.
Uig. Dsch. Ad. Osm.)

ET uzun (ED 288b-289a; TuvW 286b) = TuvR wuzun “uzun” (Rad
1/1768 uzun “lang” Tar. Krm. Kom. Kir. Kkir. Alt. Leb. Schor. Sag.
Koib. Uig. Dsch. OT. Osm.; usun Yak. 1/1768)

ET ii¢ (ED 18b; TuvW 290a) = TuvR iis “i¢” (Rad 1/1903(1) s “drei”
Soy. Leb. Schor. Kir.; zi¢ Alt. Tel. Leb. Kkir. Tar. Krm. Ad. Uig.
1/1871(1); dis Sag. Koib. 1/1877(1); 6¢ Kas. 1/1344; iits Bar. Tob.
Kidr. 1/1876(1); its Kar. L. 1/1522(3))

ET iigiin (ED 28b; TuvW 282b) = TuvR u¢un “i¢in” (Rad 1/1725(1)
ucun “wegen” Tel. Alt.; digiin Tar. 1/1874; iiciin Schor. Sag. 1/1876;
ucun Leb. Schor. Uig. 1/1736; i¢in Osm. Kar.L.. 1/1516(2); igiin Osm.
1/1517)

ET iigi (ED 101b; TuvW 287a) = TuvR iigii puhu kusu (Rad 1/1810(3)
tigii “eule, uhu” Schor. Soy. Bar. Sag. Krm. Dsch.)

ET iiles- (ED 154a; TuvW 287b) = TuvR iileg- “paylasmak” (Rad
1/1848(2/1) iitds- “unter sich vertheilen” Tel. Schor. Kiidr. Tar. Kom.
Uig. Dsch. OT. Kar. L.T.)
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ET iin (ED 167a-b; TuvW 288a) = TuvR iin “ses” (Rad 1/1818(1/1) iin
“Klang, Ton” Kir. Tar. Kkir. Alt. Tel. Schor. Leb. Sag. Koib. Ktsch.
Kiiar. Kom. Uig. Dsch. Osm. Kar.T.)

ET iin- (ED 169a; TuvW 288a) = TuvR iin- “ortaya ¢ikmak” (Rad
1/1820(6) tin- “hervorkommen” Tar.)

ET iin- (ED 169a; TuvW 288a) = TuvR iin- “yiikselmek, cikmak,
gitmek, yasamak, var olmak” (Rad 1/1820 (5) in- “in die Hohe
steigen” Soy.)

ET iintir- (ED 18la; TuvW 288b) = TuvR iindiir- “birakmak,
salivermek; ortaya ¢ikarmak™ (Rad 1/1823 iindiir- “herausbringen,
herausnehmen” Soy.)

ET iigiir (ED 188b) = TuvR iiggiir “cukur, magara” (Rad 1/1814 diykiir
“die Grube, Hohle” Tar. Kkir; zigiir Kir. Kkir. 1/1814)

ET iir (ED 193a; TuvW 157b) = TuvR ergi (I) “Onceki, eski, evvelki”
(Rad 1/785(3) ergi “alt, alterthiimlich, frither” Sag, Koib, Ktsch; drgd
Soy. 1/784(1); drgi Schor. 1/785; er+gi)

ET iistiin (ED 242b; TuvW 289b) = TuvR iistii “lst, yukar’” (Rad
1/1885 idistii “ober” Alt. Tel. Kumd.; zst Tel. Alt. Schor. Leb. Sag.
Koib. Ktsch. Kiiér. Tar. Krm. Dsch.OT. 1/1881(2))

ET iistiin (ED 242b) = TuvR iistiin “iistiinde” (Rad 1/1886 iistiin “oben,
oberhalb” Uig.)

ET iit (ED 36a; TuvW 290a) = TuvR iir “delik” (Rad 1/1862(1/1) it
“Loch, Durchbohrt” Alt. Tel. Schor.)

ET iiz (ED 278b(1); TuvW 289b(1)) = TuvR iis “yag” (Rad 1/1877(5) iis
“Fett” Alt. Tel. Soy. Sag. Koib.)

ET iiz- (ED 279b; TuvW 289b) = TuvR iis- “kesmek, koparmak;
vurmak” (Rad 1/1878(11) iis- “auseinanderreifien; schlagen” Alt. Tel.
Leb. Schor. Sag. Koib. Ktsch. Kiidr. Uig.; #iz- Tar. Krm. Kir. Kom.
Dsch. Osm.Ad.)
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ET iize (ED 280b) = TuvR iize “iizerine” (Rad 1/889 iizd “iiber, auf,
oberhalb”; tizrd Osm. Dsch. 1/1902; 6zd Uig. Dsch. 1/1299)

ET iizenii (ED 289b; TuvW 159b) = TuvR ezepgi “lzengi” (Rad 1/889
dzdnd “Steigbligel” Soy.; tizdni Tel. 1/1890; iizdnd Tel. Schor. 1/1890;
tizdngd Tar. Dsch. 1/1890; #izdngi Tob. Kom. Osm. 1/1890)

ET iiziik (ED 285b; TuvW 290b) = TuvR iizitk “kesik, yarik, kopuk”
(Rad 1/1895(4/1) iiziik “abgerissenes Stiick” Tel. Kir.)

ET iiziil- (ED 287a-b; TuvW 291) = TuvR iiziil- “yirtilmak, koparilmak”
(Rad 1/1897(1) iiziil- “zerreissen” Alt. Tel. Leb. Schor. Sag. Koib.
Ktsch. Dsch. OT. Tar. Kir. Kkir. Osm. Krm. Ad. Kar.L.T. Kom.

ET ya (ED 869a(1); TuvW 104b) = TuvR ¢a “yay, silah” (Rad 3/1823(2)
¢a “Bogen” Sag.; ya Alt. Tub. Tel. Leb. Koib. Kiidr. Kom. Uig.
3/1(1); yay Krm. Dsch. Osm. 3/3(1/1))

ET yabiz (ED 881b-882a; TuvW 112a) = TuvR ¢abis “algak” (Rad
3/1932 ¢abis “niedrig, seicht” Schor. Sag.; yabis Alt. Tel. Leb. Kiiar.
Ktsch. Koib. 3/281)

ET yad- 883b; TuvW 112a) = TuvR ¢ay- “yaymak, sermek” (Rad
3/1825(7/1) ¢ay- “sich ausbreiten” Sag. Koib. Schor.; yay- Tar. Alt.
Leb. Tel. Tub. Kiidr. Kom. AT. 3/5(5/1); ¢at- Schor. Sag. 3/1895(5);
yat- Krm. Uig. 3/197(8))

ET yadag (ED 887a-b; TuvW 105b) = TuvR ¢adag “yaya” (¢cadag “zu
Ful3”)

ET yag (ED 895a; TuvW 105b) = TuvR ¢ag “yag” (Rad 3/1842(3) ¢ag
“Fett” Sag. Koib.; yuu Alt. Tel. 3/534(5); yaa Osm. 3/3(8); yak Uig.
3/22(2); yaw Kar.T. 3/289(2); yag Tar. Kom. Osm. Dsch. Ad. 3/38(1);
vak Leb. Kidr. 3/39(2))

ET yag- (ED 896a-b; TuvW 106a) = TuvR ¢ag- “diismek, yagmak” (Rad
3/1842(4) ¢ak- “regnen, fallen” Sag. Schor.; yag- Kar. Krm. Kom.
Osm. Dsch. 3/39(4); ya- Alt. Leb. Tel. 3/3(9); ya- Tel. 3/3(10); yau-
Kas. Tob. Bar. 3/16(5); cau- Kir. Kas. 3/7(2))
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ET yagan (ED 943b; Mo. cagan L 1023a; TuvW 104b) = TuvR ¢aan
“fil” (¢an “Elefant”)

ET yag (ED 898a-b; Mo. dayin L 222b) = TuvR ¢aa “savas” (Rad
3/1823 ¢aa “der Feind, der Krieg” Schor. Sag.; cau Kir. Kas. 4/7(1);
yuu Alt. 3/534(3); yaki Dsch. 3/30; yag: Kom. Uig. 3/40(1); yak Kiiar.
3/39(3); vagi Dsch. 3/47; yau Bar. Tob. Kas. 3/16)

ET yags (ED 908a; TuvW 110b) = TuvR ¢aas “yagmur” (Rad
3/1909(2/4) ¢as “die Thrane” Sag.; yaas Tel. 3/243(4); yas Tar. Alt.
Tel. Leb. Kiidr. Kom. Krm. Kas. AT. Uig. Osm.Ad.Dsch. Kar.T.
3/240(1/3); yagis Osm.Ad. 3/45(1)

ET yaguk (ED 901a; TuvW 124a) = TuvR ¢ook “yakin” (¢ok “nah”)

ET yahs1i (ED 908a) = TuvR ¢akst “giizel, iyi” (Rad 3/1840 caks:
“schon, gut” Schor. Ktsch.; yaks: Alt. Tel. Tub. Leb. Kas. Kom. Uig.
Kar.T. 3/35(1); yaks: Tel. 3/26(2))

ET yal (ED 916a-b) = TuvR ¢al “yele” (Rad 3/1875(8) ¢at “méhne”
Schor.; yal Alt. Leb. Kas. Tel. Uig. 3/152(3); yal Tar. 3/153(5); yayl
Tar. 3/11; sidt Yak. 3/153(5))

ET yalaguz (ED 930b; TuvW 105a) = TuvR caaskaan “yalnmz, tek”
(Rad 3/1847 ¢agiskan “ganz allein” Schor. Sag.; yanmiskan Alt. Tel.
3/64)

ET yalaguz, yahguz, yalgus (ED 930b-931a; TuvW 109a) = TuvR
cangis “tek, yalmz” (cangis “einzig, allein”; ¢algis Sag. 3/1887; yanis
Alt. Tub. Kiidr. Tel. 3/64(1))

ET yalga- (ED 926b; TuvW 118b) = TuvR ¢ilga- “yalamak” (Rad
3/174(3) yalga- “lecken” Tub. Alt.; yalga- Tel. 3/174(4))

ET yalm (ED 928b; TuvW 108b) = TuvR ¢alim “sarp kaya” (Rad
3/169(1) yalim “eine Schroffer Felsen” Koib.)

ET yalp1 (ED 919b; TuvW 107b) = TuvR calbak “genis, enli” (¢calbak
“Breit” ; yalbak Alt. Tel. Leb. Kiidr. Uig. 3/187 (1))
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ET yam (ED 933b; TuvW 108b) = TuvR ¢am “¢op, sliprinti” (¢am
“Abfall”)

ET yan (ED 940a-b; TuvW 108b) = TuvR ¢an “yan” (Rad 3/1855(3) ¢an
“Seite” Schor. Sag.; yan Alt. Tel. Kiidr. Tar. Krm. Kas.
Osm.Dsch.OT. Kar.L.T. 3/78(1))

ET yan- (ED 941b; TuvW 108b) = TuvR ¢an- “geri donmek” (Rad
3/79(8) yan- “zuriickkehren”Alt. Kiiar. Kom. Kas. Tar. AT. Uig.
Dsch. OT. ; yan- Tel. 3/80 (9))

ET yap (ED 940b; Mo. cag L 1034a-b; TuvW 109a) = TuvR c¢apy
“aligkanlik, huy, adet” (Rad 3/1851(3) ¢ay “Gewohnheit, Sitte”
Schor.; yay Kom. Alt. Bar. Uig. (3) 3/57; Cin. yang — Uyg. yay ED
940b)

ET yapak (ED 948b; TuvW 104b) = TuvR capak, ¢aak “yanak” (Rad
3/59(1) yanak Tar. Kkir. Bar. Kas. Kom. AT. Uig. Dsch.OT. ; yanak
Krm. Osm. 3/82)

ET yamg (ED 943b; TuvW 104b) = TuvR ¢aa (I1I) “yeni” (Rad 3/3(7)
yaa “neu” Leb. Kumd. Sag.; yam Alt. Tel. Kiidr. Uig. 3/60(1); yam
Tel. 3/61(2); yana Bar. Kas. 3/58(2))

ET yap- “ortmek” (ED 870b-871a; Mo. cabiluur L 155b; TuvW 112a) =
TuvR ¢abt “eyer ortiisii” (¢abt “holzerner Sitz des Sattels™)

ET yap- (ED 870b-871a; TuvW 263a) = TuvR ¢ip- “Ortmek, kaplamak”
(¢1p- “zudecken”; Tof. ¢1 p- RasF. 524)

ET yapaku (ED 874b-875a; — Mo. dagaga(n) L 216a; TuvW 112a) =
TuvR ¢avaa “tay” (¢avaa “Fohlen”

ET yapsur- (ED 881a) = TuvR ¢apsir- “yapistirmak, tutturmak” (Rad
3/1928 ¢apsir- “anklaben, befestigen” Schor.; ¢apsir- Sag. 3/1928;
yapswr- Alt. Leb. Kiidr. Tel. 3/273(1); yapsir- Tel. 3/273(1))

ET yapsur- (ED 88la) = TuvR ¢apsir- yapistirmak, tutturmak (Rad
3/1928 c¢apsir- “anklaben, befestigen” Schor.; ¢apsir- Sag. 3/1928;
yapswr- Alt. Leb. Kiidr. Tel. 3/273(1); yapsir- Tel. 3/273(1))
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ET yar- (ED 954b-955a) = TuvR ¢ar- “yarmak, ayirmak™ (Rad 3/1860
(16) ¢ar- “trennen, scheiden, spalten” Schor. Sag.; yar- Tar. Ad. Krm.
Kom. Alt. Tel. Leb. Kiidr. AT. Uig. Dsch. Osm. Kar.L.T. 3/102)

ET yara- (ED 956a-b; TuvW 109b) = TuvR ¢aras “giizel, iyi” (Rad
3/115 (3) ¢aras “die Schonheit” Alt. Leb. Uig. Dsch.)

ET yargu (ED 963b; TuvW 109b) = TuvR ¢argi “yargi, mahkeme;
dava” (Rad 3/1866(1/2) ¢arg: “Urtheils-Spruch” Schor.; yarg: Alt.
Leb. Osm.R. 3/137(1/2))

ET yaril- (ED 967b; TuvW 110a) = TuvR ¢aril- “yarilmak, catlamak,
boliinmek, ayrilmak” (Rad 3/1864(3) ¢aril- “sich trennen” Schor.
Sag.; yaril- Tel. Alt. 3/125(1/2))

ET yarim (ED 968b-969a; TuvW 110a) = TuvR ¢arim “yarim” (Rad
3/1865(2) ¢arum “Hélfte” Schor.; yarim Alt. Leb. Kiidr. Kas. Kom.
Osm. 3/128(1/1))

ET yarmn (ED 970a(1); TuvW 110a) = TuvR ¢arin “kiirek kemigi”

ET yarhg (ED 966b; Mo. carlig L 1038b TuvW 110b) = TuvR c¢arlik
“emir, yetki, ferman” (¢arlik “Dekret, Befehl, Mandat™)

ET yaru- (ED 956b) = TuvR ¢ari- “parildamak, aydinlanmak” (Rad
3/1863 ¢ari- “leuchten” Schor. Sag.; yar- Alt. Tel. Leb. Tar. Kiir.
3/103(10); yaru- Kumd. Kar.L. 3/120(5/1))

ET yaruk (ED 962b-963a; TuvW 119a) = TuvR ¢irtk “151k, aydinlik”

ET yaruk (ED 962b(1); TuvW 110a) = TuvR ¢artk “kenar, taraf, yan,
yon” (¢artk “Rand, Seite”)

ET yaruk (ED 962b) = TuvR ¢artk “yarik” (Rad 3/1863(3/1) carik
“Spalte” Schor. Sag.)

ET yastuk (ED 974a; TuvW 249b) = TuvR sutik “yatak” (Rad 4/662
sistik “das Bett” Soy.)
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ET yas (ED 975b, TuvW 111a) = TuvR ¢as “taze” (Rad 3/1912 ¢as
“Frisch” Schor.; yas Tar. Alt. Tel. Leb. Kiidr. Kom. Krm. Kas. AT.
Uig. Osm. Ad. Dsch. Kar.T. 3/240(1/1))

ET yas (ED 975b; TuvW 111a) = TuvR ¢as “yas (gozyas1)” (Rad
3/1909(2/4) ¢as “thrane” Sag.)

ET yas- (ED 976b) = TuvR ¢acin- “saklanmak” (Rad 3/1915 ¢ajin- “sich
verbergen” Schor.; yajin- Alt. Tel. Leb. Kiidr. 3/255(3))

ET yasur- (ED 979b; TuvW 107a) = TuvR c¢acir- “saklamak, gizlemek”
(Rad 3/1915 ¢ajir- “verbergen” Schor. ; yajir- Alt. Tel. Leb. Kiiar.
3/255(1); yasir- Kom. Kas. Kar.T. 3/246)

ET yat- (ED 884a; TuvW 119b) = TuvR ¢at- “yatmak” (Rad 3/1895(5/1)
¢at- “liegen” Schor. Sag.; yat- Alt. Tel. Leb. Kiiér. Tar. Krm. Kas.
Tob. Bar. AT. Uig. Osm. Ad. Dsch. Kar.L..T. 3/192(6/1))

ET yay (ED 980a-b; TuvW 112a(1)) = TuvR ¢ay “yaz” (Rad 3/1825(5)
cay “Sommer” Schor. Sag. Koib.; yay Krm. Alt. Tel. Leb. Tub. Kiiar.
Kom. AT. Uig. Dsch. Ad. 3/4(2)

ET yayka- (ED 981a-b; TuvW 112b) = TuvR ¢ayga- “sallamak” (Rad
3/1825-1826 ¢ayka- “ausschiitteln” Alt. Leb. Tar. Dsch. Kas. Schor.
Sag. Koib.; yayka- Tar. Krm. Alt. Leb. Dsch. Osm. 3/6; yaykka- Tel.
Alt. 3/8)

ET yaykan- sallanmak (ED 981a-b) = TuvR caygan- “sallanmak” (Rad
3/7(1/1) yaykan- “sich schiitteln” Alt.; yaykan- Tel. 3/7; caykan-
Dsch. 3/1826)

ET yayla- (ED 982a; TuvW 113a) = TuvR ¢ayla- “yaz1 gecirmek” (Rad
3/1828(2) ¢ayla- “den sommer zubringen” Sag. Schor.; yayla- Alt.
Tel. Kkir. Kom. 3/11(6); yayla- Tel. 3/12(7); yayta- Dsch. OT.
3/12(8))

ET yaylag (ED 981b; TuvW 113a) = TuvR ¢aylag “yayla; yazlik” (Rad
3/1829 caylak “Sommersitz” Sag.; yaytak Dsch. 3/12; yaylak Osm.
3/12; yayli Alt. Tel. Kumd. 3/13(1); yayli Tel. 3/13(3))
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ET yaz (ED 982b; TuvW 110b) = TuvR ¢as “ilkbahar” (Rad 3/1909(2/3)
¢as “Friihling” Sag.)

ET yaz- (ED 983b(1); TuvW 110b(2)) = TuvR ¢as- “genisletmek,
¢ozmek, agmak, yaymak” (Rad 3/1909(3) ¢as- “ausbreiten” Sag.
Schor.; yas- Alt. Tel. Uig. 3/213(8); yas- Tel. 3/214(9); yaz- Tar.
Kom. Kas. Osm.Dsch. 3/227(5))

ET yenge (ED 950a; TuvW 116a) = TuvR ¢epge “yenge” (¢dngd
“Schwigerin”)

ET yé- (ED 869b; TuvW 120a) = TuvR ¢i- “yemek” (Rad 3/2106 (7) ¢i-
“essen” Schor. Sag. Koib; ye- Krm. Tar. Tub. Leb. Kiidr. Kkir. Uig.
Osm. Dsch. 3/312; yi- Alt. Tel. 3/501; ce- Kir. 4/65)

ET yégen (ED 912b-913a) = TuvR ¢een “yegen” (Rad 3/1960(1) ¢dn
“Neffe” Schor.; ydgdn Osm. Z. 3/321)

ET yégirmi (ED 915b; TuvW 114b) = TuvR ¢iirbi “yirmi” (Rad 3/1958
¢dgirbd “zwanzig” Schor.; yirma Tar. 3/517; yirmd Alt. 3/517; yirmi
Osm. 3/517; yiyirmi Osm. 3/512; yigirmd Bar. Tar. 3/509; yigirmi
Uig. Dsch. 3/509; yigirbd Kidr. 3/509; ydgirmi AT. 3/321)

ET yél (ED 917a(2), 924b-925a(2)) = TuvR ¢el “yele” (Rad 3/1979(1)
¢etin “die Mahne des Pferdes” Sag.; yal Alt. Leb. Kas. Tel. Uig. Osm.
Dsch. 3/152(3); yaal Tar. 3/153(5); yayl Tar. 3/11; ydti Osm.
3/347(2))

ET yél (ED 920a; TuvW 115a) = TuvR ¢elbi- “sallamak, yelpazelemek”
(Rad 3/1982 ¢etbi- “facheln, mit einem tuche wahrsagen” Sag.; ¢cetbd-
Sag. 3/1981(2); ¢dtbd- Schor. 3/1981(1); yelbd- Koib. Ktsch. 3/357;
ydtbi- Alt. Tel. Leb. Kiiér. 3/357; ydtbi- Tel. 3/357; Cag. Kip. yelpi-)

ET yél- (ED 918 a-b; TuvW 115a) = TuvR ¢el- “tinis gitmek” (Rad
3/1976 (6) ¢el- “traben, trab laufen” Schor; yel- Alt. Osm. Dsch. 3/346

“4)

ET yelvi (ED 919b; Mo. ilbi, ilbe, yilbi, yelbi, yilvi L 402b, L. 433b, L
432b TuvW 182b) = TuvR ilbi “sihir, biyli” (Rad 1/1497 ithi
“Zauberei” Tel.)
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ET yélvi, yilvi (ED 919b-920a; — Mo. cilbi L 1054(b); TuvW 121a) =
TuvR ¢ilbi “hirsh, aggdzlii, tamahkar” (¢ithi “Ehrgeizig, Gierig”)

ET yém (ED 934a; TuvW 115b) = TuvR ¢em “yiyecek” (¢dm “Speise”)

ET yémis (ED 938b; TuvW 115b) = TuvR ¢imis “yemis” (Rad 3/2159
¢imis “die Frucht” Sag.; ¢imiy Schor. 3/2159; ydmis Krm. Kom. Uig.
Osm. Dsch. Kar.T. 3/392(2))

ET yéncii ~yincii < Cin. zhen zhu (ED 944b; TuvW 121a) = TuvR ¢ingi
“boncuk, inci”

ET yér (ED 954 a-b; TuvW 116a) = TuvR c¢er “yer, yerylizii”’ (Rad
3/1965 ¢er “das Land” Schor; yer Tar. Alt. Leb. Tel. Kiidr. Kom. AT.
Uig. Osm. Dsch. 3/334; cer Kir. 4/73; cir 4/141 Kas.)

ET yét- (ED 884b; TuvW 117a(2)) = TuvR ¢er- “ulagsmak, yetismek”
(Rad 3/1983(4) ¢dt- “erreichen, gelangen” Schor.; ¢et- Sag. 3/1983(5);
ydt- Tar. Alt. Tel. Leb. Tub. Kiidir. Kom. Uig. Osm.Dsch. Kar.L.
3/358(1); ydt- Tel. 3/360(2); yet- Koib. Ktsch. 3/360(3))

ET yéti (ED 886a, TuvW 114a) = TuvR cedi “yedi” (Rad 3/1985 ¢ddi
“sieben” Schor.; ydtti Alt. Leb. Tub. Tel. 3/366; yetti Koib. Ktsch.
3/366; ydti Kom. AT. Dsch. 3/361)

ET yétis- (ED 894a) (Rad 3/1986 ¢ddis- “erreichen” Schor.; ydtis- Krm.
Osm. Ad. Kar.T. 3/362(1); yetis- Kkir. 3/362(2))

ET yid (ED 883a-b; TuvW 119b) = TuvR ¢t “koku” (Rad 3/2089(4) ¢it
“Geruch” Schor. Sag.; yut Alt. Leb. Tel. 3/493(1/1))

ET yudi- (ED 886a, TuvW 117b) = TuvR ¢idr- “kokmak” (Rad 3/2093
¢idi- “riechen” Schor.; yidi- Alt. Tel. Leb. 3/495(1/1))

ET yidig (ED 887b-888a; TuvW 117b) = TuvR ¢idig “bozuk, kotii koku”
(Rad 3/495 yidik “faulend” Leb. Alt.; Tof. ¢idig RasF. 514(2))

ET yiudla- (ED 890b-891a; TuvW 119b) = TuvR c¢ita- “koklamak”
(¢utta- “riechen” ; ¢idi- Schor. 3/2093; yidi- Alt. Tel. Leb. 3/495(1/1);
yitta- Alt. Tel. 3/494(1); yutta- Tel. 3/494(2))
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ET yidruk (ED 892b) = TuvR ¢uduruk “yumruk” (Rad 3/565(1) yudruk
“Faust” Alt. Leb. Bar. Krm.; yudruk Tel. 3/565(2); yumruk Osm.
Dsch. 3/583)

ET wig- (ED 884a; TuvW 117b) = TuvR ¢ig- “toplamak, yigmak”
(Rad3/2062(3) ¢ig- “versammeln” Schor. Sag.; yik- Uig. 3/466(2); yik-
Leb. 3/469(7); y1g- Osm. Ad. 3/368(6); yig- Dsch. 3/504(3); yii- Kom.
Tob. Krm. 3/502(5); cii- Kir. 4/135; ciy- Kas. 4/115; yuu- Alt. Tel.
3/535(9))

ET wigla- (ED 902b; TuvW 177b) = TuvR yigla- “aglamak” (Rad
3/472(2) yigla- “weinen” Kom. Uig.)

ET yil (ED 917a; TuvW 118a) = TuvR ¢l “y11” (Rad 3/2084(3) ¢i/ “Jahr”
Sag. Koib. Schor.; yi/ Alt. Tel. Leb. Kiidr. Kkir. Krm. Kom. Tob. Uig.
Osm.Ad. Kar.L.T. 3/480(1))

ET yilan (ED 930a-b; TuvW 118a) = TuvR ¢ilan “yilan” (Rad 3/2085(1)
¢tlan “Schlange” Schor. Sag.; yilan Krm. Kom. Alt. Tel. Leb. Kiiar.
Kkir. AT. Uig. Osm.Ad. 3/482)

ET yihg (ED 925a; TuvW 118b) = TuvR ¢ulig “sicak” (Rad 3/2086(1)
¢tlik “Warm” Schor. Sag.; yolu Kom. 3/432; yiluu Bar. 3/485)

ET yilki (ED 925b-926a, TuvW 118b) = TuvR ¢ilgr “yilki, at siiriisii;
arkadag siirlisii” (Rad 3/2087(2) ¢ug: “Pferdeheerde” Schor. Sag.;
yilhi Ad. 3/487; yilgr Koib. Ktsch. 3/487(2); yigr Kiidr. Kys. Uig.
3/486(1); yulki Tel. 3/485(2); yilki Alt. Tub. Tel. Kom. AT. 3/485(1))

ET yig (ED 910b, TuvW 120a) = TuvR ¢ii “¢ig, pismemis” (Rad
3/2105(2) ¢i “Ungekocht” Alt. Tel. Kumd. Osm.R. Krm. Kas.; ¢ik
Leb. 3/2113(1); ¢ig Osm.Dsch. 3/2113(2))

ET yilik (ED 927b-928a; TuvW 121a) = TuvR ¢ilig “ilik” (Rad 3/519
yitik “Knochenmark™ Alt. Leb. Kom.; yifig Dsch. 3/519; yitiy Kiiar.
3/519(1); ¢itin Sag. Schor. 3/2137(2); yitin Koib. Ktsch. 3/519(2))

ET yincge (ED 945a-b; TuvW 121b) = TuvR ¢iyge “ince, dar” (¢ingd
“diinn”’) (Palmbah 512a)
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Harezm Tiirkgesi ve sonrasi yipek ~ ipek = cibek “ipek, pamuk” (Rad
3/2153 ¢ibdk “Seide, Baumwolle” Schor. Sag.; yibdk Alt. 3/531(1);
yibek Tel. Koib. Ktsch. 3/531(2))

ET yit- (ED 885a-b; TuvW 122b) = TuvR ¢it- “yitmek, kaybolmak”
(Rad 3/2140(8) ¢it- “verloren gehen” Sag. Schor.; yit- Kom. AT. Uig.
Dsch.Osm. 3/524(6))

ET yitig (ED 889a; TuvW 120a) = TuvR c¢idig “keskin” (Rad 3/2144
¢idik “scharf” Schor. Sag.; yidiiii Alt.; yidik Kiar.3/527(1); yidi Uig.
3/526(2); yiti Kom. 3/524; yitik Dsch. 3/527(1); yidik Uig. 3/526(1))

ET yod- (ED 885b; TuvW 125a) = TuvR ¢or- “yikamak, temizlemek”
(Tof. ¢ot- “waschen” RasF. 500(1))

ET yogun (ED 904b; TuvW 124a) = TuvR ¢oon “biiylik, genis” (Rad
3/2017(1) ¢on “dick, breit” Schor. Sag.)

ET yogurkan (ED 907a; TuvW 124a) = TuvR ¢oorgan “yorgan” (Rad
3/2019 ¢oorgan “Bettdecke” Sag.; yuurgan Alt. Kom. 3/548(2);
yuurkan Dsch. 3/548(1); yuurkan Tel. 3/548(2); yurgan Kas. 3/548(1))

ET yok (ED 895b(1); TuvW 123a) = TuvR ¢ok “yok” (Rad 3/2004(3)
¢ok “das Nichtsein, nein” Schor. Sag.; yok Krm. Kom. Alt. Tel. Leb.
Tob. Kiidr. AT. Uig. 3/397(1))

ET yonak (ED 949a; TuvW 124a) = TuvR ¢onak “eyer bezi” (Rad 3/417
yonok “Pferdegeschirr” Alt. Tel.)

ET yor1- (ED 957a-b; TuvW 124b) = TuvR ¢oru- “yiiriimek, gitmek;
yasamak™ (yor- “gehen, wandeln” Soy. 3/421; yori- AT. Uig. 3/421;
yiiri- Uig. 3/602; yiir- AT. Alt. Tel. Leb. Kkir. Tob. Tar. 3/598; yiirii-
Uig. Osm. Dsch. Kom. Kar.T. 3/603; yoru- Uig. 3/423)

ET yoriga (ED 964a; Mo. ciruga L 1061a TuvW 119a(2)) = TuvR ¢traa
“rahvan” (¢iraa “Paflgang”)

ET yorik (ED 963a-b; TuvW 124b) = TuvR ¢oruk “seyahat, gezi” (Rad
3/2019 ¢orik “Reise” Schor. Sag.; yoruk Bar. Kkir. Krm. 3/423(1))
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ET yorit- (ED 960b; TuvW 124b) = TuvR ¢ort- “gitmek, yiiriimek”
(¢ort- “gehen”)

ET yota (ED 886a; TuvW 122b) = TuvR ¢oda “bacak, incik kemigi”
(Rad 3/2026 ¢oda “Oberschenkel” Schor. Sag.; yoda Bar. Kiidr. Uig.
3/440; yodo Alt. Leb. 3/440(1); yodo Tel. 3/440(2); yoto Tar. 3/440)

ET yole- (ED 919b; TuvW 125b) = TuvR ¢éle- “dayamak, yaslamak”
(Rad 3/2043 ¢otd- “stiitzen, anlehnen” Schor. Sag.; yotd- Tar. Uig.
3/450)

ET yuka, yuyka (ED 874a; TuvW 127a) = TuvR ¢uga “ince” (Rad
3/2169(1) ¢uga “diinn” Schor.; yuga Bar. 3/540(1); yuka Kas. Dsch.
3/538(1); yuga Koib. Ktsch. 3/540(2); yukka Alt. 3/539(1); yukka Tel.
3/539(2); yupka Tar. 3/568(1))

ET yul- (ED 918b; TuvW 127b) = TuvR ¢ul- “koparmak, yolmak” (Rad
3/2175(4) ¢ul- ““ausreissen” Schor. Sag.; yul- Alt. Kom. AT. Uig.
3/552(4/1); yol- Osm. 3/431(4))

ET yular (ED 932a, TuvW 127b) = TuvR ¢ular “yular” (Palmbah 522(1)
cular “Halfter”)

ET yultuz (ED 922b; TuvW 248b) = TuvR sudis “yildiz” (Rad 3/559
yuldus “Stern” Uig.; yulduz Kom. Kar.L.T. 3/559; yutduz Dsch. 3/559;
yuttuz Tar. 3/558; yildis Alt. Tub. Bar. Kiidr. 3/490(1); yildiz Krm.
Osm. 3/491; yiltiz Koib. Ktsch. 3/488(1) ; yildis Tel. 3/491(2))

ET yumsak (ED 928b-929a, TuvW 118b) = TuvR ¢imcak “yumusak”
(Rad 3/2105 ¢umcak “weisch” Sag.; yimsak Krm. AT. 3/501; yimsah
Kar.L. 3/501)

ET yumurtga (ED 938a; TuvW 128a) = TuvR ¢umurka “yumurta” (Rad
3/577 yumurta “das Ei” Osm; yumurtka Bar. Kom. Dsch. 3/579)

ET yun- (ED 942b; TuvW 128a) = TuvR ¢un- “yikanmak” (Rad
3/2172(2) ¢un- “sich waschen” Schor.; yun- Alt. Kiidr. Kom. Uig.
3/544(1/1))
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ET yurt (ED 958a-b; TuvW 128a) = TuvR ¢urt “yurt, memleket” (Rad
3/2174 ¢urt “Wohnort” Schor. Sag.; yurt Alt. Tel. Kom. AT. Osm.
Dsch. 3/548)

ET yiidiir- (ED 893b) = TuvR giidiir- “yiikklemek” (Tof. ¢iidiir-
“aufladen” RasF. 508(1/1))

ET yiig (ED 910b; TuvW 129a) = TuvR ¢iig “tity” (Rad 3/2192 ¢iig
“Feder” Sag.; yiiy Uig. Dsch. Alt. Kom. 3/596)

ET yiigiin (ED 913a) = TuvR ¢iigen “dizgin” (Rad 3/2192 ¢iigdn “der
Zaum” Schor. Sag.; yiigdn Dsch. OT. Tar. 3/593; yiigdn Koib. Ktsch.
Soy. 3/593(2))

ET yiikle- (ED 912b, TuvW 129b) = TuvR ¢iikte- “yiiklemek” (Rad
3/2192 c¢iikte- “belasten” Schor. Sag.)

ET yiiksiik (ED 916a; TuvW 130a) = TuvR ¢iiskiig “ylzik, dikis
yliziigii” (Katanov 02/1347a ciiksiig “Fingerring”; ¢iistiik Schor. Sag.
3/2200; yiistiik AAlt. Tel. Kiidr. 3/616(1); iiziik 1/1894(1); yiiziik Osm.
Kom. Bar. 3/619)

ET yiili- (ED 919b; TuvW 129b) = TuvR ¢iilii- “tras etmek” (Palmbah
527a)

ET yiirek (ED 965a-b; TuvW 129b) = TuvR ¢iirek “kalp” (Rad
3/2194(2) ¢iirdk “Herz” Schor. Sag.; yiirdk Uig. Osm. Dsch. Tel. Leb.
Kom. Kiidr. Kar.T. 3/600; yiirdk 3/601)

ET yiiz (ED 983a(1); TuvW 130a) = TuvR ¢iis “yiiz” (Rad 3/2200(2) ¢iis
“hundert” Schor. Sag.; yiis Uig. Alt. Tel. Leb. Bar. Kiidr. 3/614(1); yiiz
AT. Osm. Dsch. OT. 3/616(1))

ET yiiz (ED 983a(2)) = TuvR ¢iis “yliz, ¢ehre” (Rad 3/2200(1) ¢iis “das
Antlitz” Sag. Schor.; yiis Uig. Alt. Leb. Bar. Tel. 3/614(3); yiiz AT.
Osm. Dsch. OT. Tar. Tob. Krm. Kar.T. Kom. 3/616)

Sonug¢: Tuvacanin Tiirkge sozvarhigmin kaynaklari Eski Tiirkce
donemine kadar uzanir. Ozellikle Orhon ve Uygur Tiirkgesinden hem ses
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hem de anlam agisindan Ortiisen ¢ok sayida s6z bugiin Tuvacada
kullanilmaya devam etmektedir. Bu sozlerin bazisi (‘gekirge’, ‘ipek’) ile
Eski Tiirk¢e doneminde karsilasmayiz ancak tarihi donem Tiirk dillerinde
bir yolla goriildiikleri i¢in listemize alinmiglardir. Listede az sayida
alinma soze (cok eski doneme ait olanlar) yer verildi. Bazi geri
odiinglemelere de yine listede yer verildi, ancak hepsine degil, 6rnek
olarak Eski Tiirkce fuso “yardim’ (Tuvaca tuza) soziine yer vermedigimiz
belirtelim. Listede 850’ye yakin séz yer alir. Bu haliyle Tirk dili
caligmalarina katki sunacagimizi, listeyi ileride artirabilecegimizi
umuyoruz.

3. Kisaltmalar Listesi

Ad. Azerbaycan Diyalekti

Alt. Altay Diyalekti

Bar. Baraba Diyalekti

Basch. Baskurtca

Dsch. Cagatay Yazi Dili

ED (CLAUSON, 1972)

ET Eski Tiirkge

ET(MK) Eski Tiirk¢e (Mahmud el-Kasgari’ye gore)
Kar. L. Karayca Luzk Diyalekti

Kar. T. Karayca Troki Diyalekti

Kas. Kazan Diyalekti

Katanov 01 (KATANOV N. F., 1903)
Katanov 02 (KATANOV N. F., 1903), Index
Katanov 03 (KATANOV N. F., 2011)
KB Kutadgu Bilig

Kir. Kirgiz Diyalekti

Kkir. Kara Kirgiz Diyalekti

Koib. Koybal Diyalekti

Kom. Kuman Diyalekti

Krm. Kirim Diyalekti

Ktsch. Kaga Diyalekti

Kumd. Kumandu Diyalekti

Kiidr. Kiierik Diyalekti

Kys. Kizil Diyalekti

L (LESSING, 1960)
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Leb. Lebed Diyalekti

Mo. Mogolca

Osm. Osmanlica

OT. Dogu Tiirkgesi, Robert Barkley Shaw
Pal’mbah (PAL'MBAH, 1955)

RasF. (RASSADIN, 2016)

Sag. Sagay Diyalekti

Schor. Sor Diyalekti

Soy. Soyot Diyalekti

Tar. Tarangi Diyalekti

Tara. Tara Diyalekti

Tel. Teleiit Diyalekti

Teniseva (TENISEV, 1968)

Tob. Tobol Diyalekti

Tof. Tofa Diyalekti

Tub. Tuba Diyalekti

TuvW (OLMEZ, 2007)

Uig. Uygur Diyalekti

Uig.-Chin. Wrtb. Asya miizesinde saklanan Uygurca-Cince Sozliik
Yak. Yakutca
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